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Allgemeine Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

WARNUNG  Lesen Sie alle 
Sicherheitshinweise, Anweisungen, 

Bebilderungen und technischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versäumnisse 
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf. Der in den 
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
�Elektrowerkzeug� bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf 
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1 Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut 
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.
b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den 
Staub oder die Dämpfe entzünden können.
c) Halten Sie Kinder und andere Personen während 
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle über das 
Elektrowerkzeug verlieren.

2 Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges 
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in 
keiner Weise verändert werden. Verwenden Sie 
keine Adapterstecker gemeinsam mit 
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steckdosen verringern das 
Risiko eines elektrischen Schlages.
b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen wie von Rohren, Heizungen, Herden 
und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko 
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.
c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder 
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung 
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die 
Anschlussleitung fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das Risiko 
eines elektrischen Schlages.
e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für den 
Außenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer 
für den Außenbereich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in 
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, 
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. 
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3 Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was 
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind oder unter 
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder 
Medikamenten stehen. Ein Moment der 
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges 
kann zu ernsthaften Verletzungen führen.
b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je 
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert 
das Risiko von Verletzungen.
c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie 
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am 
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet 
an die Stromversorgung anschließen, kann dies zu 
Unfällen führen.
d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder 
Schlüssel, der sich in einem drehenden Teil des 
Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen 
führen.
e) Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. 
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten Sie 
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser 
kontrollieren.
f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine 
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare 
und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. 
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare können 
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.
g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen 
montiert werden können, sind diese anzuschließen 
und richtig zu verwenden. Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch Staub 
verringern.
h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und 
setzen Sie sich nicht über die Sicherheitsregeln für 
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug 
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen führen.

4 Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeuges

a) Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. 
Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte 
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden 
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.
b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht 
mehr ein- oder ausschalten lässt, ist gefährlich und muss 
repariert werden.
c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor 
Sie Geräteeinstellungen vornehmen, Zubehörteile 
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. 
Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den 
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
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außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen 
Sie keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen, 
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese 
Anweisungen nicht gelesen haben. 
Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt werden.
e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehör mit 
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob 
Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. 
Lassen Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des 
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle haben 
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. 
Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind 
leichter zu führen.
g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen für 
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen.
h) Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, sauber 
und frei von Öl und Fett. Rutschige Griffe und 
Griffflächen erlauben keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen 
Situationen.

5 Verwendung und Behandlung des 
Akkuwerkzeuges

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, die 
vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein 
Ladegerät, das für eine bestimmte Art von Akkus 
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen 
Akkus verwendet wird.
b) Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen 
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von 
anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr 
führen.
c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder anderen kleinen 
Metallgegenständen, die eine Überbrückung der 
Kontakte verursachen könnten. Ein Kurzschluss 
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder 
Feuer zur Folge haben.
d) Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus 
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt 
damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser abspülen. 
Wenn die Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen 
Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. 
Austretende Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen 
oder Verbrennungen führen.
e) Benutzen Sie keinen beschädigten oder 
veränderten Akku. Beschädigte oder veränderte Akkus 
können sich unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, 
Explosion oder Verletzungsgefahr führen.
f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu 
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen 
über 130 °C können eine Explosion hervorrufen.
g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und 
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug 
niemals außerhalb des in der Betriebsanleitung 
angegebenen Temperaturbereichs. Falsches Laden 
oder Laden außerhalb des zugelassenen 
Temperaturbereichs kann den Akku zerstören und die 
Brandgefahr erhöhen.

6 Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von 
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, 
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten 
bleibt.
b) Warten Sie niemals beschädigte Akkus. Sämtliche 
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder 
bevollmächtigte Kundendienststellen erfolgen.

General Power Tool Safety Warnings
WARNING  Read all safety warnings, 
instructions, illustrations and specifications 

provided with this power tool. Failure to follow all 
instructions listed below may result in electric shock, fire 
and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future 
reference. The term �power tool� in the warnings refers 
to your mainsoperated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

1 Work area safety
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 
areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive 
atmospheres, such as in the presence of flammable 
liquids, gases or dust. Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes.
c) Keep children and bystanders away while 
operating a power tool. Distractions can cause you to 
lose control.

2 Electrical safety
a) Power tool plugs must match the outlet. Never 
modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools. 
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of 
electric shock.
b) Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or grounded.
c) Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool will increase 
the risk of electric shock.
d) Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. 
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or 
moving parts. Damaged or entangled cords increase 
the risk of electric shock.
e) When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of a 
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric 
shock.
f) If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

3 Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing and use 
common sense when operating a power tool. Do not 
use a power tool while you are tired or under the 
influence of drugs, alcohol or medication. A moment 
of inattention while operating power tools may result in 
serious personal injury.
b) Use personal protective equipment. Always wear 
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eye protection. Protective equipment such as a dust 
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing 
protection used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries.
c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch 
is in the off-position before connecting to power 
source and/or battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your finger on the 
switch or energising power tools that have the switch on 
invites accidents.
d) Remove any adjusting key or wrench before 
turning the power tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the power tool may result in 
personal injury.
e) Do not overreach. Keep proper footing and 
balance at all times. This enables better control of the 
power tool in unexpected situations.
f) Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair and clothing away from 
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.
g) If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection 
can reduce dust-related hazards.
h) Do not let familiarity gained from frequent use of 
tools allow you to become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless action can cause 
severe injury within a fraction of a second.

4 Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use the correct 
power tool for your application. The correct power 
tool will do the job better and safer at the rate for which it 
was designed.
b) Do not use the power tool if the switch does not 
turn it on and off. Any power tool that cannot be 
controlled with the switch is dangerous and must be 
repaired.
c) Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from the 
power tool before making any adjustments, 
changing accessories, or storing power tools. Such 
preventive safety measures reduce the risk of starting 
the power tool accidentally.
d) Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of untrained 
users.
e) Maintain power tools and accessories. Check for 
misalignment or binding of moving parts, breakage 
of parts and any other condition that may affect the 
power tool�s operation. If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many accidents are caused 
by poorly maintained power tools.
f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to control.
g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for operations 
different from those intended could result in a hazardous 
situation.
h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean 
and free from oil and grease. Slippery handles and 
grasping surfaces do not allow for safe handling and 
control of the tool in unexpected situations.

5 Battery tool use and care
a) Recharge only with the charger specified by the 
manufacturer. A charger that is suitable for one type of 
battery pack may create a risk of fire when used with 
another battery pack.
b) Use power tools only with specifically designated 
battery packs. Use of any other battery packs may 
create a risk of injury and fire.
c) When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects, like paper clips, coins, keys, 
nails, screws or other small metal objects, that can 
make a connection from one terminal to another. 
Shorting the battery terminals together may cause burns 
or a fire.
d) Under abusive conditions, liquid may be ejected 
from the battery; avoid contact. If contact 
accidentally occurs, flush with water. If liquid 
contacts eyes, additionally seek medical help. 
Liquid ejected from the battery may cause irritation or 
burns.
e) Do not use a battery pack or tool that is damaged 
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit 
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or 
risk of injury.
f) Do not expose a battery pack or tool to fire or 
excessive temperature. Exposure to fire or 
temperature above 130 °C may cause explosion.
g) Follow all charging instructions and do not 
charge the battery pack or tool outside the 
temperature range specified in the instructions. 
Charging improperly or at temperatures outside the 
specified range may damage the battery and increase 
the risk of fire.

6 Service
a) Have your power tool serviced by a qualified 
repair person using only identical replacement 
parts. This will ensure that the safety of the power tool is 
maintained.
b) Never service damaged battery packs. Service of 
battery packs should only be performed by the 
manufacturer or authorized service providers.

Avertissements de sécurité généraux 
pour l'outil électrique

AVERTISSEMENT  Lire tous les 
avertissements de sécurité, les instructions, 

les illustrations et les spécifications fournis avec 
cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions 
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc 
électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les 
instructions pour pouvoir s'y reporter 
ultérieurement. Le terme « outil électrique »dans les 
avertissements fait référence à votre outil électrique 
alimenté par le secteur (avec cordon d'alimentation) ou 
votre outil électrique fonctionnant sur batterie (sans 
cordon d'alimentation).

1 Sécurité de la zone de travail
a) Conserver la zone de travail propre et bien 
éclairée. Les zones en désordre ou sombres sont 
propices aux accidents.
b) Ne pas faire fonctionner les outils électriques en 
atmosphère explosive, par exemple en présence de 
liquides inflammables, de gaz ou de poussières. Les 
outils électriques produisent des étincelles qui peuvent 
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enflammer les poussières ou les fumées.
c) Maintenir les enfants et les personnes présentes 
à l'écart pendant l'utilisation de l'outil électrique. 
Les distractions peuvent vous faire perdre le contrôle de 
l'outil.

2 Sécurité électrique
a) Il faut que les fiches de l'outil électrique soient 
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche de 
quelque façon que ce soit. Ne pas utiliser 
d'adaptateurs avec des outils électriques à 
branchement de terre. Des fiches non modifiées et des 
socles adaptés réduisent le risque de choc électrique.
b) Éviter tout contact du corps avec des surfaces 
reliées à la terre telles que les tuyaux, les 
radiateurs, les cuisinières et les réfrigérateurs. Il 
existe un risque accru de choc électrique si votre corps 
est relié à la terre.
c) Ne pas exposer les outils électriques à la pluie ou 
à des conditions humides. La pénétration d'eau à 
l'intérieur d'un outil électrique augmente le risque de 
choc électrique.
d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le 
cordon pour porter, tirer ou débrancher l'outil 
électrique. Maintenir le cordon à l'écart de la 
chaleur, du lubrifiant, des arêtes vives ou des 
parties en mouvement. Des cordons endommagés ou 
emmêlés augmentent le risque de choc électrique.
e) Lorsqu'on utilise un outil électrique à l'extérieur, 
utiliser un prolongateur adapté à l'utilisation 
extérieure. L'utilisation d'un cordon adapté à l'utilisation 
extérieure réduit le risque de choc électrique.
f) Si l'usage d'un outil électrique dans un 
emplacement humide est inévitable, utiliser une 
alimentation protégée par un dispositif à courant 
différentiel résiduel (RCD). L'usage d'un RCD réduit le 
risque de choc électrique.

3 Sécurité des personnes
a) Rester vigilant, regarder ce que vous êtes en train 
de faire et faire preuve de bon sens dans votre 
utilisation de l'outil électrique. Ne pas utiliser un 
outil électrique lorsque vous êtes fatigué ou sous 
l'emprise de drogues, de l'alcool ou de 
médicaments. Un moment d'inattention en cours 
d'utilisation d'un outil électrique peut entraîner des 
blessures graves.
b) Utiliser un équipement de protection individuelle. 
Toujours porter une protection pour les yeux. Les 
équipements de protection individuelle tels que les 
masques contre les poussières, les chaussures de 
sécurité antidérapantes, les casques ou les protections 
auditives utilisés pour les conditions appropriées 
réduisent les blessures.
c) Éviter tout démarrage intempestif. S'assurer que 
l'interrupteur est en position arrêt avant de 
brancher l'outil au secteur et/ou au bloc de 
batteries, de le ramasser ou de le porter. Porter les 
outils électriques en ayant le doigt sur l'interrupteur ou 
brancher des outils électriques dont l'interrupteur est en 
position marche est source d'accidents
d) Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil 
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une 
partie tournante de l'outil électrique peut donner lieu à 
des blessures.
e) Ne pas se précipiter. Garder une position et un 
équilibre adaptés à tout moment. Cela permet un 
meilleur contrôle de l'outil électrique dans des situations 
inattendues.
f) S'habiller de manière adaptée. Ne pas porter de 

vêtements amples ou de bijoux. Garder les cheveux 
et les vêtements à distance des parties en 
mouvement. Des vêtements amples, des bijoux ou les 
cheveux longs peuvent être pris dans des parties en 
mouvement.
g) Si des dispositifs sont fournis pour le 
raccordement d'équipements pour l'extraction et la 
récupération des poussières, s'assurer qu'ils sont 
connectés et correctement utilisés. Utiliser des 
collecteurs de poussière peut réduire les risques dus aux 
poussières.
h) Rester vigilant et ne pas négliger les principes de 
sécurité de l'outil sous prétexte que vous avez 
l'habitude de l'utiliser. Une fraction de seconde 
d'inattention peut provoquer une blessure grave.

4 Utilisation et entretien de l'outil électrique
a) Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser l'outil 
électrique adapté à votre application. L'outil 
électrique adapté réalise mieux le travail et de manière 
plus sûre au régime pour lequel il a été construit.
b) Ne pas utiliser l'outil électrique si l'interrupteur 
ne permet pas de passer de l'état de marche à arrêt 
et inversement. Tout outil électrique qui ne peut pas 
être commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut 
le réparer.
c) Débrancher la fiche de la source d'alimentation 
et/ou enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, 
avant tout réglage, changement d'accessoires ou 
avant de ranger l'outil électrique. De telles mesures 
de sécurité préventives réduisent le risque de 
démarrage accidentel de l'outil électrique.
d) Conserver les outils électriques à l'arrêt hors de 
la portée des enfants et ne pas permettre à des 
personnes ne connaissant pas l'outil électrique ou 
les présentes instructions de le faire fonctionner. 
Les outils électriques sont dangereux entre les mains 
d'utilisateurs novices.
e) Observer la maintenance des outils électriques et 
des accessoires. Vérifier qu'il n'y a pas de mauvais 
alignement ou de blocage des parties mobiles, des 
pièces cassées ou toute autre condition pouvant 
affecter le fonctionnement de l'outil électrique. En 
cas de dommages, faire réparer l'outil électrique 
avant de l'utiliser. De nombreux accidents sont dus à 
des outils électriques mal entretenus
f) Garder affûtés et propres les outils permettant de 
couper. Des outils destinés à couper correctement 
entretenus avec des pièces coupantes tranchantes sont 
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles à 
contrôler.
g) Utiliser l'outil électrique, les accessoires et les 
lames etc., conformément à ces instructions, en 
tenant compte des conditions de travail et du travail 
à réaliser. L'utilisation de l'outil électrique pour des 
opérations différentes de celles prévues peut donner lieu 
à des situations dangereuses.
h) Il faut que les poignées et les surfaces de 
préhension restent sèches, propres et dépourvues 
d'huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces 
de préhension glissantes rendent impossibles la 
manipulation et le contrôle en toute sécurité de l'outil 
dans les situations inattendues.

5 Utilisation des outils fonctionnant sur batteries 
et précautions d�emploi

a) Ne recharger qu'avec le chargeur spécifié par le 
fabricant. Un chargeur qui est adapté à un type de bloc 
de batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est 
utilisé avec un autre type de bloc de batteries.
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b) N'utiliser les outils électriques qu'avec des blocs 
de batteries spécifiquement désignés. L'utilisation 
de tout autre bloc de batteries peut créer un risque de 
blessure et de feu.
c) Lorsqu'un bloc de batteries n'est pas utilisé, le 
maintenir à l'écart de tout autre objet métallique, 
par exemple trombones, pièces de monnaie, clés, 
clous, vis ou autres objets de petite taille qui 
peuvent donner lieu à une connexion d'une borne à 
une autre. Le court-circuitage des bornes d'une batterie 
entre elles peut causer des brûlures ou un feu.
d) Dans de mauvaises conditions, du liquide peut 
être éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas 
de contact accidentel, nettoyer à l'eau. Si le liquide 
entre en contact avec les yeux, rechercher en plus 
une aide médicale. Le liquide éjecté des batteries peut 
causer des irritations ou des brûlures.
e) Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil 
fonctionnant sur batteries qui a été endommagé ou 
modifié. Les batteries endommagées ou modifiées 
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant 
un feu, une explosion ou un risque de blessure.
f) Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil 
fonctionnant sur batteries au feu ou à une 
température excessive. Une exposition au feu ou à 
une température supérieure à 130 °C peut provoquer 
une explosion.
g) Suivre toutes les instructions de charge et ne pas 
charger le bloc de batteries ou l'outil fonctionnant 
sur batteries hors de la plage de températures 
spécifiée dans les instructions. Un chargement 
incorrect ou à des températures hors de la plage 
spécifiée de températures peut endommager la batterie 
et augmenter le risque de feu.

6 Maintenance et entretien
a) Faire entretenir l'outil électrique par un 
réparateur qualifié utilisant uniquement des pièces 
de rechange identiques. Cela assure le maintien de la 
sécurité de l'outil électrique.
b) Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur 
des blocs de batteries endommagés. l convient que 
l'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que par 
le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Algemene veiligheidswaarschuwingen 
voor elektrische gereedschappen

WAARSCHUWING  Lees alle 
veiligheidswaarschuwingen, aanwijzingen, 

afbeeldingen en specificaties die bij dit elektrische 
gereedschap worden geleverd. Als de hieronder 
vermelde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit 
een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel tot 
gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor 
toekomstig gebruik. Het in de waarschuwingen 
gebruikte begrip �elektrisch gereedschap�heeft 
betrekking op uw elektrische gereedschap voor gebruik 
op het elektriciteitsnet (met netkabel) en op uw 
elektrische gereedschap voor gebruik met een accu 
(kabelloos).

1 Veiligheid van de werkomgeving
a) Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. 
Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot 
ongevallen leiden.
b) Werk met het elektrische gereedschap niet in een 

omgeving met explosiegevaar waarin zich 
brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of 
brandbaar stof bevinden. Elektrische 
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de 
dampen tot ontsteking kunnen brengen.
c) Houd kinderen en andere personen tijdens het 
gebruik van het elektrische gereedschap uit de 
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt de controle over 
het gereedschap verliezen.

2 Elektrische veiligheid
a) De aansluitstekker van het elektrische 
gereedschap moet in het stopcontact passen. De 
stekker mag in geen geval worden veranderd. 
Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met 
geaarde elektrische gereedschappen. 
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten 
beperken het risico van een elektrische schok.
b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde 
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen, 
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat 
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer 
uw lichaam geaard is.
c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en 
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische 
gereedschap vergroot het risico van een elektrische 
schok.
d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om 
het elektrische gereedschap te dragen of op te 
hangen of om de stekker uit het stopcontact te 
trekken. Houd de kabel uit de buurt van hitte, olie, 
scherpe randen en bewegende gereedschapdelen. 
Beschadigde of in de war geraakte kabels vergroten het 
risico van een elektrische schok.
e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch 
gereedschap werkt, dient u alleen verlengkabels te 
gebruiken die voor gebruik buitenshuis zijn 
goedgekeurd. Het gebruik van een voor gebruik 
buitenshuis geschikte verlengkabel beperkt het risico 
van een elektrische schok.
f) Als het gebruik van het elektrische gereedschap 
in een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u 
een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van 
een aardlekschakelaar vermindert het risico van een 
elektrische schok.

3 Veiligheid van personen
a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met 
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische 
gereedschap. Gebruik geen elektrisch 
gereedschap wanneer u moe bent of onder invloed 
staat van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment 
van onoplettendheid bij het gebruik van het elektrische 
gereedschap kan tot ernstige verwondingen leiden.
b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting. 
Draag altijd een veiligheidsbril. Het dragen van 
persoonlijke beschermende uitrusting zoals een 
stofmasker, slipvaste werkschoenen, een 
veiligheidshelm of gehoorbescherming, afhankelijk van 
de aard en het gebruik van het elektrische gereedschap, 
vermindert het risico van verwondingen.
c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer 
dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is 
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de 
accu aansluit en voordat u het gereedschap oppakt 
of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische 
gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of 
wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de 
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
d) Verwijder instelgereedschappen of 
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schroefsleutels voordat u het elektrische 
gereedschap inschakelt. Een instelgereedschap of 
sleutel in een draaiend deel van het gereedschap kan tot 
verwondingen leiden.
e) Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. 
Zorg ervoor dat u stevig staat en steeds in 
evenwicht blijft. Daardoor kunt u het elektrische 
gereedschap in onverwachte situaties beter onder 
controle houden.
f) Draag geschikte kleding. Draag geen 
loshangende kleding of sieraden. Houd haren en 
kleding uit de buurt van bewegende delen. 
Loshangende kleding, lange haren en sieraden kunnen 
door bewegende delen worden meegenomen.
g) Wanneer stofafzuigings- of 
stofopvangvoorzieningen kunnen worden 
gemonteerd, dient u zich ervan te verzekeren dat 
deze zijn aangesloten en juist worden gebruikt. Het 
gebruik van een stofafzuiging beperkt het gevaar door 
stof.
h) Ondanks het feit dat u eventueel heel goed 
vertrouwd bent met het gebruik van 
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet 
nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor 
het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende 
handeling kan binnen een fractie van een seconde 
ernstig letsel veroorzaken.

4 Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik 
van elektrische gereedschappen

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor 
uw werkzaamheden het daarvoor bestemde 
elektrische gereedschap. Met het passende 
elektrische gereedschap werkt u beter en veiliger binnen 
het aangegeven capaciteitsbereik.
b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan 
de schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat 
niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk 
en moet worden gerepareerd.
c) Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de 
accu (indien uitneembaar) uit het elektrische 
gereedschap, voordat u het elektrische 
gereedschap instelt, accessoires wisselt of het 
elektrische gereedschap opbergt. Deze 
voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten van 
het elektrische gereedschap.
d) Bewaar niet-gebruikte elektrische 
gereedschappen buiten bereik van kinderen. Laat 
het gereedschap niet gebruiken door personen die 
er niet mee vertrouwd zijn en deze aanwijzingen 
niet hebben gelezen. Elektrische gereedschappen zijn 
gevaarlijk wanneer deze door onervaren personen 
worden gebruikt.
e) Pleeg onderhoud aan elektrische 
gereedschappen en accessoires. Controleer of 
bewegende delen van het gereedschap correct 
functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen 
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de 
werking van het elektrische gereedschap nadelig 
wordt beïnvloed. Laat deze beschadigde 
onderdelen voor het gebruik repareren. Veel 
ongevallen hebben hun oorzaak in slecht onderhouden 
elektrische gereedschappen.
f) Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en 
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende 
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen 
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
g) Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, 
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze 
aanwijzingen. Let daarbij op de 

arbeidsomstandigheden en de uit te voeren 
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische 
gereedschappen voor andere dan de voorziene 
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
h) Houd handgrepen en greepvlakken droog, 
schoon en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en 
greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in 
onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en 
bediend.

5 Gebruik en onderhoud van 
accugereedschappen

a) Laad accu�s alleen op in oplaadapparaten die 
door de fabrikant worden geadviseerd. Voor een 
oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu 
geschikt is, bestaat brandgevaar wanneer het met 
andere accu�s wordt gebruikt.
b) Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu�s in de 
elektrische gereedschappen. Het gebruik van andere 
accu�s kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.
c) Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu 
met paperclips, munten, sleutels, spijkers, 
schroeven en andere kleine metalen voorwerpen 
die overbrugging van de contacten kunnen 
veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan 
brandwonden of brand tot gevolg hebben.
d) Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu 
lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij 
onvoorzien contact met water af. Wanneer de 
vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien een 
arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot 
huidirritaties of verbrandingen eiden.
e) Gebruik accu of gereedschap niet, als deze 
beschadigd of veranderd zijn. Beschadigde of 
veranderde accu's kunnen onvoorspelbaar gedrag 
vertonen, waardoor een brand, explosie of het gevaar 
van letsel kan ontstaan.
f) Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of 
overmatige temperaturen. Blootstelling aan vuur of 
temperaturen boven 130 ° C kan een explosie 
veroorzaken.
g) Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de 
accu of het gereedschap niet buiten het 
temperatuurbereik dat in de aanwijzingen is 
vermeld. Verkeerd laden of laden bij temperaturen 
buiten het vastgelegde bereik kan de accu beschadigen 
en het risico van brand vergroten.

6 Service
a) Laat het elektrische gereedschap alleen 
repareren door gekwalificeerd en vakkundig 
personeel en alleen met originele 
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt 
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in 
stand blijft.
b) Voer nooit servicewerkzaamheden aan 
beschadigde accu's uit. Service van accu's dient 
uitsluitend te worden uitgevoerd door de fabrikant of 
erkende servicewerkplaatsen.

Avvertenze generali di pericolo per 
elettroutensili

AVVERTENZA  Leggere tutte le avvertenze di 
pericolo, le istruzioni operative, le figure e le 

specifiche accluse al presente elettroutensile. Il 
mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoelencate potrà 
comportare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o 
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gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le 
istruzioni operative per ogni esigenza futura. Il 
termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di 
pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla 
rete (con cavo) e ad utensili elettrici alimentati a batteria 
(senza cavo).

1 Sicurezza della postazione di lavoro
a) Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e 
ben illuminata. Il disordine oppure zone della 
postazione di lavoro non illuminate possono essere 
causa di incidenti.
b) Evitare d�impiegare l�elettroutensile in ambienti 
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si abbia 
presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli 
elettroutensili producono scintille che possono far 
infiammare la polvere o i gas.
c) Tenere lontani i bambini ed altre persone durante 
l�impiego dell�elettroutensile. Eventuali distrazioni 
potranno comportare la perdita del controllo 
sull�elettroutensile.

2 Sicurezza elettrica
a) La spina di allacciamento alla rete 
dell�elettroutensile deve essere adatta alla presa. 
Evitare assolutamente di apportare modifiche alla 
spina. Non impiegare spine adattatrici assieme ad 
elettroutensili dotati di collegamento a terra. Le 
spine non modificate e le prese adatte allo scopo 
riducono il rischio di scosse elettriche.
b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a 
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e 
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse 
elettriche nel momento in cui il corpo è messo a massa.
c) Custodire l�elettroutensile al riparo dalla pioggia 
o dall�umidità. La penetrazione dell�acqua in un 
elettroutensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.
d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli 
previsti ed, in particolare, non usarlo per 
trasportare o per appendere l�elettroutensile 
oppure per estrarre la spina dalla presa di corrente. 
Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli 
taglienti e neppure a parti della macchina che siano 
in movimento. I cavi danneggiati o aggrovigliati 
aumentano il rischio d�insorgenza di scosse elettriche.
e) Qualora si voglia usare l�elettroutensile 
all�aperto, impiegare solo ed esclusivamente cavi di 
prolunga che siano adatti per l�impiego all�esterno. 
L�uso di un cavo di prolunga omologato per l�impiego 
all�esterno riduce il rischio d�insorgenza di scosse 
elettriche.
f) Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare 
l�elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un 
interruttore di sicurezza. L�uso di un interruttore di 
sicurezza riduce il rischio di una scossa elettrica.

3 Sicurezza delle persone
a) È importante concentrarsi su ciò che si sta 
facendo e maneggiare con giudizio l�elettroutensile 
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare mai 
l�elettroutensile in caso di stanchezza oppure 
quando ci si trovi sotto l�effetto di droghe, bevande 
alcoliche e medicinali. Un attimo di distrazione durante 
l�uso dell�elettroutensile può essere causa di gravi 
incidenti.
b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo 
individuale nonché occhiali protettivi. Indossando 
abbigliamento di protezione personale come la 
maschera per polveri, scarpe di sicurezza che non 

scivolino, elmetto di protezione oppure protezione 
acustica a seconda del tipo e dell�applicazione 
dell�elettroutensile, si riduce il rischio di incidenti.
c) Evitare l�accensione involontaria 
dell�elettroutensile. Prima di collegarlo alla rete di 
alimentazione elettrica e/o alla batteria ricaricabile, 
prima di prenderlo oppure prima di iniziare a 
trasportarlo, assicurarsi che l�elettroutensile sia 
spento. Tenendo il dito sopra l�interruttore mentre si 
trasporta l�elettroutensile oppure collegandolo 
all�alimentazione di corrente con l�interruttore inserito, si 
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono 
verificarsi seri incidenti.
d) Prima di accendere l�elettroutensile togliere gli 
attrezzi di regolazione o la chiave inglese. Un 
accessorio oppure una chiave che si trovi in una parte 
rotante della macchina può provocare seri incidenti.
e) Evitare una posizione anomala del corpo. Avere 
cura di mettersi in posizione sicura e di mantenere 
l�equilibrio in ogni situazione. In questo modo è 
possibile controllare meglio l�elettroutensile in caso di 
situazioni inaspettate.
f) Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti 
larghi, né portare bracciali e catenine. Tenere 
capelli e vestiti lontani da parti in movimento. Vestiti 
larghi, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in parti 
in movimento.
g) In caso fosse previsto il montaggio didispositivi 
di aspirazione della polvere e di raccolta, 
assicurarsi che gli stessi siano collegati e che 
vengano utilizzati correttamente. L�utilizzo di 
un�aspirazione polvere può ridurre lo svilupparsi di 
situazioni pericolose dovute alla polvere.
h) Una volta presa confidenza con gli utensili, 
evitare di trascurare le norme di sicurezza. Una 
mancanza di attenzione può causare gravi lesioni in una 
frazione di secondo.

4 Trattamento accurato ed uso corretto degli 
elettroutensili

a) Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il 
proprio lavoro, utilizzare esclusivamente 
l�elettroutensile esplicitamente previsto per il caso. 
Con un elettroutensile adatto si lavora in modo migliore e 
più sicuro nell�ambito della sua potenza di prestazione.
b) Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori 
difettosi. Un elettroutensile con l�interruttore rotto è 
pericoloso e deve essere aggiustato.
c) Prima di procedere ad operazioni di regolazione 
sulla macchina, prima di sostituire parti accessorie 
oppure prima di posare la macchina al termine di un 
lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della 
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile, se 
rimovibile. Tale precauzione eviterà che 
l�elettroutensile possa essere messo in funzione 
involontariamente.
d) Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, 
conservarli al di fuori del raggio di accesso di 
bambini. Non fare usare l�elettroutensile a persone 
che non siano abituate ad usarlo o che non abbiano 
letto le presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono 
macchine pericolose quando vengono utilizzati da 
persone non dotate di sufficiente esperienza.
e) Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e 
degli accessori. Accertarsi che le parti mobili della 
macchina funzionino perfettamente, che non 
s�inceppino e che non ci siano pezzi rotti o 
danneggiati al punto da limitare la funzione 
dell�elettroutensile stesso. Prima di iniziare 
l�impiego, far riparare le parti danneggiate. 
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Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la 
cui manutenzione è stata effettuata poco 
accuratamente.
f) Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e 
puliti. Gli utensili da taglio curati con particolare 
attenzione e con taglienti affilati s�inceppano meno 
frequentemente e sono più facili da condurre.
g) Utilizzare l�elettroutensile, gli accessori 
opzionali, gli utensili per applicazioni specifiche 
ecc., sempre attenendosi alle presenti istruzioni. 
Così facendo, tenere sempre presente le condizioni 
di lavoro e le operazioni da eseguire. L�impiego di 
elettroutensili per usi diversi da quelli consentiti potrà dar 
luogo a situazioni di pericolo.
h) Mantenere impugnature e superfici di presa 
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature 
e superfici di presa scivolose non consentono di 
manipolare e controllare l'utensile in caso di situazioni 
inaspettate.

5 Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili 
dotati di batterie ricaricabili

a) Caricare la batteria ricaricabile solo ed 
esclusivamente nei dispositivi di carica consigliati 
dal produttore. Per un dispositivo di carica previsto per 
un determinato tipo di batteria sussiste pericolo di 
incendio se viene utilizzato con un tipo diverso di batteria 
ricaricabile.
b) Avere cura d�impiegare negli elettroutensili solo 
ed esclusivamente batterie ricaricabili 
esplicitamente previste. L�uso di batterie ricaricabili di 
tipo diverso potrà dare insorgenza a lesioni e comportare 
il rischio d�incendi.
c) Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, 
monete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli 
oggetti metallici che potrebbero provocare un 
cavallottamento dei contatti. Un eventuale corto 
circuito tra i contatti dell�accumulatore potrà dare origine 
a bruciature o ad incendi.
d) In caso d�impiego errato si provoca il pericolo di 
fuoriuscita di liquido dalla batteria ricaricabile. 
Evitarne assolutamente il contatto. In caso di 
contatto accidentale, sciacquare accuratamente 
con acqua. Rivolgersi immediatamente al medico, 
qualora il liquido dovesse entrare in contatto con gli 
occhi. Il liquido fuoriuscito dalla batteria ricaricabile 
potrà causare irritazioni cutanee o ustioni.
e) Non utilizzare una batteria ricaricabile, né un 
elettroutensile, qualora siano danneggiati o siano 
stati modificati. Batterie danneggiate o modificate 
possono comportare problemi non prevedibili, causando 
incendi, esplosioni e possibili lesioni.
f) Non esporre una batteria ricaricabile o un 
elettroutensile al fuoco o a temperature eccessive. 
L'esposizione al fuoco o a temperature superiori a 130 
°C può causare esplosioni.
g) Rispettare tutte le istruzioni di carica e non 
caricare la batteria ricaricabile o l'elettroutensile 
fuori dal campo di temperatura indicato nelle 
istruzioni stesse. Una carica non corretta, o fuori dal 
campo di temperatura indicato, può comportare danni 
alla batteria ed aumentare il pericolo di incendio.

6 Assistenza
a) Fare riparare l�elettroutensile solo ed 
esclusivamente da personale specializzato e solo 
impiegando pezzi di ricambio originali. In tale 
maniera potrà essere salvaguardata la sicurezza 
dell�elettroutensile.
b) Non sottoporre in alcun caso a manutenzione 

batterie ricaricabili danneggiate. La manutenzione di 
batterie ricaricabili andrà effettuata esclusivamente dal 
produttore o da fornitori di servizi appositamente 
autorizzati.

Advertencias de peligro generales para 
herramientas eléctricas

ADVERTENCIA  Lea íntegramente las 
advertencias de peligro, las instrucciones, las 

ilustraciones y las especificaciones entregadas con 
esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a 
las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una 
descarga eléctrica, un incendio y/o una lesión grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e 
instrucciones para futuras consultas. El término 
�herramienta eléctrica� empleado en las siguientes 
advertencias de peligro se refiere a herramientas 
eléctricas de conexión a la red (con cable de red) y a 
herramientas eléctricas accionadas por acumulador (sin 
cable de red).

1 Seguridad del puesto de trabajo
a) Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de 
trabajo. El desorden o una iluminación deficiente en las 
áreas de trabajo pueden provocar accidentes.
b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno 
con peligro de explosión, en el que se encuentren 
combustibles líquidos, gases o material en polvo. 
Las herramientas eléctricas producen chispas que 
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o 
vapores.
c) Mantenga alejados a los niños y otras personas 
de su puesto de trabajo al emplear la herramienta 
eléctrica. Una distracción le puede hacer perder el 
control sobre la herramienta eléctrica.

2 Seguridad eléctrica
a) El enchufe de la herramienta eléctrica debe 
corresponder a la toma de corriente utilizada. No es 
admisible modificar el enchufe en forma alguna. No 
emplear adaptadores en herramientas eléctricas 
dotadas con una toma de tierra. Los enchufes sin 
modificar adecuados a las respectivas tomas de 
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.
b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a 
tierra como tuberías, radiadores, cocinas y 
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una 
sacudida eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto 
con tierra.
c) No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y 
evite que penetren líquidos en su interior. Existe el 
peligro de recibir una descarga eléctrica si penetran 
ciertos líquidos en la herramienta eléctrica.
d) No utilice el cable de red para transportar o 
colgar la herramienta eléctrica, ni tire de él para 
sacar el enchufe de la toma de corriente. Mantenga 
el cable de red alejado del calor, aceite, esquinas 
cortantes o piezas móviles. Los cables de red 
dañados o enredados pueden provocar una descarga 
eléctrica.
e) Al trabajar con la herramienta eléctrica a la 
intemperie utilice solamente cables de 
prolongación apropiados para su uso en exteriores. 
La utilización de un cable de prolongación adecuado 
para su uso en exteriores reduce el riesgo de una 
descarga eléctrica.
f) Si fuese imprescindible utilizar la herramienta 
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eléctrica en un entorno húmedo, es necesario 
conectarla a través de un fusible diferencial. La 
aplicación de un fusible diferencial reduce el riesgo a 
exponerse a una descarga eléctrica.

3 Seguridad de personas
a) Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta 
eléctrica con prudencia. No utilice la herramienta 
eléctrica si estuviese cansado, ni tampoco después 
de haber consumido alcohol, drogas o 
medicamentos. El no estar atento durante el uso de la 
herramienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.
b) Utilice un equipo de protección personal y en 
todo caso unas gafas de protección. El riesgo a 
lesionarse se reduce considerablemente si, 
dependiendo del tipo y la aplicación de la herramienta 
eléctrica empleada, se utiliza un equipo de protección 
adecuado como una mascarilla antipolvo, zapatos de 
seguridad con suela antideslizante, casco, o protectores 
auditivos.
c) Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse 
de que la herramienta eléctrica esté desconectada 
antes de conectarla a la toma de corriente y/o al 
montar el acumulador, al recogerla, y al 
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica 
sujetándola por el interruptor de conexión/desconexión, 
o si alimenta la herramienta eléctrica estando ésta 
conectada, ello puede dar lugar a un accidente.
d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas 
antes de conectar la herramienta eléctrica. Una 
herramienta de ajuste o llave fija colocada en una pieza 
rotante puede producir lesiones al poner a funcionar la 
herramienta eléctrica.
e) Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una 
base firme y mantenga el equilibrio en todo 
momento. Ello le permitirá controlar mejor la 
herramienta eléctrica en caso de presentarse una 
situación inesperada.
f) Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. 
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su 
pelo y vestimenta alejados de las piezas móviles. La 
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden 
enganchar con las piezas en movimiento.
g) Siempre que sea posible utilizar unos equipos de 
aspiración o captación de polvo, asegúrese que 
éstos estén montados y que sean utilizados 
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los 
riesgos derivados del polvo.
h) No permita que la familiaridad ganada por el uso 
frecuente de la herramienta eléctrica lo deje 
creerse seguro e ignorar las normas de seguridad. 
Una acción negligente puede causar lesiones graves en 
una fracción de segundo.

4 Uso y trato cuidadoso de herramientas 
eléctricas

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la 
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a 
realizar. Con la herramienta eléctrica adecuada podrá 
trabajar mejor y más seguro dentro del margen de 
potencia indicado.
b) No utilice herramientas eléctricas con un 
interruptor defectuoso. Las herramientas eléctricas 
que no se puedan conectar o desconectar son 
peligrosas y deben hacerse reparar.
c) Saque el enchufe de la red y/o retire el 
acumulador desmontable de la herramienta 
eléctrica, antes de realizar un ajuste, cambiar de 
accesorio o al guardar la herramienta eléctrica. Esta 
medida preventiva reduce el riesgo a conectar 

accidentalmente la herramienta eléctrica.
d) Guarde las herramientas eléctricas fuera del 
alcance de los niños. No permita la utilización de la 
herramienta eléctrica a aquellas personas que no 
estén familiarizadas con su uso o que no hayan 
leído estas instrucciones. Las herramientas eléctricas 
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.
e) Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios 
con esmero. Controle si funcionan correctamente, 
sin atascarse, las partes móviles de la herramienta 
eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas 
que pudieran afectar al funcionamiento de la 
herramienta eléctrica. Haga reparar estas piezas 
defectuosas antes de volver a utilizar la 
herramienta eléctrica. Muchos de los accidentes se 
deben a herramientas eléctricas con un mantenimiento 
deficiente.
f) Mantenga los útiles limpios y afilados. Los útiles 
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar 
mejor.
g) Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, 
útiles, etc. de acuerdo a estas instrucciones, 
considerando en ello las condiciones de trabajo y la 
tarea a realizar. El uso de herramientas eléctricas para 
trabajos diferentes de aquellos para los que han sido 
concebidas puede resultar peligroso.
h) Mantenga las empuñaduras y las superficies de 
las empuñaduras secas, limpias y libres de aceite y 
grasa. Las empuñaduras y las superficies de las 
empuñaduras resbaladizas no permiten un manejo y 
control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones 
imprevistas.

5 Trato y uso cuidadoso de herramientas 
accionadas por acumulador

a) Solamente cargar los acumuladores con los 
cargadores recomendados por el fabricante. Existe 
un riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de 
un tipo diferente al previsto para el cargador.
b) Solamente emplee los acumuladores previstos 
para la herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de 
acumuladores puede provocar daños e incluso un 
incendio.
c) Si no utiliza el acumulador, guárdelo separado de 
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demás 
objetos metálicos que pudieran puentear sus 
contactos. El cortocircuito de los contactos del 
acumulador puede causar quemaduras o un incendio.
d) La utilización inadecuada del acumulador puede 
provocar fugas de líquido. Evite el contacto con él. 
En caso de un contacto accidental enjuagar el área 
afectada con abundante agua. En caso de un 
contacto con los ojos recurra además 
inmediatamente a un médico. El líquido del 
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.
e) No emplee acumuladores o útiles dañados o 
modificados. Los acumuladores dañados o 
modificados pueden comportarse en forma imprevisible 
y producir un fuego, explosión o peligro de lesión.
f) No exponga un acumulador o una herramienta 
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado 
alta. La exposición al fuego o a temperatura sobre 130 
°C puede causar una explosión.
g) Siga todas las instrucciones para la carga y no 
cargue nunca el acumulador o la herramienta 
eléctrica a una temperatura fuera del margen 
correspondiente especificado en las instrucciones. 
Una carga inadecuada o a temperaturas fuera del 
margen especificado puede dañar el acumulador y 
aumentar el riesgo de incendio.
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6 Servicio
a) Únicamente haga reparar su herramienta 
eléctrica por un profesional, empleando 
exclusivamente piezas de repuesto originales. 
Solamente así se mantiene la seguridad de la 
herramienta eléctrica.
b) No repare los acumuladores dañados. El 
entretenimiento de los acumuladores sólo debe ser 
realizado por el fabricante o un servicio técnico 
autorizado.

Indicações gerais de segurança para 
ferramentas elétricas

ATENÇÃO  Devem ser lidas todas as 
indicações de segurança, instruções, 

ilustrações e especificações desta ferramenta 
elétrica. O desrespeito das instruções apresentadas 
abaixo pode causar choque elétrico, incêndio e/ou 
graves lesões.
Guarde bem todas as advertências e instruções 
para futura referência. O termo �Ferramenta elétrica� 
utilizado a seguir nas indicações de advertência, refere-
se a ferramentas elétricas operadas com corrente de 
rede (com cabo de rede) e a ferramentas elétricas 
operadas com acumulador (sem cabo de rede).

1 Segurança da área de trabalho
a) Mantenha a sua área de trabalho sempre limpa e 
bem iluminada. Desordem ou áreas de trabalho 
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.
b) Não trabalhar com a ferramenta elétrica em áreas 
com risco de explosão, nas quais se encontrem 
líquidos, gases ou pós inflamáveis. Ferramentas 
elétricas produzem faíscas, que podem inflamar pós ou 
vapores.
c) Manter crianças e outras pessoas afastadas da 
ferramenta elétrica durante a utilização. No caso de 
distração é possível que perca o controlo sobre o 
aparelho.

2 Segurança elétrica
a) A ficha de conexão da ferramenta elétrica deve 
caber na tomada. A ficha não deve ser modificada 
de maneira alguma. Não utilizar uma ficha de 
adaptação junto com ferramentas elétricas 
protegidas por ligação à terra. Fichas não 
modificadas e tomadas apropriadas reduzem o risco de 
um choque elétrico.
b) Evitar que o corpo possa entrar em contacto com 
superfícies ligadas à terra, como tubos, 
aquecimentos, fogões e frigoríficos. Há um risco 
elevado devido a choque elétrico, se o corpo estiver 
ligado à terra.
c) Manter o aparelho afastado de chuva ou 
humidade. A infiltração de água numa ferramenta 
elétrica aumenta o risco de choque elétrico.
d) Não deverá utilizar o cabo para outras 
finalidades. Jamais utilizar o cabo para transportar 
a ferramenta elétrica, para pendurá-la, nem para 
puxar a ficha da tomada. Manter o cabo afastado de 
calor, óleo, cantos afiados ou partes do aparelho 
em movimento. Cabos danificados ou emaranhados 
aumentam o risco de um choque elétrico.
e) Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar 
livre, só deverá utilizar cabos de extensão 
apropriados para áreas exteriores. A utilização de um 
cabo de extensão apropriado para áreas exteriores 

reduz o risco de um choque elétrico.
f) Se não for possível evitar o funcionamento da 
ferramenta elétrica em áreas húmidas, deverá ser 
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A 
utilização de um disjuntor de corrente de avaria reduz o 
risco de um choque elétrico.

3 Segurança de pessoas
a) Esteja atento, observe o que está a fazer e tenha 
prudência ao trabalhar com a ferramenta elétrica. 
Não utilizar uma ferramenta elétrica quando estiver 
fatigado ou sob a influência de drogas, álcool ou 
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a 
ferramenta elétrica, pode levar a lesões graves.
b) Utilizar equipamento de proteção pessoal e 
sempre óculos de proteção. A utilização de 
equipamento de proteção pessoal, como máscara de 
proteção contra pó, sapatos de segurança 
antiderrapantes, capacete de segurança ou proteção 
auricular, de acordo com o tipo e aplicação da 
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesões.
c) Evitar uma colocação em funcionamento 
involuntária. Assegure-se de que a ferramenta 
elétrica esteja desligada, antes de conectá-la à 
alimentação de rede e/ou ao acumulador, antes de 
levantá-la ou de transportá-la. Se tiver o dedo no 
interruptor ao transportar a ferramenta elétrica ou se o 
aparelho for conectado à alimentação de rede enquanto 
estiver ligado, poderão ocorrer acidentes.
d) Remover ferramentas de ajuste ou chaves de 
boca antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma 
ferramenta ou chave que se encontre numa parte do 
aparelho em movimento pode levar a lesões.
e) Evite uma posição anormal. Mantenha uma 
posição firme e mantenha sempre o equilíbrio. 
Desta forma é mais fácil controlar a ferramenta elétrica 
em situações inesperadas.
f) Usar roupa apropriada. Não usar roupa larga nem 
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de 
partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos 
longos ou joias podem ser agarrados por peças em 
movimento.
g) Se for possível montar dispositivos de aspiração 
ou de recolha, assegure-se de que estejam 
conectados e utilizados corretamente. A utilização 
de uma aspiração de pó pode reduzir o perigo devido ao 
pó.
h) Não deixe que a familiaridade resultante de uma 
utilização frequente de ferramentas permita que 
você se torne complacente e ignore os princípios 
de segurança da ferramenta. Uma ação descuidada 
pode causar ferimentos graves numa fração de 
segundo.

4 Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas 
elétricas

a) Não sobrecarregue o aparelho. Utilize a 
ferramenta elétrica apropriada para o seu trabalho. 
É melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta 
elétrica apropriada na área de potência indicada.
b) Não utilizar uma ferramenta elétrica com um 
interruptor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que 
não pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e 
deve ser reparada
c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o 
acumulador, se amovível, antes de executar ajustes 
no aparelho, de substituir acessórios ou de guardar 
o aparelho. Esta medida de segurança evita o arranque 
involuntário da ferramenta elétrica.
d) Guardar ferramentas elétricas não utilizadas fora 
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do alcance de crianças. Não permita que pessoas 
que não estejam familiarizadas com o aparelho ou 
que não tenham lido estas instruções, utilizem o 
aparelho Ferramentas elétricas são perigosas se forem 
utilizadas por pessoas inexperientes.
e) Tratar a ferramenta elétrica e os acessórios com 
cuidado. Controlar se as partes móveis do aparelho 
funcionam perfeitamente e não emperram, e se há 
peças quebradas ou danificadas que possam 
prejudicar o funcionamento da ferramenta elétrica. 
Permitir que peças danificadas sejam reparadas 
antes da utilização. Muitos acidentes têm como causa, 
a manutenção insuficiente de ferramentas elétricas.
f) Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. 
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com 
cantos de corte afiados emperram com menos 
frequência e podem ser conduzidas com maior 
facilidade.
g) Utilizar a ferramenta elétrica, acessórios, 
ferramentas de aplicação, etc. conforme estas 
instruções. Considerar as condições de trabalho e 
a tarefa a ser executada. A utilização de ferramentas 
elétricas para outras tarefas a não ser as aplicações 
previstas, pode levar a situações perigosas.
h) Mantenha os punhos e as superfícies de agarrar 
secas, limpas e livres de óleo e massa consistente. 
Punhos e superfícies de agarrar escorregadias não 
permitem o manuseio e controle seguros da ferramenta 
em situações inesperadas.

5 Manuseio e utilização cuidadosos de 
ferramentas com acumuladores

a) Só carregar acumuladores em carregadores 
recomendados pelo fabricante. Há perigo de incêndio 
se um carregador apropriado para um certo tipo de 
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores 
de outros tipos.
b) Só utilizar ferramentas elétricas com os 
acumuladores apropriados. A utilização de outros 
acumuladores pode levar a lesões e perigo de incêndio.
c) Manter o acumulador que não está sendo 
utilizado afastado de clipes, moedas, chaves, 
parafusos ou outros pequenos objetos metálicos 
que possam causar um curto-circuito dos 
contactos. Um curto-circuito entre os contactos do 
acumulador pode ter como consequência queimaduras 
ou fogo.
d) No caso de aplicação incorreta pode vazar 
líquido do acumulador. Evitar o contacto. No caso 
de um contacto acidental, deverá enxaguar com 
água. Se o líquido entrar em contacto com os olhos, 
também deverá consultar um médico. Líquido que 
escapa do acumulador pode levar a irritações da pele ou 
a queimaduras.
e) Não use um acumulador ou uma ferramenta 
danificada ou modificada. Os acumuladores 
danificados ou modificados exibem um comportamento 
imprevisível podendo causar incêndio, explosão ou risco 
de lesão.
f) Não exponha o acumulador ou a ferramenta ao 
fogo ou temperatura excessiva. Exposição ao fogo ou 
a uma temperatura acima de 130 °C pode causar 
explosão.
g) Siga todas as instruções de carregamento e não 
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da 
faixa de temperatura especificada no manual de 
instruções. Carregar indevidamente ou em 
temperaturas fora da faixa especificada pode danificar o 
acumulador e aumentar o risco de incêndio.

6 Serviço
a) Só permita que o seu aparelho seja reparado por 
pessoal especializado e qualificado e só com peças 
de reposição originais. Desta forma é assegurado o 
funcionamento seguro do aparelho.
b) Nunca tente reparar acumuladores danificados. 
A reparação de acumuladores deve ser realizada 
apenas pelo fabricante ou agentes de assistência 
autorizados.

Allmänna säkerhetsanvisningar för 
elverktyg

VARNING  Läs alla säkerhetsvarningar, 
instruktioner, illustrationer och specifikationer 

som ingår med detta elverktyg. Fel som uppstår till 
följd av att instruktionerna nedan inte följts kan orsaka 
elstöt, brand och/eller allvarliga personskador.
Spara alla varningar och instruktioner för framtida 
hänvisning. Termen �elverktyg� i varningarna hänvisar 
till ditt nätdrivna elverktyg (med nätsladd) eller 
batteridrivna (trådlösa) elverktyg.

1 Arbetsplatssäkerhet
a) Håll arbetsplatsen ren och väl belyst. Oordning på 
arbetsplatsen och dåligt belyst arbetsområde kan leda 
till olyckor.
b) Använd inte elverktyget i explosionsfarlig 
omgivning med brandfarliga vätskor, gaser eller 
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antända 
dammet eller gaserna.
c) Håll under arbetet med elverktyget barn och 
obehöriga personer på betryggande avstånd. Om 
du störs av obehöriga personer kan du förlora kontrollen 
över elverktyget.

2 Elektrisk säkerhet
a) Elverktygets stickpropp måste passa till 
vägguttaget. Stickproppen får absolut inte 
förändras. Använd inte adapterkontakter 
tillsammans med skyddsjordade elverktyg. 
Oförändrade stickproppar och passande vägguttag 
reducerar risken för elstöt.
b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. 
ex. rör, värmeelement, spisar och kylskåp. Det finns 
en större risk för elstöt om din kropp är jordad.
c) Skydda elverktyget mot regn och väta. Tränger 
vatten in i ett elverktyg ökar risken för elstöt.
d) Missbruka inte nätsladden och använd den inte 
för att bära eller hänga upp elverktyget och inte 
heller för att dra stickproppen ur vägguttaget. Håll 
nätsladden på avstånd från värme, olja, skarpa 
kanter och rörliga maskindelar. Skadade eller 
tilltrasslade ledningar ökar risken för elstöt.
e) När du arbetar med ett elverktyg utomhus använd 
endast förlängningssladdar som är avsedda för 
utomhusbruk. Om en lämplig förlängningssladd för 
utomhusbruk används minskar risken för elstöt.
f) Använd ett felströmsskydd om det inte är möjligt 
att undvika elverktygets användning i fuktig miljö. 
Felströmsskyddet minskar risken för elstöt.

3 Personsäkerhet
a) Var uppmärksam, kontrollera vad du gör och 
använd elverktyget med förnuft. Använd inte 
elverktyg när du är trött eller om du är påverkad av 
droger, alkohol eller mediciner. Under användning av 
elverktyg kan även en kort ouppmärksamhet leda till 
allvarliga kroppsskador.

SVENSKA (Originalbruksanvisning)



13

b) Bär alltid personlig skyddsutrustning och 
skyddsglasögon. Användning av personlig 
skyddsutrustning som t.ex. dammfiltermask, halkfria 
säkerhetsskor, skyddshjälm och hörselskydd reducerar 
alltefter elverktygets typ och användning risken för 
kroppsskada.
c) Undvik oavsiktlig igångsättning. Kontrollera att 
elverktyget är frånkopplat innan du ansluter 
stickproppen till vägguttaget och/eller ansluter/tar 
bort batteriet, tar upp eller bär elverktyget. Om du 
bär elverktyget med fingret på strömställaren eller 
ansluter påkopplat elverktyg till nätströmmen kan olycka 
uppstå.
d) Ta bort alla inställningsverktyg och skruvnycklar 
innan du kopplar på elverktyget. Ett verktyg eller en 
nyckel i en roterande komponent kan medföra 
kroppsskada.
e) Undvik onormala kroppsställningar. Se till att du 
står stadigt och håller balansen. I detta fall kan du 
lättare kontrollera elverktyget i oväntade situationer.
f) Bär lämpliga arbetskläder. Bär inte löst hängande 
kläder eller smycken. Håll håret och kläderna på 
avstånd från de rörliga delarna. Löst hängande 
kläder, långt hår och smycken kan dras in av roterande 
delar.
g) När elverktyg används med dammutsugnings- 
och -uppsamlingsutrustning, se till att dessa är rätt 
monterade och används på korrekt sätt. Användning 
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.
h) Låt inte vanan att ofta använda verktygen göra att 
du blir slarvig och ignorerar verktygets 
säkerhetsprinciper. En vårdslös åtgärd kan leda till 
allvarlig personskada inom bråkdelen av en sekund.

4 Korrekt användning och hantering av elverktyg
a) Överbelasta inte elverktyget. Använd för aktuellt 
arbete avsett elverktyg. Med ett lämpligt elverktyg kan 
du arbeta bättre och säkrare inom angivet effektområde.
b) Ett elverktyg med defekt strömställare får inte 
längre användas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in 
eller ur är farligt och måste repareras.
c) Dra stickproppen ur vägguttaget och/eller ta bort 
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan 
inställningar utförs, tillbehörsdelar byts ut eller 
elverktyget lagras. Denna skyddsåtgärd förhindrar 
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.
d) Förvara elverktygen oåtkomliga för barn. Låt 
elverktyget inte användas av personer som inte är 
förtrogna med dess användning eller inte läst 
denna anvisning. Elverktygen är farliga om de används 
av oerfarna personer.
e) Underhåll elverktyg och tillbehör omsorgsfullt. 
Kontrollera att rörliga komponenter fungerar felfritt 
och inte kärvar, att komponenter inte brustit eller 
skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets 
funktioner påverkas menligt. Låt skadade delar 
repareras innan elverktyget tas i bruk. Många 
olyckor orsakas av dåligt skötta elverktyg.
f) Håll skärverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt 
skötta skärverktyg med skarpa eggar kommer inte så lätt 
i kläm och går lättare att styra.
g) Använd elverktyget, tillbehör, insatsverktyg osv. 
enligt dessa anvisningar. Ta hänsyn till 
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om 
elverktyget används på ett sätt som det inte är avsett för 
kan farliga situationer uppstå.
h) Håll handtag och greppytor torra, rena och fria 
från olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen 
säker hantering och kontroll över verktyget i oväntade 
situationer.

5 Omsorgsfull hantering och användning av 
sladdlösa elverktyg

a) Ladda batterierna endast i de laddare som 
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare som är 
avsedd för en viss typ av batterier används för andra 
batterityper finns risk för brand.
b) Använd endast batterier som är avsedda för 
aktuellt elverktyg. Används andra batterier finns risk för 
kroppsskada och brand.
c) Håll gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och 
andra små metallföremål på avstånd från 
reservbatterier för att undvika en bygling av 
kontakterna. En kortslutning av batteriets kontakter kan 
leda till brännskador eller brand.
d) Om batteriet används på fel sätt finns risk för att 
vätska rinner ur batteriet Undvik kontakt med 
vätskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. 
Om vätska kommer i kontakt med ögonen uppsök 
dessutomläkare. Batterivätskan kan medföra 
hudirritation och brännskada.
e) Använd inte batteriet eller verktyg som är 
skadade eller modifierade. Skadade eller modifierade 
batterier kan bete sig oväntat vilket leder till brand, 
explosion eller risk för personskador.
f) Du ska inte exponera ett batteri eller verktyg för 
brand eller för hög temperatur. Exponering för brand 
eller temperaturer över 130 °C kan leda till explosion.
g) Följ alla laddningsinstruktioner och ladda inte 
batteriet eller verktyget utanför det 
temperaturomfång som specificeras i 
instruktionerna. En olämplig laddning eller en laddning 
vid en temperatur som ligger utanför det specificerade 
området kan skada batteriet och öka brandrisken.

6 Service
a) Låt endast kvalificerad fackpersonal reparera 
elverktyget och endast med originalreservdelar. 
Detta garanterar att elverktygets säkerhet upprätthålls.
b) Utför aldrig service på skadade batterier. Service 
på batterier får endast utföras av tillverkaren eller 
auktoriserade tjänsteleverantörer.

Yleiset sähkötyökalujen turvallisuuteen 
liittyvät varoitukset

VAROITUS  Lue kaikki tämän sähkötyökalun 
mukana toimitetut varoitukset, ohjeet, kuvat ja 

tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden 
noudattamisen laiminlyönti saattaa aiheuttaa 
sähköiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
Säilytä kaikki varoitukset ja ohjeet hyvässä tallessa 
tulevaa käyttöä varten! Varoituksissa käytetty termi 
�sähkötyökalu� viittaa verkkovirtakäyttöiseen 
sähkötyökaluun (johdollinen) tai akkukäyttöiseen 
sähkötyökaluun (johdoton).

1 Työpaikan turvallisuus
a) Pidä työskentelyalue puhtaana ja hyvin 
valaistuna. Työpaikan epäjärjestys tai valaisemattomat 
työalueet voivat johtaa tapaturmiin.
b) Älä työskentele sähkötyökalulla räjähdysalttiissa 
ympäristössä, jossa on palavaa nestettä, kaasua tai 
pölyä. Sähkötyökalu muodostaa kipinöitä, jotka 
saattavat sytyttää pölyn tai höyryn.
c) Pidä lapset ja sivulliset loitolla sähkötyökalua 
käyttäessäsi. Voit menettää laitteen hallinnan, jos 
suuntaat huomiosi muualle.

SUOMI (Alkuperäinen käyttöohje)
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2 Sähköturvallisuus
a) Sähkötyökalun pistotulpan tulee sopia 
pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muuttaa millään 
tavalla. Älä käytä minkäänlaisia pistorasia-
adaptereita maadoitettujen sähkötyökalujen 
kanssa. Alkuperäisessä kunnossa olevat pistotulpat ja 
sopivat pistorasiat vähentävät sähköiskun vaaraa.
b) Vältä maadoitettujen pintojen, kuten putkien, 
pattereiden, liesien tai jääkaappien koskettamista. 
Sähköiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.
c) Älä altista sähkötyökalua sateelle tai kosteudelle. 
Veden pääsy sähkötyökalun sisään kasvattaa 
sähköiskun riskiä.
d) Älä käytä verkkojohtoa väärin. Älä käytä sitä 
sähkötyökalun kantamiseen, ripustamiseen tai 
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta vetämällä. 
Pidä johto loitolla kuumuudesta, öljystä, terävistä 
reunoista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai 
sotkeutuneet johdot kasvattavat sähköiskun vaaraa.
e) Käyttäessäsi sähkötyökalua ulkona käytä 
ainoastaan ulkokäyttöön soveltuvaa jatkojohtoa. 
Ulkokäyttöön soveltuvan jatkojohdon käyttö pienentää 
sähköiskun vaaraa.
f) Jos sähkötyökalua on pakko käyttää kosteassa 
ympäristössä, on käytettävä vikavirtasuojakytkintä. 
Vikavirtasuojakytkimen käyttö vähentää sähköiskun 
vaaraa.

3 Henkilöturvallisuus
a) Ole valpas, kiinnitä huomiota työskentelyysi ja 
noudata tervettä järkeä sähkötyökalua 
käyttäessäsi. Älä käytä mitään sähkötyökalua, jos 
olet väsynyt tai huumeiden, alkoholin tai lääkkeiden 
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus 
sähkötyökalua käytettäessä saattaa johtaa vakavaan 
loukkaantumiseen.
b) Käytä suojavarusteita. Käytä aina suojalaseja. 
Henkilökohtaisen suojavarustuksen (esim. pölynaamari, 
luistamattomat turvajalkineet, suojakypärä tai 
kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtävän mukaan) käyttö 
vähentää loukkaantumisriskiä.
c) Estä tahaton käynnistyminen. Varmista, että 
käynnistyskytkin on kytketty pois päältä ennen kuin 
yhdistät työkalun sähköverkkoon ja/tai akkuun, otat 
työkalun käteen tai kannat sitä. Jos kannat 
sähkötyökalua sormi käynnistyskytkimellä tai kytket 
sähkötyökalun pistotulpan pistorasiaan 
käynnistyskytkimen ollessa käyntiasennossa, altistat 
itsesi onnettomuuksille.
d) Poista mahdollinen säätötyökalu tai 
kiinnitysavain ennen kuin käynnistät 
sähkötyökalun. Kiinnitysavain tai säätötyökalu, joka on 
unohdettu paikalleen sähkötyökalun pyörivään osaan, 
saattaa aiheuttaa tapaturman.
e) Vältä epätavallista työskentelyasentoa. Huolehdi 
aina tukevasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. 
Näin pystyt paremmin hallitsemaan sähkötyökalun 
odottamattomissa tilanteissa.
f) Käytä tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Älä 
käytä löysiä työvaatteita tai koruja. Pidä hiukset ja 
vaatteet poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Väljät 
vaatteet, korut ja pitkät hiukset voivat takertua liikkuviin 
osiin.
g) Jos laitteissa on pölynpoistoliitäntä, varmista, 
että se on kytketty oikein ja toimii kunnolla. 
Pölynpoistojärjestelmän käyttö vähentää pölyn 
aiheuttamia vaaroja.
h) Työskentele aina keskittyneesti ja noudata 
turvallisuusmääräyksiä. Hetkellinenkin 
huolimattomuus voi aiheuttaa vakavia vammoja.

4 Sähkötyökalun käyttö ja huolto
a) Älä ylikuormita laitetta. Käytä kyseiseen työhön 
tarkoitettua sähkötyökalua. Sopivan tehoisella 
sähkötyökalulla teet työt paremmin ja turvallisemmin.
b) Älä käytä sähkötyökalua, jota ei voida käynnistää 
ja pysäyttää käynnistyskytkimestä. Sähkötyökalu, 
jota ei voi enää hallita käynnistyskytkimellä, on 
vaarallinen ja täytyy korjauttaa.
c) Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku 
(jos irrotettava) sähkötyökalusta, ennen kuin 
suoritat säätöjä, vaihdat tarvikkeita tai viet 
sähkötyökalun varastoon. Nämä varotoimenpiteet 
estävät sähkötyökalun tahattoman käynnistymisen.
d) Säilytä sähkötyökalut poissa lasten ulottuvilta, 
kun niitä ei käytetä. Älä anna sellaisten henkilöiden 
käyttää sähkötyökalua, joilla ei ole tarvittavaa 
käyttökokemusta tai jotka eivät ole lukeneet tätä 
käyttöohjetta. Sähkötyökalut ovat vaarallisia, jos niitä 
käyttävät kokemattomat henkilöt.
e) Pidä sähkötyökalut ja tarvikkeet hyvässä 
kunnossa. Tarkista liikkuvat osat virheellisen 
kohdistuksen tai jumittumisen varalta. Varmista, 
ettei sähkötyökalussa ole murtuneita osia tai muita 
toimintaa haittaavia vikoja. Jos havaitset vikoja, 
korjauta sähkötyökalu ennen käyttöä. Monet 
tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista 
sähkötyökaluista.
f) Pidä leikkausterät terävinä ja puhtaina. 
Asianmukaisesti huolletut leikkaustyökalut, joiden 
leikkausreunat ovat teräviä, eivät jumitu herkästi ja niitä 
on helpompi hallita.
g) Käytä sähkötyökaluja, tarvikkeita, ruuvauskärkiä 
jne. näiden ohjeiden, käyttöolosuhteiden ja 
työtehtävän mukaisesti Sähkötyökalun 
määräystenvastainen käyttö saattaa aiheuttaa 
vaaratilanteita.
h) Pidä kahvat ja kädensijat kuivina ja puhtaina 
(öljyttöminä ja rasvattomina). Jos kahvat ja kädensijat 
ovat liukkaita, et pysty yllättävissä tilanteissa ohjaamaan 
ja hallitsemaan työkalua turvallisesti.

5 Akkukäyttöisten työkalujen käyttö ja huolto
a) Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa 
latauslaitteessa. Latauslaite, joka soveltuu 
määrätyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa 
tulipalovaaran erilaista akkua ladattaessa.
b) Käytä sähkötyökalussa ainoastaan kyseiseen 
sähkötyökaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun 
käyttö saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.
c) Pidä irrotettu akku loitolla metalliesineistä, kuten 
paperiliittimistä, kolikoista, avaimista, nauloista, 
ruuveista tai muista pienistä metalliesineistä, jotka 
voivat oikosulkea akun koskettimet. 
Akkukoskettimien välinen oikosulku saattaa aiheuttaa 
palovammoja tai johtaa tulipaloon.
d) Väärästä käytöstä johtuen akusta saattaa vuotaa 
nestettä. Vältä koskettamasta nestettä. Jos nestettä 
pääsee vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta 
vedellä. Jos nestettä pääsee silmiin, käänny lisäksi 
lääkärin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa 
aiheuttaa ärsytystä ja palovammoja.
e) Älä käytä akkua tai työkalua, joka on vioittunut tai 
johon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai 
niihin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta 
arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, räjähdyksen tai 
loukkaantumisvaaran.
f) Älä altista akkua tai työkalua tulelle tai 
äärimmäisille lämpötiloille. Tulelle tai yli 130 °C 
asteen lämpötilalle altistaminen saattaa aiheuttaa 
räjähdyksen.
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g) Noudata latausohjeita ja lataa akku tai työkalu 
ohjeenmukaisen lämpötila-alueen rajoissa. 
Lataaminen virheellisesti tai ohjeiden vastaisessa 
lämpötilassa saattaa vaurioittaa akkua ja lisätä 
palovaaraa.

6 Huolto
a) Anna ainoastaan koulutettujen 
ammattihenkilöiden korjata sähkötyökalusi ja 
hyväksy korjauksiin vain alkuperäisiä varaosia. 
Näin varmistat, että sähkötyökalu säilyy turvallisena.
b) Älä missään tapauksessa yritä itse korjata 
vaurioituneita akkuja. Akkuja saa huoltaa vain 
valmistaja tai valtuutettu huoltopiste.

Generelle advarsler for elektroverktøy
ADVARSEL  Les alle sikkerhetsanvisningene, 
instruksjonene, illustrasjonene og 

spesifikasjonene som følger med dette 
elektroverktøyet. Manglende overholdelse av 
anvisningene nedenfor kan medføre elektrisk støt, brann 
og/eller alvorlige personskader.
Ta vare på alle advarsler og instruksjoner for 
fremtidig referanse. Uttrykket «elektroverktøy» i 
advarslene henviser til ditt nettdrevne (med ledning) eller 
batteridrevne (trådløse) elektroverktøy.

1 Sikkerhet på arbeidsplassen
a) Hold arbeidsområdet rent og ryddig og sørg for 
bra belysning. Rotete arbeidsområder eller 
arbeidsområder uten lys kan føre til ulykker.
b) Ikke arbeid med elektroverktøyet i 
eksplosjonsutsatte omgivelser � der det befinner 
seg brennbare væsker, gass eller støv. 
Elektroverktøy lager gnister som kan antenne støv eller 
damp.
c) Hold barn og andre personer unna når 
elektroverktøyet brukes. Hvis du blir forstyrret under 
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktøyet.

2 Elektrisk sikkerhet
a) Støpselet til elektroverktøyet må passe inn i 
stikkontakten. Støpselet må ikke forandres på noen 
som helst måte. Ikke bruk adapterstøpsler sammen 
med jordede elektroverktøy. Bruk av støpsler som 
ikke er forandret på og passende stikkontakter, 
reduserer risikoen for elektrisk støt.
b) Unngå kroppskontakt med jordede overflater slik 
som rør, ovner, komfyrer og kjøleskap. Det er større 
fare for elektrisk støt hvis kroppen din er jordet.
c) Hold elektroverktøyet unna regn eller fuktighet. 
Dersom det kommer vann i et elektroverktøy, øker 
risikoen for elektriske støt.
d) Ikke bruk ledningen til andre formål, f. eks. til å 
bære elektroverktøyet, henge det opp eller trekke 
det ut av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, 
olje, skarpe kanter eller verktøydeler som beveger 
seg. Med skadede eller sammenfiltrede ledninger øker 
risikoen for elektrisk støt.
e) Når du arbeider utendørs med et elektroverktøy, 
må du kun bruke en skjøteledning som er egnet til 
utendørs bruk. Når du bruker en skjøteledning som er 
egnet for utendørs bruk, reduseres risikoen for elektrisk 
støt.
f) Hvis det ikke kan unngås å bruke elektroverktøyet 
i fuktige omgivelser, må du bruke en jordfeilbryter. 
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk 
støt.

3 Personsikkerhet
a) Vær oppmerksom, pass på hva du gjør, gå 
fornuftig frem når du arbeider med et 
elektroverktøy. Ikke bruk elektroverktøy når du er 
trett eller er påvirket av narkotika, alkohol eller 
medikamenter. Et øyeblikks uoppmerksomhet ved bruk 
av elektroverktøyet kan føre til alvorlige personskader.
b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid å bruke 
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som 
støvmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller hørselvern � 
avhengig av type og bruk av elektroverktøyet � reduserer 
risikoen for skader.
c) Unngå å starte verktøyet ved en feiltagelse. 
Forviss deg om at elektroverktøyet er slått av før du 
kobler det til strømmen og/eller batteriet, løfter det 
opp eller bærer det. Hvis du holder fingeren på 
bryteren når du bærer elektroverktøyet eller kobler 
elektroverktøyet til strømmen i innkoblet tilstand, kan 
dette føre til uhell.
d) Fjern innstillingsverktøy eller skrunøkler før du 
slår på elektroverktøyet. Et verktøy eller en nøkkel som 
befinner seg i en roterende verktøydel, kan føre til 
personskader.
e) Unngå en unormal kroppsholdning. Sørg for å stå 
stødig og i balanse. Dermed kan du kontrollere 
elektroverktøyet bedre i uventede situasjoner.
f) Bruk alltid egnede klær. Ikke bruk vide klær eller 
smykker. Hold hår og klær unna deler som beveger 
seg. Løstsittende tøy, smykker eller langt hår kan 
komme inn i deler som beveger seg.
g) Hvis det kan monteres støvavsug- og 
oppsamlingsinnretninger, må du forvisse deg om at 
disse er tilkoblet og brukes på korrekt måte. Bruk av 
et støvavsug reduserer farer på grunn av støv.
h) Selv når du er blitt vant til verktøyet, må du ikke 
bli sløv og ignorere sikkerhetsreglene for verktøyet. 
En uforsiktig handling kan forårsake alvorlig 
personskade i løpet av et brøkdels sekund.

4 Omhyggelig bruk og håndtering av 
elektroverktøy

a) Ikke overbelast verktøyet. Bruk et elektroverktøy 
som er beregnet til den type arbeid du vil utføre. 
Med et passende elektroverktøy arbeider du bedre og 
sikrere i det angitte effektområdet.
b) Ikke bruk elektroverktøy med defekt på-/av-
bryter. Et elektroverktøy som ikke lenger kan slås av 
eller på, er farlig og må repareres.
c) Trekk støpselet ut av stikkontakten og/eller fjern 
batteriet (hvis demonterbart) før du utfører 
innstillinger på elektroverktøyet, skifter tilbehør 
eller legger maskinen bort. Disse tiltakene forhindrer 
en utilsiktet starting av elektroverktøyet.
d) Elektroverktøy som ikke er i bruk, må oppbevares 
utilgjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av 
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke 
har lest disse anvisningene. Elektroverktøy er farlige 
når de brukes av uerfarne personer.
e) Vær nøye med vedlikeholdet av elektroverktøyet 
og tilbehøret. Kontroller om bevegelige 
verktøydeler fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, 
og om deler er brukket eller skadet slik at dette 
innvirker på elektroverktøyets funksjon. Få disse 
skadde delene reparert før elektroverktøyet brukes. 
Dårlig vedlikeholdte elektroverktøy er årsaken til mange 
uhell.
f) Hold skjæreverktøyene skarpe og rene. Godt stelte 
skjæreverktøy med skarpe skjær setter seg ikke så ofte 
fast og er lettere å føre.
g) Bruk elektroverktøy, tilbehør, verktøy osv. i 
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henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til 
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utføres. 
Bruk av elektroverktøy til andre formål enn det som er 
angitt, kan føre til farlige situasjoner.
h) Hold håndtak og gripeflater tørre, rene og uten 
olje eller fett. Glatte håndtak og gripeflater hindrer 
sikker håndtering og styring av verktøyet i uventede 
situasjoner.

5 Omhyggelig bruk og håndtering av batteridrevne 
verktøy

a) Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er 
anbefalt av produsenten. Det oppstår brannfare hvis et 
ladeapparat som er egnet til en bestemt type batterier, 
brukes med andre batterier.
b) Bruk derfor kun riktig type batterier for 
elektroverktøyene. Bruk av andre batterier kan 
medføre personskader og brannfare.
c) Hold batteriet som ikke er i bruk, unna binders, 
mynter, nøkler, spikre, skruer eller andre mindre 
metallgjenstander som kan lage en forbindelse 
mellom kontaktene. En kortslutning mellom 
batterikontaktene kan føre til forbrenninger eller brann.
d) Ved tilfeldig kontakt må det skylles med vann. 
Ved tilfeldig kontakt må det skylles med vann. Ved 
tilfeldig kontakt må det skylles med vann. Hvis det 
kommer væske i øynene, må du i tillegg oppsøke en 
lege. Batterivæske som renner ut, kan føre til irritasjoner 
på huden eller forbrenninger.
e) Ikke bruk batteriet eller verktøyet hvis det er 
skadet eller modifisert. Ødelagte eller modifiserte 
batterier kan oppføre seg uforutsigbart, noe som kan føre 
til brann, eksplosjon eller fare for personskade.
f) Ikke utsett batteriet eller verktøyet for åpen ild 
eller for høye temperaturer. Eksponering for ild eller 
temperaturer over 130 °C kan forårsake eksplosjon.
g) Følg alle ladeinstrukser, og ikke lad batteriet eller 
verktøyet utenfor temperaturområdet som er 
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading 
ved temperaturer utenfor det spesifiserte 
temperaturområdet, kan skade batteriet og øke 
brannfaren.

6 Service
a) Elektroverktøyet ditt skal alltid kun repareres av 
kvalifisert fagpersonale og kun med originale 
reservedeler. Slik opprettholdes verktøyets sikkerhet.
b) Ikke utfør service på ødelagte batterier. Service på 
batterier skal alltid utføres av produsenten eller 
godkjente forhandlere.

Generelle sikkerhedsinstrukser for el-
værktøj

AVARSEL  Læs alle sikkerhedsadvarsler, 
instruktioner, illustrationer og specifikationer, 

som følger med el-værktøjet. I tilfælde af manglende 
overholdelse af anvisningerne nedenfor er der risiko for 
elektrisk stød, brand og/eller alvorlige personskader.
Gem alle advarsler og instruktioner til senere brug. 
Begrebet �el-værktøj� i advarslerne refererer til el-
værktøj, der kører på lysnettet, (med netkabel) samt 
akku-værktøj (uden netkabel).

1 Sikkerhed på arbejdspladsen
a) Sørg for, at arbejdsområdet er rent og rigtigt 
belyst. Uorden eller uoplyste arbejdsområder øger faren 
for uheld.
b) Brug ikke el-værktøjet i eksplosionsfarlige 

omgivelser, hvor der findes brændbare væsker, 
gasser eller støv. El-værktøj kan slå gnister, der kan 
antænde støv eller dampe.
c) Sørg for, at andre personer og ikke mindst børn 
holdes væk fra arbejdsområdet, når maskinen er i 
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen 
over maskinen.

2 Elektrisk sikkerhed
a) El-værktøjets stik skal passe til kontakten. Stikket 
må under ingen omstændigheder ændres. Brug 
ikke adapterstik sammen med jordforbundet el-
værktøjer. Uændrede stik, der passer til kontakterne, 
nedsætter risikoen for elektrisk stød.
b) Undgå kropskontakt med jordforbundne 
overflader som f.eks. rør, radiatorer, komfurer og 
køleskabe. Hvis din krop er jordforbundet, øges risikoen 
for elektrisk stød.
c) Maskinen må ikke udsættes for regn eller fugt. 
Indtrængning af vand i et el-værktøj øger risikoen for 
elektrisk stød.
d) Brug ikke ledningen til formål, den ikke er 
beregnet til. Du må aldrig bære el-værktøjet i 
ledningen, hænge el-værktøjet op i ledningen eller 
rykke i ledningen for at trække stikket ud af 
kontakten. Beskyt ledningen mod varme, olie, 
skarpe kanter eller maskindele, der er i bevægelse. 
Beskadigede eller indviklede ledninger øger risikoen for 
elektrisk stød.
e) Hvis el-værktøjet benyttes i det fri, må der kun 
benyttes en forlængerledning, der er egnet til 
udendørs brug. Brug af forlængerledning til udendørs 
brug nedsætter risikoen for elektrisk stød.
f) Hvis det ikke kan undgås at bruge el-værktøjet i 
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relæ. 
Brug af et HFI-relæ reducerer risikoen for at få elektrisk 
stød.

3 Personlig sikkerhed
a) Det er vigtigt at være opmærksom, se, hvad man 
laver, og bruge el-værktøjet fornuftigt. Brug ikke 
noget el-værktøj, hvis du er træt, har nydt alkohol 
eller er påvirket af medikamenter eller 
euforiserende stoffer. Få sekunders uopmærksomhed 
ved brug af el-værktøjet kan føre til alvorlige 
personskader.
b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid 
beskyttelsesbriller på. Brug af sikkerhedsudstyr som 
f.eks. Støvmaske, skridsikkert fodtøj, beskyttelseshjelm 
eller høreværn afhængig af maskintype og anvendelse 
nedsætter risikoen for personskader
c) Undgå utilsigtet igangsætning. Kontrollér, at el-
værktøjet er slukket, før du tilslutter det til 
strømtilførslen og/eller akkuen, løfter eller bærer 
det Undgå at bære el-værktøjet med fingeren på 
afbryderen og sørg for, at el-værktøjet ikke er tændt, når 
det sluttes til nettet, da dette øger risikoen for 
personskader.
d) Gør det til en vane altid at fjerne 
indstillingsværktøj eller skruenøgle, før el-
værktøjet tændes. Hvis et stykke værktøj eller en nøgle 
sidder i en roterende maskindel, er der risiko for 
personskader.
e) Undgå en unormal kropsstilling. Sørg for at stå 
sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af 
balance. Dermed har du bedre muligheder for at 
kontrollere el-værktøjet, hvis der skulle opstå uventede 
situationer.
f) Brug egnet arbejdstøj. Undgå løse 
beklædningsgenstande eller smykker. Hold hår og 
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tøj væk fra roterende dele. Dele, der er i bevægelse, 
kan gribe fat i løstsiddende tøj, smykker eller langt hår.
g) Hvis støvudsugnings- og opsamlingsudstyr kan 
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og 
benyttes korrekt. Brug af en støvopsugning kan 
reducere støvmængden og dermed den fare, der er 
forbundet støv.
h) Selvom du kender værktøjet godt og er vant til at 
bruge det, skal du alligevel være opmærksom og 
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et øjebliks 
uopmærksomhed kan medføre alvorlige personskader.

4 Omhyggelig omgang med og brug af el-værktøj
a) Undgå overbelastning af maskinen. Brug altid et 
el-værktøj, der er beregnet til det stykke arbejde, 
der skal udføres. Med det passende el-værktøj 
arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne 
effektområde.
b) Brug ikke et el-værktøj, hvis afbryder er defekt. Et 
el-værktøj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og 
skal repareres.
c) Træk stikket ud af stikkontakten og/eller fjern 
akkuen, hvis den er aftagelig, før maskinen 
indstilles, før skift af tilbehørsdele og før el-
værktøjet lægges til opbevaring. Disse 
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af el-
værktøjet.
d) Opbevar ubenyttet el-værktøj uden for børns 
rækkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er 
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlæst 
disse instrukser, benytte maskinen. El-værktøj er 
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.
e) Vedligehold el-værktøj og tilbehørsdele. 
Kontroller, at bevægelige maskindele fungerer 
korrekt og ikke sidder fast, og om delene er 
brækkede eller beskadigede, således at el-
værktøjets funktion påvirkes. Få beskadigede dele 
repareret, inden maskinen tages i brug. Mange 
ulykker skyldes dårligt vedligeholdte el-værktøjer.
f) Sørg for, at skæreværktøjer er skarpe og rene. 
Omhyggeligt vedligeholdte skæreværktøjer med skarpe 
skærekanter sætter sig ikke så hurtigt fast og er 
nemmere at føre.
g) Brug el-værktøj, tilbehør, indsatsværktøj osv. iht. 
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene 
og det arbejde, der skal udføres. Anvendelse af el-
værktøjet til formål, som ligger uden for det fastsatte 
anvendelsesområde, kan føre til farlige situationer.
h) Hold håndtag og gribeflader tørre, rene og fri for 
olie og smørefedt. Hvis håndtag og gribeflader er 
glatte, kan værktøjet ikke håndteres og styres sikkert, 
hvis der sker noget uventet.

5 Omhyggelig omgang med og brug af akku-
værktøj

a) Oplad kun akkuer i ladeaggregater, der er 
anbefalet af fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet 
til en bestemt type batterier, må ikke benyttes med andre 
batterier � brandfare.
b) Brug kun de akkuer, der er beregnet til el-
værktøjet. Brug af andre akkuer øger risikoen for 
personskader og er forbundet med brandfare
c) Ikke-benyttede akkuer må ikke komme i berøring 
med kontorclips, mønter, nøgler, søm, skruer eller 
andre små metalgenstande, da disse kan kortslutte 
kontakterne. En kortslutning mellem batteri-
kontakterne øger risikoen for personskader i form af 
forbrændinger.
d) Hvis akkuen anvendes forkert, kan der slippe 
væske ud af akkuen. Undgå at komme i kontakt med 

denne væske Hvis det alligevel skulle ske, skylles 
med vand. Søg læge, hvis væsken kommer i øjnene. 
Akku-væske kan give hudirritation eller forbrændinger.
e) Brug ikke akkuer eller værktøj, som er beskadiget 
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede 
akkuer kan opføre sig uforudsigeligt og forårsage brand, 
eksplosion eller fare for personskade.
f) Akkuer eller værktøj må ikke udsættes for ild eller 
meget høje temperaturer. Ild eller temperaturer over 
130 °C kan medføre eksplosion.
g) Følg alle instruktioner for opladning. Akkuen må 
ikke oplades ved temperaturer uden for det område, 
der er angivet i instruktionerne. Forkert opladning 
eller opladning ved temperaturer uden for det angivne 
område kan medføre skader på akkuen og forøge 
brandfaren.

6 Service
a) Sørg for, at el-værktøj kun repareres af 
kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes 
originale reservedelen. Dermed sikres størst mulig 
maskinsikkerhed.
b) Beskadigede akkuer må aldrig repareres. 
Reparation af akkuer må kun udføres af producenten 
eller autoriserede reparatører.

Ogólne ostrzeżenia dotyczące 
bezpieczeństwa użytkowania 
elektronarzędzia

OSTRZEŻENIE  Należy przeczytać wszystkie 
ostrzeżenia i wskazówki dotyczące 

bezpieczeństwa użytkowania oraz przestudiować 
wszystkie rysunki i parametry techniczne, 
dostarczone wraz z niniejszym elektronarzędziem. 
Nieprzestrzeganie poniższych wskazówek może stać 
się przyczyną porażenia prądem elektrycznym, pożaru 
lub/i poważnych obrażeń ciała.
Wszystkie ostrzeżenia i wskazówki należy 
zachować do dalszego zastosowania. Użyte w treści 
ostrzeżeń określenie »elektronarzędzie« odnosi się 
zarówno do elektronarzędzi zasilanych z sieci 
elektrycznej (z przewodem zasilającym), jak i do 
elektronarzędzi zasilanych akumulatorami 
(bezprzewodowych).

1 Bezpieczeństwo miejsca pracy
a) Stanowisko pracy należy utrzymywać w 
czystości i dobrze oświetlone. Nieporządek w 
miejscu pracy lub nieoświetlona przestrzeń robocza 
sprzyjają wypadkom.
b) Nie należy używać elektronarzędzia w 
środowiskach wybuchowych, tworzonych przez 
łatwo palne ciecze, gazy lub pyły. Podczas pracy 
elektronarzędziem wytwarzają się iskry, które mogą 
spowodować zapłon pyłów lub oparów.
c) Podczas użytkowania urządzenia należy zwrócić 
uwagę na to, aby dzieci i inne osoby postronne 
znajdowały się w bezpiecznej odległości. Czynniki 
rozpraszające mogą spowodować utratę panowania nad 
elektronarzędziem.

2 Bezpieczeństwo elektryczne
a) Wtyczki elektronarzędzi powinny pasować do 
gniazd. Nie wolno w żadnej sytuacji i w żaden 
sposób modyfikować wtyczek. Do elektronarzędzi z 
uziemieniem ochronnym nie wolno używać 
żadnych wtyków adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i 
pasujące do nich gniazda sieciowe zmniejszają ryzyko 
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porażenia prądem.
b) Należy unikać kontaktu z uziemionymi 
elementami lub zwartymi z masą, takimi jak rury, 
grzejniki, piece i lodówki. Uziemienie ciała zwiększa 
ryzyko porażenia prądem elektrycznym.
c) Elektronarzędzia należy chronić przed deszczem 
i wilgocią. Przedostanie się wody do wnętrza obudowy 
zwiększa ryzyko porażenia prądem elektrycznym.
d) Nigdy nie należy używać przewodu do innych 
czynności. Nigdy nie należy nosić elektronarzędzia, 
trzymając je za przewód, ani używać przewodu do 
zawieszenia urządzenia; nie wolno też wyciągać 
wtyczki z gniazda pociągając za przewód. Przewód 
należy chronić przed wysokimi temperaturami, 
należy go trzymać z dala od oleju, ostrych krawędzi 
i ruchomych części urządzenia. Uszkodzone lub 
splątane przewody zwiększają ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym.
e) W przypadku pracy elektronarzędziem na 
wolnym powietrzu, należy używać przewodu 
przedłużającego, dostosowanego również do 
zastosowań zewnętrznych. Użycie przedłużacza 
dostosowanego do pracy na zewnątrz zmniejsza ryzyko 
porażenia prądem elektrycznym.
f) W razie konieczności zastosowania 
elektronarzędzia w wilgotnym otoczeniu, należy 
zabezpieczyć obwód zasilania wyłącznikiem 
ochronnym różnicowo-prądowym. Zastosowanie 
wyłącznika ochronnego różnicowo-prądowego 
zmniejsza ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

3 Bezpieczeństwo osób
a) Podczas pracy z elektronarzędziem należy 
zachować ostrożność, każdą czynność wykonywać 
uważnie i z rozwagą. Nie należy używać 
elektronarzędzia, będąc zmęczonym lub znajdując 
się pod wpływem narkotyków, alkoholu lub 
lekarstw. Chwila nieuwagi podczas pracy może grozić 
bardzo poważnymi urazami ciała.
b) Należy stosować osobiste wyposażenie 
ochronne. Należy zawsze nosić okulary ochronne. 
Noszenie osobistego wyposażenia ochronnego � maski 
przeciwpyłowej,obuwia z szorstką podeszwą, kasku 
ochronnego lub środków ochrony słuchu (w zależności 
od rodzaju i zastosowania elektronarzędzia) � zmniejsza 
ryzyko obrażeń ciała.
c) Należy unikać niezamierzonego uruchomienia 
narzędzia. Przed włożeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podłączeniem do akumulatora, a także przed 
uniesieniem lub transportem elektronarzędzia, 
należy upewnić się, że wyłącznik elektronarzędzia 
jest w pozycji wyłączonej. Przenoszenie 
elektronarzędzia z palcem opartym na włączniku/
wyłączniku lub włożenie do gniazda sieciowego wtyczki 
włączonego narzędzia, może stać się przyczyną 
wypadków.
d) Przed włączeniem elektronarzędzia, należy 
usunąć klucze i przyrządy nastawcze. Narzędzie lub 
klucz, pozostawiony w ruchomych częściach urządzenia 
mogą spowodować obrażenia ciała.
e) Należy unikać nienaturalnych pozycji przy pracy. 
Należy dbać o stabilną pozycję przy pracy i 
zachowanie równowagi. Dzięki temu można będzie 
lepiej zapanować nad elektronarzędziem w 
nieprzewidzianych sytuacjach.
f) Należy nosić odpowiednie ubranie. Nie należy 
nosić luźnej odzieży ani biżuterii. Włosy i ubranie 
należy trzymać z daleka od ruchomych elementów. 
Luźne ubranie, biżuteria lub długie włosy mogą zostać 
pochwycone przez ruchome części.

g) Jeżeli producent przewidział urządzenia 
odsysające i wychwytujące pył, należy upewnić się, 
że są one podłączone i są prawidłowo stosowane. 
Użycie urządzenia odsysającego pył może zmniejszyć 
zagrożenie zdrowia pyłami.
h) Nie wolno pozwolić, aby rutyna nabyta w wyniku 
wielokrotnego użycia elektronarzędzia, zastąpiła 
ścisłe przestrzeganie zasad bezpieczeństwa. 
Niedbale obsługiwane elektronarzędzie może w ułamku 
sekundy wyrządzić istotne szkody lub spowodować 
ciężkie obrażenia.

4 Obsługa i konserwacja elektronarzędzi
a) Nie należy przeciążać elektronarzędzia. Do 
określonych prac używać odpowiednich 
elektronarzędzi. Najlepszą jakość i osobiste 
bezpieczeństwo można osiągnąć stosując odpowiednio 
dobrane elektronarzędzie i pracując z prędkością do 
jakiej zostało zaprojektowane.
b) Nie należy używać elektronarzędzia z 
uszkodzonym włącznikiem/wyłącznikiem. 
Elektronarzędzie, którego nie można sterować 
włącznikiem/wyłącznikiem jest niebezpieczne i wymaga 
naprawy.
c) Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac 
nastawczych, przed wymianą osprzętu lub przed 
odłożeniem elektronarzędzia należy wyjąć wtyczkę 
z gniazda sieciowego i/lub usunąć akumulator. Ten 
środek ostrożności ogranicza ryzyko niezamierzonego 
uruchomienia elektronarzędzia.
d) Nieużywane elektronarzędzia należy 
przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
Nie należy udostępniać narzędzia osobom, które 
nie są z nim obeznane lub nie zapoznały się z 
niniejszą instrukcją. Elektronarzędzia w rękach 
nieprzeszkolonego użytkownika są niebezpieczne.
e) Elektronarzędzia i osprzęt należy utrzymywać w 
nienagannym stanie technicznym. Należy 
kontrolować, czy ruchome części urządzenia 
prawidłowo funkcjonują i nie są zablokowane, czy 
nie doszło do uszkodzenia niektórych części oraz 
czy nie występują inne okoliczności, które mogą 
mieć wpływ na prawidłowe działanie 
elektronarzędzia. Uszkodzone części należy 
naprawić przed użyciem elektronarzędzia. Wiele 
wypadków spowodowanych jest niewłaściwą 
konserwacją elektronarzędzi.
f) Należy stale dbać o czystość narzędzi tnących i 
regularnie je ostrzyć. Starannie konserwowane, 
ostre narzędzia tnące rzadziej się blokują i są 
łatwiejsze w obsłudze. Starannie konserwowane, 
ostre narzędzia tnące rzadziej się blokują i są łatwiejsze 
w obsłudze.
g) Elektronarzędzia, osprzęt, końcówki itp. należy 
używać zgodnie z niniejszą instrukcją, 
uwzględniając warunki pracy i rodzaj zadania, które 
należy wykonać. Wykorzystywanie elektronarzędzi do 
celów niezgodnych z ich przeznaczeniem jest 
niebezpieczne.
h) Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny być 
zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani 
smarem. Śliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie 
pozwalają na bezpieczne trzymanie narzędzia i kontrolę 
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

5 Obsługa i konserwacja elektronarzędzi 
akumulatorowych

a) Akumulatory należy ładować tylko w 
ładowarkach o parametrach określonych przez 
producenta. W przypadku użycia ładowarki 
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przystosowanej do ładowania określonego rodzaju 
akumulatorów, w sposób niezgodny z przeznaczeniem, 
istnieje niebezpieczeństwo pożaru.
b) Elektronarzędzi należy używać wyłącznie z 
przeznaczonymi do nich akumulatorami. Użycie 
innych akumulatorów może stwarzać ryzyko odniesienia 
obrażeń ciała i zagrożenie pożarem.
c) Podczas okresu nieużytkowania akumulator 
należy przechowywać z dala od metalowych 
elementów, takich jak spinacze, monety, klucze, 
gwoździe, śruby lub inne małe przedmioty 
metalowe, które mogłyby spowodować zwarcie 
biegunów akumulatora. Zwarcie biegunów 
akumulatora może skutkować oparzeniem lub 
wybuchem pożaru.
d) Przechowywanie lub użytkowanie akumulatora w 
nieodpowiednich warunkach może spowodować 
wyciek elektrolitu. W przypadku niezamierzonego 
zetknięcia się z nim, należy umyć dane miejsce 
ciała wodą. Jeżeli płyn z akumulatora dostał się do 
oczu, należy dodatkowo skonsultować się z 
lekarzem. Elektrolit wyciekający z akumulatora może 
spowodować podrażnienia skóry lub oparzenia.
e) Nie wolno użytkować uszkodzonych ani 
modyfikowanych akumulatorów i elektronarzędzi. 
Uszkodzone lub przerabiane akumulatory mogą się 
nieprzewidzianie zachować, powodując niebezpieczne 
dla zdrowia skutki (zapłon, eksplozja, obrażenia ciała).
f) Akumulator należy trzymać z dala od ognia oraz 
chronić przed ekstremalnymi temperaturami. 
Wskutek działania ognia lub temperatury 
przekraczającej 130 °C akumulator może eksplodować.
g) Należy stosować się do wszystkich wskazówek 
dotyczących ładowania. Nie wolno ładować 
akumulatora lub elektronarzędzia w temperaturze 
znajdującej się poza zakresem sprecyzowanym w 
niniejszej instrukcji. Niezgodne z instrukcją ładowanie 
lub ładowanie w temperaturze nie mieszczącej się w 
zalecanym zakresie może spowodować uszkodzenie 
akumulatora oraz zwiększa ryzyko pożaru.

6 Serwis
a) Naprawę elektronarzędzia należy zlecać 
wyłącznie wykwalifikowanemu personelowi i przy 
użyciu oryginalnych części zamiennych. W ten 
sposób zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja 
elektronarzędzia.
b) Nie wolno w żadnym wypadku naprawiać 
uszkodzonego akumulatora. Naprawy akumulatora 
można dokonywać wyłącznie u producenta lub w 
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Γενικύς υποδεϏξεις ασφαλεϏας για 
ηλεκτρικό εργαλεϏα

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ  Διαβόστε ϒλες τις 
υποδεϏξεις ασφαλεϏας, οδηγϏες, 

εικονογραφώσεις και ϒλα τα τεψνικό στοιψεϏα, 
που συνοδεϓουν αυτϒ το ηλεκτρικϒ εργαλεϏο. 
Αμύλειες κατό την τώρηση τϊν ακϒλουθϊν 
υποδεϏξεϊν μπορεϏ να προκαλύσουν ηλεκτροπληξϏα, 
πυρκαγιό και/ώ σοβαροϓς τραυματισμοϓς.
Φυλόξτε ϒλες τις υποδεϏξεις ασφαλεϏας και τις 
οδηγϏες για το μύλλον. Ο ϒρος «ηλεκτρικϒ 
εργαλεϏο» που ψρησιμοποιεϏται στις προειδοποιητικύς 
υποδεϏξεις αναφύρεται σε ηλεκτρικό εργαλεϏα που 
τροφοδοτοϓνται απϒ το ηλεκτρικϒ δϏκτυο (με 
ηλεκτρικϒ καλϖδιο) καθϖς και σε ηλεκτρικό εργαλεϏα 
που τροφοδοτοϓνται απϒ μπαταρϏα (ψϊρϏς ηλεκτρικϒ 

καλϖδιο).

1 Ασφόλεια στο ψϖρο εργασϏας
α) ΔιατηρεϏτε τον τομύα που εργόζεσθε καθαρϒ 
και καλό φϊτισμύνο. ΑταξϏα ώ σκοτεινύς περιοψύς 
εργασϏας μπορεϏ να οδηγώσουν σε ατυψώματα.
β) Μην εργόζεσθε με το ηλεκτρικϒ εργαλεϏο σε 
περιβόλλον που υπόρψει κϏνδυνος ύκρηξης, στο 
οποϏο υπόρψουν εϓφλεκτα υγρό, αύρια ώ σκϒνες. 
Τα ηλεκτρικό εργαλεϏα δημιουργοϓν σπινθηρισμϒ ο 
οποϏος μπορεϏ να αναφλύξει τη σκϒνη ώ τις 
αναθυμιόσεις.
γ) Όταν ψρησιμοποιεϏτε το ηλεκτρικϒ εργαλεϏο 
κρατότε μακριό απ� αυτϒ τα παιδιό κι όλλα τυψϒν 
παρευρισκϒμενα ότομα. Σε περϏπτϊση απϒσπασης 
της προσοψώς σας μπορεϏ να ψόσετε τον ύλεγψο του 
εργαλεϏου.

2 Ηλεκτρικώ ασφόλεια
α) Το φις του ηλεκτρικοϓ εργαλεϏου πρύπει να 
ταιριόζει στην πρϏζα. Δεν επιτρύπεται με κανύνα 
τρϒπο η μετατροπώ του φις. Μη ψρησιμοποιεϏτε 
προσαρμοστικό φις σε συνδυασμϒ με γειϊμύνα 
ηλεκτρικό εργαλεϏα. ΑμεταποϏητα φις και 
κατόλληλες πρϏζες μειϖνουν τον κϏνδυνο 
ηλεκτροπληξϏας.
β) Αποφεϓγετε την επαφώ του σϖματϒς σας με 
γειϊμύνες επιφόνειες ϒπϊς σϊλώνες, 
θερμαντικό σϖματα (καλοριφύρ), κουζϏνες ώ 
ωυγεϏα. Όταν το σϖμα σας εϏναι γειϊμύνο αυξόνεται 
ο κϏνδυνος ηλεκτροπληξϏας.
γ) Μην εκθύτετε τα ηλεκτρικό εργαλεϏα στη 
βροψώ ώ την υγρασϏα. Η διεϏσδυση νεροϓ σ' ύνα 
ηλεκτρικϒ εργαλεϏο αυξόνει τον κϏνδυνο 
ηλεκτροπληξϏας.
δ) Μη ψρησιμοποιεϏτε το ηλεκτρικϒ καλϖδιο για 
να μεταφύρετε ώ να αναρτώσετε το ηλεκτρικϒ 
εργαλεϏο ώ για να βγόλετε το φις απϒ την πρϏζα. 
Κρατότε το ηλεκτρικϒ καλϖδιο μακριό απϒ 
υπερβολικύς θερμοκρασϏες, κοφτερύς ακμύς και/
ώ απϒ κινητό εξαρτώματα. Τυψϒν ψαλασμύνα ώ 
περιπλεγμύνα ηλεκτρικό καλϖδια σϓνδεσης αυξόνουν 
τον κϏνδυνο ηλεκτροπληξϏας.
ε) Όταν εργόζεσθε μ' ύνα ηλεκτρικϒ εργαλεϏο 
στην ϓπαιθρο, να ψρησιμοποιεϏτε καλϖδια 
επύκτασης (μπαλαντύζες) που εϏναι κατόλληλα 
και για ψρώση στην ϓπαιθρο. Η ψρώση καλϊδϏϊν 
επύκτασης κατόλληλϊν για υπαϏθριους ψϖρους 
μειϖνει τον κϏνδυνο ηλεκτροπληξϏας.
στ) Όταν η ψρώση του ηλεκτρικοϓ εργαλεϏου σε 
υγρϒ περιβόλλον εϏναι αναπϒφευκτη, τϒτε 
ψρησιμοποιώστε ύναν προστατευτικϒ διακϒπτη 
διαρροώς (διακϒπτη FI/RCD). Η ψρώση ενϒς 
προστατευτικοϓ διακϒπτη διαρροώς μειϖνει τον 
κϏνδυνο ηλεκτροπληξϏας.

3 Ασφόλεια προσϖπϊν
α) Να εϏσθε πόντοτε προσεκτικϒς/προσεκτικώ, να 
δϏνετε προσοψώ στην εργασϏα που κόνετε και να 
ψειρϏζεστε το ηλεκτρικϒ εργαλεϏο με περϏσκεωη. 
Μην κόνετε ψρώση του ηλεκτρικοϓ εργαλεϏου 
ϒταν εϏστε κουρασμύνος/κουρασμύνη ώ ϒταν 
βρϏσκεσθε υπϒ την επώρεια ναρκϊτικϖν, 
οινοπνεϓματος ώ φαρμόκϊν. Μια στιγμιαϏα 
απροσεξϏα κατό τον ψειρισμϒ του ηλεκτρικοϓ 
εργαλεϏου μπορεϏ να οδηγώσει σε σοβαροϓς 
τραυματισμοϓς.
β) Φορότε ύναν κατόλληλο για σας 
προστατευτικϒ εξοπλισμϒ και πόντοτε 
προστατευτικό γυαλιό. Όταν φορότε ύναν 
κατόλληλο προστατευτικϒ εξοπλισμϒ ϒπϊς μόσκα 

ΕΛΛΗΝΙΚΑ (Πρϊτϒτυπο οδηγιϖν λειτουργϏας)
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προστασϏας απϒ σκϒνη, αντιολισθητικό υποδώματα 
ασφαλεϏας, προστατευτικϒ κρόνος ώ ϊτασπϏδες, 
ανόλογα με το εκόστοτε εργαλεϏο και τη ψρώση του, 
ελαττϖνεται ο κϏνδυνος τραυματισμϖν.
γ) Αποφεϓγετε την αθύλητη εκκϏνηση. 
ΒεβαιϊθεϏτε ϒτι το ηλεκτρικϒ εργαλεϏο ύψει 
αποζευψτεϏ πριν το συνδύσετε με το ηλεκτρικϒ 
δϏκτυο ώ με την μπαταρϏα καθϖς και πριν το 
παραλόβετε ώ το μεταφύρετε. Όταν μεταφύρετε 
το ηλεκτρικϒ εργαλεϏο ύψοντας το δόκτυλϒ σας στον 
διακϒπτη ώ συνδύσετε το ηλεκτρικϒ εργαλεϏο με την 
πηγώ ρεϓματος ϒταν ο διακϒπτης βρϏσκεται στη θύση 
ΟΝ, αυτϒ μπορεϏ να οδηγώσει σε σοβαροϓς 
τραυματισμοϓς.
δ) ΑφαιρεϏτε απϒ τα ηλεκτρικό εργαλεϏα τυψϒν 
συναρμολογημύνα εργαλεϏα ρϓθμισης ώ κλειδιό 
πριν θύσετε το ηλεκτρικϒ εργαλεϏο σε 
λειτουργϏα. Ένα εργαλεϏο ώ κλειδϏ συναρμολογημύνο 
σ� ύνα περιστρεφϒμενο τμώμα ενϒς ηλεκτρικοϓ 
εργαλεϏου μπορεϏ να οδηγώσει σε τραυματισμοϓς.
ε) Μην υπερεκτιμότε τον εαυτϒ σας. ΦροντϏζετε 
για την ασφαλώ στώριξη του σϖματϒς σας και 
διατηρεϏτε πόντοτε την ισορροπϏα σας. Έτσι 
μπορεϏτε να ελύγξετε καλϓτερα το ηλεκτρικϒ εργαλεϏο 
σε περιπτϖσεις απροσδϒκητϊν περιστόσεϊν.
στ) Φορότε κατόλληλα ενδϓματα. Μη φορότε 
φαρδιό ενδϓματα ώ κοσμώματα. Κρατότε τα 
μαλλιό και τα ροϓψα σας μακριό απϒ κινοϓμενα 
εξαρτώματα Χαλαρώ ενδυμασϏα, κοσμώματα και 
μακριό μαλλιό μπορεϏ να εμπλακοϓν στα κινοϓμενα 
εξαρτώματα.
ζ) Όταν υπόρψει η δυνατϒτητα συναρμολϒγησης 
διατόξεϊν αναρρϒφησης ώ συλλογώς σκϒνης, 
βεβαιϊθεϏτε ϒτι οι διατόξεις αυτύς εϏναι 
συνδεδεμύνες και ϒτι ψρησιμοποιοϓνται σϊστό. Η 
ψρώση μιας διόταξης αναρρϒφησης της σκϒνης μπορεϏ 
να μειϖσει τον κϏνδυνο που προύρψεται απϒ τη σκϒνη.
η) Μην εφησυψόζετε σε μια λόθος ασφόλεια και 
μην αωηφότε τους κανϒνες ασφαλεϏας για τα 
ηλεκτρικό εργαλεϏα, ακϒμα και ϒταν μετό απϒ 
συψνώ ψρώση εϏστε εξοικειϊμύνοι με το εργαλεϏο. 
Ένας απρϒσεκτος ψειρισμϒς μπορεϏ μύσα σε κλόσματα 
του δευτερολύπτου να οδηγώσει σε σοβαροϓς 
τραυματισμοϓς.

4 Χρώση και φροντϏδα τϊν ηλεκτρικϖν 
εργαλεϏϊν

α) Μην υπερφορτϖνετε το ηλεκτρικϒ εργαλεϏο. 
ΧρησιμοποιεϏτε για την εκόστοτε εργασϏα σας το 
ηλεκτρικϒ εργαλεϏο που προορϏζεται γι͗ αυτών. 
Με το κατόλληλο ηλεκτρικϒ εργαλεϏο εργόζεσθε 
καλϓτερα και ασφαλύστερα στην αναφερϒμενη 
περιοψώ ισψϓος.
β) Μη ψρησιμοποιώσετε ποτύ ύνα ηλεκτρικϒ 
εργαλεϏο του οποϏου ο διακϒπτης εϏναι 
ψαλασμύνος. Ένα ηλεκτρικϒ εργαλεϏο το οποϏο δεν 
μπορεϏ να τεθεϏ πλύον σε λειτουργϏα ώ εκτϒς 
λειτουργϏας εϏναι επικϏνδυνο και πρύπει να 
επισκευαστεϏ.
γ) Τραβώξτε το φις απϒ την πρϏζα και/ώ 
απομακρϓνετε μια αποσπϖμενη μπαταρϏα, 
προτοϓ εκτελύσετε ρυθμϏσεις στο ηλεκτρικϒ 
εργακεϏο, προτοϓ αλλόξετε εξαρτώματα ώ 
φυλόξετε το ηλεκτρικϒ εργαλεϏο. Αυτό τα 
προληπτικό μύτρα ασφαλεϏας μειϖνουν τον κϏνδυνο 
απϒ τυψϒν αθύλητη εκκϏνηση του ηλεκτρικοϓ 
εργαλεϏου.
δ) Φυλόσσετε τα ηλεκτρικό εργαλεϏα που δεν 
ψρησιμοποιεϏτε μακριό απϒ παιδιό. Μην 
επιτρύωετε τη ψρώση του ηλεκτρικοϓ εργαλεϏου 

σε ότομα που δεν εϏναι εξοικειϊμύνα μ� αυτϒ ώ 
δεν ύψουν διαβόσει τις παροϓσες οδηγϏες. Τα 
ηλεκτρικό εργαλεϏα εϏναι επικϏνδυνα ϒταν 
ψρησιμοποιοϓνται απϒ όπειρα πρϒσϊπα.
ε) ΦροντϏζετε τα ηλεκτρικό εργαλεϏα και τον 
πρϒσθετο εξοπλισμϒ επιμελϖς. Ελύγψετε, αν τα 
κινοϓμενα εξαρτώματα λειτουργοϓν όωογα, 
ψϊρϏς να μπλοκόρουν, ώ μώπϊς ύψουν σπόσει ώ 
φθαρεϏ τυψϒν εξαρτώματα τα οποϏα επηρεόζουν 
τον τρϒπο λειτουργϏας του ηλεκτρικοϓ 
εργαλεϏου. Δϖστε τα ψαλασμύνα εξαρτώματα για 
επισκευώ πριν τα ξαναψρησιμοποιώσετε. Η κακώ 
συντώρηση τϊν ηλεκτρικϖν εργαλεϏϊν αποτελεϏ αιτϏα 
πολλϖν ατυψημότϊν.
στ) ΔιατηρεϏτε τα κοπτικό εργαλεϏα κοφτερό και 
καθαρό. Προσεκτικό συντηρημύνα κοπτικό εργαλεϏα 
σφηνϖνουν δυσκολϒτερα και οδηγοϓνται ευκολϒτερα.
ζ) ΧρησιμοποιεϏτε τα ηλεκτρικό εργαλεϏα, 
εξαρτώματα, παρελκϒμενα εργαλεϏα κτλ. 
σϓμφϊνα με τις παροϓσες οδηγϏες. Λαμβόνετε 
επϏσης υπϒωη σας τις εκόστοτε συνθώκες και την 
υπϒ εκτύλεση εργασϏα. Η ψρησιμοποϏηση τϊν 
ηλεκτρικϖν εργαλεϏϊν για εργασϏες που δεν 
προβλύπονται γι� αυτό μπορεϏ να δημιουργώσει 
επικϏνδυνες καταστόσεις.
η) ΔιατηρεϏτε τις λαβύς και επιφόνειες λαβώς 
στεγνύς, καθαρύς και ελεϓθερες απϒ λόδι και 
γρόσο. Οι ολισθηρύς λαβύς και επιφόνειες λαβώς δεν 
επιτρύπουν τον ασφαλώ ψειρισμϒ και ύλεγψο του 
ηλεκτρικοϓ εργαλεϏου σε απρϒβλεπτες καταστόσεις.

5 Χρώση και μεταψεϏριση τϊν εργαλεϏϊν με 
επαναφορτιζϒμενες μπαταρϏες

α) ΦορτϏζετε τις επαναφορτιζϒμενες μπαταρϏες 
μϒνο με φορτιστύς που συνιστό ο 
κατασκευαστώς. Ένας φορτιστώς που εϏναι 
κατόλληλος μϒνο για ύνα συγκεκριμύνο τϓπο 
μπαταριϖν δημιουργεϏ κϏνδυνο πυρκαγιός ϒταν 
ψρησιμοποιηθεϏ για όλλες μπαταρϏες.
β) ΧρησιμοποιεϏτε στα ηλεκτρικό εργαλεϏα μϒνο 
μπαταρϏες που προορϏζονται γι� αυτό. Η ψρώση 
διαφορετικϖν μπαταριϖν μπορεϏ να οδηγώσει σε 
τραυματισμοϓς ώ πυρκαγιό.
γ) Κρατότε τις μπαταρϏες που δε ψρησιμοποιεϏτε 
μακριό απϒ συνδετώρες ψαρτιϖν, νομϏσματα, 
κλειδιό, καρφιό, βϏδες κι όλλα μικρό μεταλλικό 
αντικεϏμενα που μποροϓν να βραψυκυκλϖσουν 
τις επαφύς της μπαταρϏας. Ένα βραψυκϓκλϊμα 
ανόμεσα στις επαφύς της μπαταρϏας μπορεϏ να 
προκαλύσει εγκαϓματα ώ πυρκαγιό.
δ) Σε περϏπτϊση λανθασμύνης εφαρμογώς, 
μπορεϏ να διαρρεϓσουν υγρό απϒ την μπαταρϏα. 
Αποφεϓγετε κόθε επαφώ με αυτό. Σε περϏπτϊση 
τυψαϏας επαφώς ξεπλϓνετε καλό με νερϒ. Σε 
περϏπτϊση που τα υγρό θα ύρθουν σε επαφώ με 
τα μότια, πρύπει να ζητώσετε επϏσης και ιατρικώ 
βοώθεια. Τα διαρρύοντα υγρό τϊν μπαταριϖν μπορεϏ 
να προκαλύσουν ερεθισμοϓς στο δύρμα ώ και 
εγκαϓματα.
ε) Μη ψρησιμοποιεϏτε ψαλασμύνες ώ 
τροποποιημύνες επαναφορτιζϒμενες μπαταρϏες. 
Χαλασμύνες ώ τροποποιημύνες επαναφορτιζϒμενες 
μπαταρϏες μπορεϏ να λειτουργώσουν μη αναμενϒμενα 
και να προξενώσουν πυρκαγιό, ύκρηξη ώ 
τραυματισμοϓς.
στ) Μην εκθύτετε τις επαναφορτιζϒμενες 
μπαταρϏες σε φλϒγες ώ υωηλύς θερμοκρασϏες. Οι 
φλϒγες ώ θερμοκρασϏες πόνϊ απϒ 130 °C (265 °F) 
μπορεϏ να προξενώσουν ύκρηξη.
ζ) ΑκολουθεϏτε ϒλες τις οδηγϏες για τη φϒρτιση 
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και μη φορτϏζετε την επαναφορτιζϒμενη 
μπαταρϏα ώ το εργαλεϏο επαναφορτιζϒμενης 
μπαταρϏας ποτύ εκτϒς της περιοψώς 
θερμοκρασϏας που αναφύρεται στις οδηγϏες 
λειτουργϏας. Λανθασμύνη φϒρτιση ώ φϒρτιση εκτϒς 
του επιτρεπϒμενου εϓρους θερμοκρασϏας μπορεϏ να 
καταστρύωουν την επαναφορτιζϒμενη μπαταρϏα 
αυξόνοντας τον κϏνδυνο πυρκαγιός.

6) Service
α) Αναθύτετε την επισκευώ του ηλεκτρικοϓ σας 
εργαλεϏου μϒνο σε όριστα ειδικευμύνο 
προσϊπικϒ και μϒνο με γνώσια ανταλλακτικό. 
Έτσι εξασφαλϏζεται η διατώρηση της ασφόλειας του 
ηλεκτρικοϓ εργαλεϏου.
β) Μη συντηρεϏτε ποτύ ψαλασμύνες 
επαναφορτιζϒμενες μπαταρϏες. Κόθε εργασϏα 
συντώρησης σε επαναφορτιζϒμενες μπαταρϏες θα 
πρύπει να γϏνεται μϒνο απϒ τον κατασκευαστώ ώ τις 
εξουσιοδοτημύνες υπηρεσϏες εξυπηρύτησης πελατϖν.

Általános biztonsági előírások az 
elektromos kéziszerszámokhoz

FIGYELMEZTETÉS  Olvassa el az ehhez a 
kéziszerszámhoz mellékelt összes biztonsági 

figyelmeztetést, előírást, illusztrációt és 
specifikációt. Az alábbiakban felsorolt előírások 
betartásának elmulasztása áramütésekhez, tűzhöz és/
vagy súlyos testi sérülésekhez vezethet.
Őrizze meg a jövőbeli használatra is valamennyi 
biztonsági előírást és utasítást. Az �elektromos 
kéziszerszám� fogalom a figyelmeztetésekben mind a 
hálózatról üzemeltetett (hálózati csatlakozó vezetékkel 
felszerelt), mind az akkumulátoros (hálózati csatlakozó 
vezeték nélküli) elektromos kéziszerszámokra érvényes

1 Munkahelyi biztonság
a) Tartsa tisztán és jól megvilágított állapotban a 
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilágítatlan 
munkaterület balesetekhez vezethet.
b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan 
robbanásveszélyes környezetben, ahol éghető 
folyadékok, gázok vagy porok vannak. Az 
elektromos kéziszerszámok szikrákat keltenek, amelyek 
a port vagy a gőzöket meggyújthatják.
c) Tartsa távol a gyerekeket és az idegen 
személyeket a munkahelytől, ha az elektromos 
kéziszerszámot használja. Ha elvonják a figyelmét, 
elvesztheti az uralmát a berendezés felett.

2 Elektromos biztonsági előírások
a) A készülék csatlakozó dugójának bele kell 
illeszkednie a dugaszolóaljzatba. . A csatlakozó 
dugót semmilyen módon sem szabad 
megváltoztatni. Védőföldeléssel ellátott készülékek 
esetében ne használjon csatlakozó adaptert. A 
változtatás nélküli csatlakozó dugók és a megfelelő 
dugaszoló aljzatok csökkentik az áramütés kockázatát.
b) Kerülje el a földelt felületek, mint például csövek, 
fűtőtestek, kályhák és hűtőgépek megérintését. Az 
áramütés veszélye megnövekszik, ha a teste le van 
földelve.
c) Tartsa távol az elektromos kéziszerszámot az 
esőtől vagy nedvességtől. Ha víz hatol be egy 
elektromos kéziszerszámba, az megnöveli az áramütés 
veszélyét.
d) Ne használja a kábelt a rendeltetésétől eltérő 
célokra, vagyis a szerszámot soha ne hordozza 

vagy akassza fel a kábelnél fogva, és sohase húzza 
ki a hálózati csatlakozó dugót a kábelnél fogva. 
Tartsa távol a kábelt hőforrásoktól, olajtól, éles 
élektől és sarkoktól és mozgó gépalkatrészektől. 
Egy megrongálódott vagy csomókkal teli kábel 
megnöveli az áramütés veszélyét.
e) Ha egy elektromos kéziszerszámmal a szabad ég 
alatt dolgozik, csak szabadban való használatra 
engedélyezett hosszabbítót használjon. A 
szabadban való használatra engedélyezett hosszabbító 
használata csökkenti az áramütés veszélyét.
f) Ha nem lehet elkerülni az elektromos 
kéziszerszám nedves környezetben való 
használatát, alkalmazzon egy hibaáram-
védőkapcsolót. Egy hibaáram-védőkapcsoló 
alkalmazása csökkenti az áramütés kockázatát.

3 Személyi biztonság
a) Munka közben mindig figyeljen, ügyeljen arra, 
amit csinál és megfontoltan dolgozzon az 
elektromos kéziszerszámmal. Ha fáradt, ha 
kábítószerek vagy alkohol hatása alatt áll, vagy 
orvosságokat vett be, ne használja a berendezést. 
Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszám használata 
közben komoly sérülésekhez vezethet.
b) Viseljen személyi védőfelszerelést és mindig 
viseljen védőszemüveget. A személyi 
védőfelszerelések, mint porvédő álarc, csúszásbiztos 
védőcipő, védősapka és fülvédő használata az 
elektromos kéziszerszám használata jellegének 
megfelelően csökkenti a személyi sérülések kockázatát.
c) Kerülje el a készülék akaratlan üzembe 
helyezését. Győződjön meg arról, hogy az 
elektromos kéziszerszám ki van kapcsolva, mielőtt 
bedugná a csatlakozó dugót a dugaszolóaljzatba, 
csatlakoztatná az akkumulátor- csomagot, és 
mielőtt felvenné és vinni kezdené az elektromos 
kéziszerszámot. Ha az elektromos kéziszerszám 
felemelése közben az ujját a kapcsolón tartja, vagy ha a 
készüléket bekapcsolt állapotban csatlakoztatja az 
áramforráshoz, ez balesetekhez vezethet.
d) Az elektromos kéziszerszám bekapcsolása előtt 
okvetlenül távolítsa el a beállítószerszámokat vagy 
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszám forgó 
részeiben felejtett beállítószerszám vagy csavarkulcs 
sérüléseket okozhat.
e) Ne becsülje túl önmagát. Kerülje el a normálistól 
eltérő testtartást, ügyeljen arra, hogy mindig 
biztosan álljon és az egyensúlyát megtartsa. Így az 
elektromos kéziszerszám felett váratlan helyzetekben is 
jobban tud uralkodni.
f) Viseljen megfelelő ruhát. Ne viseljen bő ruhát 
vagy ékszereket. Tartsa távol a haját és a ruháját a 
mozgó részektől. A bő ruhát, az ékszereket és a 
hosszú hajat a mozgó alkatrészek magukkal ránthatják.
g) Ha az elektromos kéziszerszámra fel lehet 
szerelni a por elszívásához és összegyűjtéséhez 
szükséges berendezéseket, ellenőrizze, hogy azok 
megfelelő módon hozzá vannak kapcsolva a 
készülékhez és rendeltetésüknek megfelelően 
működnek. A porgyűjtő berendezések használata 
csökkenti a munka során keletkező por veszélyes 
hatását.
h) Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszám 
gyakori használata során szerzett tapasztalatok 
olyan önelégültté tegyék, hogy figyelmen kívül 
hagyja az idevonatkozó biztonsági alapelveket. Egy 
gondatlan művelet egy másodperc törtrésze alatt súlyos 
sérüléseket okozhat.

MAGYAR (Eredeti használati utasítás)
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4 Az elektromos kéziszerszámok gondos kezelése 
és használata

a) Ne terhelje túl a berendezést. A munkájához csak 
az arra szolgáló elektromos kéziszerszámot 
használja. Egy alkalmas elektromos kéziszerszámmal a 
megadott teljesítménytartományon belül jobban és 
biztonságosabban lehet dolgozni.
b) Ne használjon olyan elektromos kéziszerszámot, 
amelynek a kapcsolója elromlott. Egy olyan 
elektromos kéziszerszám, amelyet nem lehet sem be-, 
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javíttatni.
c) Húzza ki a csatlakozó dugót a dugaszolóaljzatból 
és/vagy távolítsa el az akkumulátor-csomagot (ha 
az leválasztható) az elektromos kéziszerszámtól, 
mielőtt az elektromos kéziszerszámon beállítási 
munkákat végez, tartozékokat cserél vagy a 
szerszámot tárolásra elteszi. Ez az elővigyázatossági 
intézkedés meggátolja a szerszám akaratlan üzembe 
helyezését.
d) A használaton kívüli elektromos 
kéziszerszámokat olyan helyen tárolja, ahol 
azokhoz gyerekek nem férhetnek hozzá. Ne hagyja, 
hogy olyan személyek használják az elektromos 
kéziszerszámot, akik nem ismerik a szerszámot, 
vagy nem olvasták el ezt az útmutatót. Az elektromos 
kéziszerszámok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan 
személyek használják.
e) Az elektromos kéziszerszámot és tartozékait 
gondosan tartsa karban. Ellenőrizze, hogy a mozgó 
alkatrészek kifogástalanul működnek-e, nincsenek-
e beszorulva, és nincsenek-e eltörve vagy 
megrongálódva olyan alkatrészek, amelyek 
hatással lehetnek az elektromos kéziszerszám 
működésére. A berendezés megrongálódott részeit 
a készülék használata előtt javíttassa meg. Sok 
olyan baleset történik, amelyet az elektromos 
kéziszerszám nem kielégítő karbantartására lehet 
visszavezetni.
f) Tartsa tisztán és éles állapotban a 
vágószerszámokat. Az éles vágóélekkel rendelkező és 
gondosan ápolt vágószerszámok ritkábban ékelődnek 
be és azokat könnyebben lehet vezetni és irányítani.
g) Az elektromos kéziszerszámokat, tartozékokat, 
betétszerszámokat stb. csak ezen előírásoknak és 
az adott készüléktípusra vonatkozó kezelési 
utasításoknak megfelelően használja. Vegye 
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendő 
munka sajátosságait. Az elektromos kéziszerszám 
eredeti rendeltetésétől eltérő célokra való alkalmazása 
veszélyes helyzetekhez vezethet.
h) Tartsa szárazon, tisztán és olaj- és zsírmentes 
állapotban a fogantyúkat és markoló felületeket. A 
csúszós fogantyúk és markoló felületek váratlan 
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos 
kéziszerszám biztonságos kezelését és irányítását.

5 Az akkumulátoros elektromos kéziszerszámok 
gondos kezelése és használata

a) Az akkumulátort csak a gyártó által ajánlott 
töltőkészülékekben töltse fel. Ha egy bizonyos 
akkumulátortípus feltöltésére szolgáló töltőkészülékben 
egy másik akkumulátort próbál feltölteni, tűz keletkezhet.
b) Az elektromos kéziszerszámban csak az ahhoz 
tartozó akkumulátort használja. Más akkumulátorok 
használata személyi sérüléseket és tüzet okozhat.
c) Tartsa távol a használaton kívüli akkumulátort 
bármely fémtárgytól, mint például irodai 
kapcsoktól, pénzérméktől, kulcsoktól, szögektől, 
csavaroktól és más kisméretű fémtárgyaktól, 
amelyek áthidalhatják az érintkezőket. Az 

akkumulátor érintkezői közötti rövidzárlat égési 
sérüléseket vagy tüzet okozhat.
d) Hibás alkalmazás esetén az akkumulátorból 
folyadék léphet ki. Kerülje el az érintkezést a 
folyadékkal. Ha véletlenül mégis érintkezésbe 
került az akkumulátorfolyadékkal, azonnal öblítse 
le vízzel az érintett felületet. Ha a folyadék a 
szemébe jutott, keressen fel ezen kívül egy orvost. 
A kilépő akkumulátorfolyadék irritációkat vagy égéses 
bőrsérüléseket okozhat.
e) Sohase használjon egy akkumulátor csomagot, 
ha az megrongálódott, vagy ha változtatásokat 
hajtottak végre rajta. A megrongálódott vagy 
megváltoztatottakkumulátorok előreláthatatlan módon 
viselkedhetnek, amely tűzhöz, robbanáshoz vagy 
sérülésveszélyhez vezet.
f) Ne tegye ki az akkumulátor csomagokat tűz, vagy 
extrém hőmérsékletek hatásának. Ha az 
akkumulátort tűznek, vagy 130 °C-ot meghaladó 
hőmérsékletnek teszi ki, ez robbanást okozhat.
g) Tartsa be valamennyi töltési előírást és ne töltse 
fel az akkumulátort, ha annak a hőmérséklete az 
utasításokban megadott hőmérséklet tartományon 
kívül van. Az akkumulátor nem megfelelő módon, vagy 
a megdott hőmérséklet tartományon kívüli feltöltése 
megrongálhatja az akkumulátort és megnövelheti a 
tűzveszélyt.

6 Szervíz-ellenőrzés
a) Az elektromos kéziszerszámot csak szakképzett 
személyzet csak eredeti pótalkatrészek 
felhasználásávaljavíthatja. Ez biztosítja, hogy az 
elektromos kéziszerszám biztonságos maradjon.
b) Sohase szervizeljen megrongálódott 
akkumulátor-csomagokat. Az akkumulátor 
csomagokat csak a gyártónak, vagy az erre feljogosított 
szolgáltatóknak szabad szervizelniük.

Ϧ̥̍̔̑ ̟̖̙̫̌̓̌̔ ̛̚ ̡̞̙̖̑̔̑ 
̛̝̙̝̞̍̑̓̌̔̚̚ ̜̥̙̫̍̌̑̔̚ ̝ 
̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̘̑̔̑̌̔̚

ϧϨϝϜϫϧϨϝϞϜϝϥϠϝ  ϧ̜̣̞̞̔̌̑̚̕ ̝̎̑ 
̟̖̙̫̌̓̌̔ ̛̚ ̡̞̙̖̑̔̑ ̛̝̙̝̞̍̑̓̌̔̚̚, 

̢̙̝̞̜̟̖̔̔̔, ̢̗̗̪̝̞̜̔̌̔̔ ̔ ̢̢̛̝̠̖̑̔̔̌̔̔, 
̧̛̜̝̞̗̙̙̑̐̌̎̑̑̚ ̘̝̞̎̑̑ ̝ ̙̝̞̫̥̘̌̔̚ 
̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̘̑̔̑̚̚. ϥ̝̗̪̙̑̍̐̑̔̑̚ ̖ ̡̖̌̔-̗̔̍̚ ̔ ̓ 
̧̡̟̖̙̙̌̓̌ ̙̔̒̑ ̢̙̝̞̜̟̖̔̔̕ ̘̞̒̑̚ ̨̝̞̞̌ ̛̜̣̙̔̔̚̕ 
̛̜̙̫̌̒̑̔̚ ̩̗̖̞̜̣̝̖̘̑̔̑̔ ̞̖̘̚̚, ̛̜̒̌̌̚ ̔/̗̔̔ 
̧̡̞̫̗̒̑ ̞̜̘̌̎.
ϩ̡̜̙̫̞̌̑̚̕ ̩̞̔ ̢̙̝̞̜̟̖̔̔̔ ̔ ̟̖̙̫̌̓̌̔ ̗̫̐ 
̟̟̥̍̐̑̏̚ ̨̛̝̗̙̫̔̓̎̌̔̚̚. Ϡ̨̛̝̗̙̙̓̎̌̑̚̚̚ ̎ 
̡̙̝̞̫̥̌̔̚ ̢̡̙̝̞̜̟̖̫̔̔ ̔ ̡̟̖̙̫̌̓̌̔ ̛̙̫̞̔̑̚ 
«̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̚» ̙̌ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̚ ̝ 
̛̞̙̘̔̌̔̑ ̞̚ ̝̞̑̔ (̝ ̧̝̞̘̑̑̎ ̤̙̟̜̘̚) ̔ ̙̌ 
̧̖̖̟̘̟̗̫̞̜̙̌̚̕ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̚ (̍̑̓ ̝̞̑̑̎̏̚̚ 
̤̙̟̜̌).

1 ϙ̨̛̝̙̝̞̑̓̌̚̚ ̜̣̌̍̑̏̚̚ ̘̝̞̑̌
̌) ϩ̜̞̐̑̒̔̑̚ ̜̣̌̍̑̑̚ ̘̝̞̑̚ ̎ ̣̝̞̞̔̑̚ ̔ ̡̜̤̚̚̚ 
̧̝̥̙̙̘̎̑̑̚. ϙ̛̝̜̫̖̑̐̚̚ ̔ ̗̔ ̙ ̧̝̥̙̙̑̎̑̑̑̚ ̟ ̣̝̞̖̌̔ 
̜̣̌̍̑̏̚̚ ̘̝̞̑̌ ̘̟̞̏̚ ̛̜̝̞̔̎̑̔ ̖ ̧̙̝̣̝̞̙̘̑̌ ̝̗̟̣̫̘̌.
̍) ϥ̑ ̜̞̞̌̍̌̑̚̕ ̝ ̩̞̘̔ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̘̑̔̑̚̚ ̎̚ 
̧̛̜̝̙̘̎̓̎̌̚̚̚ ̛̘̥̙̑̑̔̔̚, ̎ ̖̞̜̘̚̚̚ ̡̙̫̞̝̫̌̐̚ 
̜̪̣̏̔̑̚ ̖̝̞̒̔̐̔̚, ̛̝̗̘̙̫̪̥̝̫̎̌̑̔̑̚ ̧̏̌̓ ̗̔̔ 
̧̨̛̗. ϵ̧̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̚ ̝̖̜̫̞̔, ̣̞̚ ̘̞̒̑̚ 
̛̜̝̞̔̎̑̔ ̖ ̛̝̗̘̙̙̪̎̌̑̑̔̚ ̧̛̗̔ ̗̔̔ ̛̜̌̎̚.
̎) Ϛ̚ ̜̘̫̎̑ ̧̜̞̌̍̚ ̝ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̘̑̔̑̚̚ ̙̑ 
̛̟̝̖̞̐̌̑̚̕ ̗̖̍̔̓̚ ̖ Ϛ̤̘̟̌̑ ̜̣̘̟̌̍̑̚ ̘̝̞̟̑ 

ϨϫϩϩϢϠϡ (Ϧ̨̜̙̗̙̔̏̔̌̑̚ ̜̟̖̝̞̎̐̎̚̚̚ ̛̚ ̢̛̩̖̝̗̟̞̌̌̔̔)
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̞̐̑̑̕ ̔ ̡̛̝̞̜̙̙̔̚̚̚ ̢̗̔. Ϧ̨̞̗̖̤̝̎̑̔, Ϛ̧ ̘̞̒̑̑̚ 
̨̛̞̜̫̞̑̚ ̨̖̙̞̜̗̚̚ ̙̌̐ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̘̑̔̑̚̚.

2 ϵ̨̛̗̖̞̜̝̙̝̞̑̍̑̓̌̚̚̚
̌) ϰ̨̛̞̝̗̙̫̑̑̌ ̗̖̎̔̌ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̌̚ 
̗̙̐̒̌̚ ̡̨̛̞̐̐̔̚̚ ̖ ̨̛̤̞̝̗̙̑̑̚̕ ̜̞̖̓̑̑̚. ϥ̔ ̎ 
̖̘̑̚ ̝̗̟̣̌̑ ̙̑ ̘̙̫̞̔̓̑̑̕ ̨̛̤̞̝̗̙̟̪̑̑ ̗̖̟̎̔. ϥ̑ 
̛̜̘̙̫̞̔̑̑̕ ̡̧̛̜̙̑̑̐̑̚ ̧̤̞̖̜̑̑ ̗̫̐ 
̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̎̚̚ ̝ ̧̥̞̙̘̓̌̔ ̘̗̙̘̓̌̓̑̑̔̑. 
ϥ̧̘̙̙̙̑̔̓̑̑̑ ̨̧̛̤̞̝̗̙̑̑̑ ̗̖̎̔̔ ̔ ̡̛̫̥̐̐̔̑̚̚ 
̨̧̛̤̞̝̗̙̑̑̑ ̜̞̖̓̑̔̚ ̝̙̪̞̔̒̌ ̜̝̖̔ ̛̜̙̫̌̒̑̔̚ 
̩̗̖̞̜̞̖̘̑̚̚̚.
̍) ϧ̜̞̜̥̞̑̐̎̌̌̑̚̕ ̧̞̗̝̙̑̑̕ ̖̙̞̖̞̌̚ ̝ 
̧̘̗̙̙̘̓̌̓̑̑̔ ̡̛̜̙̝̞̫̘̎̑̔̚̚, ̖̖̌ ̞̚: ̝ ̞̜̟̘̍̌̔, 
̩̗̘̙̞̘̑̑̌̔ ̛̞̗̙̫̑̔̚̚, ̡̧̖̟̙̙̘̔̚ ̛̗̞̘̔̌̔ ̔ 
̡̨̗̗̙̖̘̐̔̔̌̔̚̚. ϧ̜̔ ̘̗̙̓̌̓̑̑̔̔ Ϛ̤̌̑̏̚ ̞̗̑̌ 
̧̛̤̞̝̫̎̌̑̚ ̜̝̖̔ ̛̜̙̫̌̒̑̔̚ ̩̗̖̞̜̞̖̘̑̚̚̚.
̎) ϟ̥̥̞̌̔̌̑̕ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̚ ̞̚ ̫̐̒̐̚ ̔ 
̧̝̜̝̞̔̚. ϧ̜̙̖̙̙̔̎̑̔̑̚̚ ̧̎̐̚ ̎ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̚ 
̧̛̤̞̎̌̑̚ ̜̝̖̔ ̛̜̙̫̌̒̑̔̚ ̩̗̖̞̜̞̖̘̑̚̚̚.
̏) ϥ̑ ̜̜̤̞̝̫̌̓̑̌̑ ̨̨̛̝̗̞̔̓̎̌̚̚ ̤̙̟̜ ̙̑ ̛̚ 
̙̙̣̙̪̌̓̌̑̔, ̛̙̜̘̜̌̔̑, ̗̫̐ ̛̞̜̙̝̜̞̜̖̌̔̎̔̚̚ ̗̔̔ 
̛̝̖̐̎̑̔̚ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̌̚, ̗̔̔ ̗̫̐ 
̧̞̫̙̫̎̏̔̎̌̔ ̗̖̎̔̔ ̔̓ ̨̛̤̞̝̗̙̑̑̚̕ ̜̞̖̓̑̔̚. 
ϟ̥̥̞̌̔̌̑̕ ̤̙̟̜ ̞̚ ̝̞̫̎̓̐̑̎̔̚̕ ̧̡̝̖̎̔̚ 
̛̞̘̜̞̟̜̑̑̌, ̘ ̝̗̌̌, ̚ ̧̡̝̞̜ ̖ ̜̘̖̚̚ ̔ ̗̔ ̛ ̧̡̙̐̎̔̒̚ 
̣̝̞̌̑̕ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̌̚. ϧ̧̜̙̙̎̑̒̐̑̚̕ ̗̔̔ 
̧̛̝̟̞̙̙̌̕ ̤̙̟̜ ̧̛̤̞̎̌̑̚ ̜̝̖̔ ̛̜̙̫̌̒̑̔̚ 
̩̗̖̞̜̞̖̘̑̚̚̚.
̐) ϧ̜̔ ̜̞̌̍̑̚ ̝ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̘̑̔̑̚̚ ̛̐̚ 
̧̧̞̖̜̞̘̚ ̙ ̘̑̍̚ ̛ ̜̘̙̫̞̔̑̑̕ ̛ ̧̜̙̔̏̐̑̚ ̐ ̗̫ ̩ ̞̏̚̚ 
̖̗̌̍̑̔-̟̗̙̞̗̐̔̔̑̔. ϧ̜̘̙̙̔̑̑̔̑ ̛̜̙̔̏̐̏̚̚̚ ̗̫̐ 
̧̜̞̌̍̚ ̛̐̚ ̧̧̞̖̜̞̘̚ ̙̘̑̍̚ ̖̗̫̌̍̑-̟̗̙̞̗̫̐̔̔̑ 
̝̙̞̔̒̌̑ ̜̝̖̔ ̛̜̙̫̌̒̑̔̚ ̩̗̖̞̜̞̖̘̑̚̚̚.
̑) ϝ̝̗̔ ̙̘̙̑̎̓̒̚̚̚ ̨̞̔̓̍̑̒̌ ̛̜̘̙̙̫̔̑̑̔ 
̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̌̚ ̎ ̧̝̜̘̚ ̛̘̥̙̑̑̔̔̚, 
̛̖̗̪̣̞̐̌̑̚̕ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̚ ̣̜̑̑̓ 
̟̝̞̜̝̞̎̚̕̚ ̥̞̙̓̌̔̏̚̚ ̞̖̗̪̣̙̫̑̔̚. ϧ̜̘̙̙̔̑̑̔̑ 
̟̝̞̜̝̞̎̌̚̕ ̥̞̙̓̌̔̏̚̚ ̞̖̗̪̣̙̫̑̔̚ ̝̙̞̔̒̌̑ ̜̝̖̔ 
̩̗̖̞̜̣̝̖̑̔̑̏̚̚ ̛̜̙̫̌̒̑̔̚.

3 ϙ̨̛̝̙̝̞̑̓̌̚̚ ̗̪̐̑̕
̌) ϙ̨̟̞̐̑ ̨̧̙̘̞̗̙̘̎̔̌̑̔, ̝̗̞̑̐̔̑ ̓̌ ̞̘̑, ̣̞̚ Ϛ̧ 
̗̞̐̑̌̑̑, ̔ ̛̜̟̘̙̙̐̌̚̚ ̙̣̙̞̌̔̌̑̕ ̜̞̟̌̍̚ ̝ 
̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̘̑̔̑̚̚. ϥ̑ ̨̨̛̗̟̞̝̓̑̚̕ 
̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̘̑̔̑̚̚ ̎ ̟̝̞̗̘̌̚ ̝̝̞̫̙̔̔̚̚ ̗̔̔ 
̝̗̑̔ Ϛ̧ ̡̨̙̞̝̌̐̔̑̚ ̎ ̝̝̞̫̙̔̔̚̚ ̙̜̖̞̣̝̖̌̔̑̏̚̚̚ 
̗̔̔ ̨̗̖̗̙̌̏̏̚̚̚̚ ̨̛̫̙̙̫̑̔̚ ̗̔̔ ̛̐̚ 
̝̞̘̎̓̐̑̎̔̑̚̕ ̗̖̜̝̞̑̌̎. Ϧ̙̐̔ ̘̘̙̞̑̚ 
̨̙̙̘̞̗̙̝̞̑̎̔̌̑̔̚ ̛̜̔ ̜̞̌̍̑̚ ̝ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̘̑̔̑̚̚ 
̘̞̒̑̚ ̛̜̝̞̔̎̑̔ ̖ ̨̧̝̜̙̘̑̑̓ ̞̜̘̘̌̎̌.
̍) ϧ̜̘̙̫̞̔̑̑̕ ̝ ̜̝̞̑̐̎̌ ̔ ̨̙̟̗̙̐̔̎̔̐̌̚̕ ̓ ̧̥̞̌̔ ̔  
̝̎̑̏̐̌ ̧̥̞̙̓̌̔̑ ̣̖̔̚. Ϡ̨̛̝̗̙̓̎̌̔̑̚̚ ̝̜̝̞̑̐̎ 
̨̙̟̗̙̔̐̔̎̔̐̌̚̕ ̧̥̞̓̌̔, ̖̖̌ ̞̚: ̥̞̙̓̌̔̚̕ ̘̝̖̌̔, 
̟̍̎̔̚ ̙̌ ̨̙̝̖̗̫̥̑̓̑̚̕ ̛̤̐̎̑̚̚, ̥̞̙̓̌̔̏̚̚ ̤̗̘̑̌ 
̗̔̔ ̝̜̝̞̑̐̎ ̧̥̞̓̌̔ ̜̙̏̌̎̚̚ ̡̝̗̟̌, ̎ ̝̘̝̞̓̌̎̔̔̔̚ ̞̚ 
̎̔̐̌ ̧̜̞̌̍̚ ̝ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̘̑̔̑̚̚ ̝̙̞̔̒̌̑ ̜̝̖̔ 
̛̗̟̣̙̫̑̔̚ ̞̜̘̌̎.
̎) ϧ̜̞̜̥̞̑̐̎̌̌̑̚̕ ̛̙̜̙̘̜̙̙̑̑̐̌̑̑̑̚ ̖̗̪̣̙̎̑̔̑ 
̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̌̚. ϧ̜̑̑̐ ̛̖̗̪̣̙̘̐̑̔̑̚ 
̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̌̚ ̖ ̛̩̗̖̞̜̞̙̪̑̔̌̔̚ ̔/̗̔̔ ̖ 
̖̖̟̘̟̗̫̞̜̟̌̚ ̨̟̞̝̍̑̐̔̑ ̎ ̧̖̗̪̣̙̙̘̎̑̚ 
̝̝̞̫̙̔̔̚̚ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̌̚. ϫ̜̙̐̑̒̌̔̑ ̨̢̛̗̌̌ 
̙̌ ̧̖̗̪̣̞̗̎̌̑̑ ̛̜̔ ̛̞̜̙̝̜̞̜̖̌̔̎̑̚̚ 
̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̌̚ ̔ ̛̖̗̪̣̙̐̑̔̑̚ ̖ ̝̞̑̔ ̛̞̙̫̔̌̔ 
̖̗̪̣̙̙̎̑̏̚̚ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̌̚ ̣̜̞̑̎̌̚ 
̧̙̝̣̝̞̙̘̑̌̔ ̝̗̟̣̫̘̌̔.
̏) ϫ̜̞̍̔̌̑̕ ̟ ̧̝̞̙̣̙̌̎̚̚̕ ̔ ̙̝̞̜̟̘̙̞̑ ̔ ̗̔ ̏ ̧̣̙̌̑̑ 
̖̗̪̣̔ ̐̚ ̖̗̪̣̙̫̎̑̔ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̌̚. . 
Ϡ̙̝̞̜̟̘̙̞̑ ̗̔̔ ̖̗̪̣, ̡̙̫̥̝̫̌̐̔̚̕ ̎̚ ̜̥̪̥̝̫̎̌̌̑̕ 

̣̝̞̌̔ ̩ ̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̌̚, ̘ ̞̒̑̚ ̛ ̜̝̞̔̎̑̔ ̖  ̞ ̜̘̘̌̎̌.
̐) ϥ̑ ̛̜̙̘̞̔̔̌̑̕ ̙̝̞̝̞̙̙̑̑̑̎̑̑̚ ̛̗̙̒̑̔̑̚̚ 
̛̖̜̟̝̌̚ ̞̗̑̌. Ϛ̝̑̏̐̌ ̙̘̞̓̌̔̌̑̕ ̟̝̞̣̔̎̑̚̕̚ 
̛̗̙̒̑̔̑̚̚ ̔ ̡̝̜̙̫̞̌̑̚̕ ̜̙̝̌̎̎̑̔̑̚. ϙ̗̜̫̌̏̐̌̚ 
̩̞̘̟̚ Ϛ̧ ̘̞̒̑̑̚ ̗̟̣̤̑ ̨̖̙̞̜̗̜̞̔̎̌̚̚̚ 
̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̚ ̎ ̧̡̙̙̙̑̒̔̐̌̚ ̢̡̝̞̟̫̔̌̔.
̑) ϥ̝̞̔̑̚ ̛ ̡̫̥̟̪̐̐̚̚ ̜ ̣̟̪̌̍̚ ̚ ̟̐̑̒̐. ϥ̑ ̙ ̝̞̔̑̚ 
̤̜̖̟̪̔̚ ̟̐̑̒̐̚ ̔ ̟̖̜̤̙̫̌̑̔. Ϝ̜̞̑̒̔̑ ̧̗̝̎̚̚ ̔ 
̟̐̑̒̐̚ ̗̎̐̌̔ ̞̚ ̡̟̥̝̫̐̎̔̒̔ ̣̝̞̌̑̕. ϰ̜̖̫̔̌̚ 
̐̑̒̐̌̚, ̟̖̜̤̙̫̌̑̔ ̗̔̔ ̧̗̙̙̐̔̑ ̧̗̝̎̚̚ ̘̟̞̏̚ ̧̨̞̍ 
̧̞̫̙̟̞̓̌ ̜̥̪̥̘̝̫̎̌̌̔̔ ̣̝̞̫̘̌̔.
̒) ϧ̜̔ ̙̗̣̌̔̔̔ ̘̙̝̞̎̓̒̔̚̚̚ ̟̝̞̙̖̌̎̔̚ 
̧̧̡̛̗̞̝̝̪̥̑̌̎̌̔̚ ̔ ̧̧̡̛̗̝̜̙̑̍̚ ̟̝̞̜̝̞̎̚̕ 
̛̜̜̫̞̎̑̑̚̕ ̡̔ ̛̜̝̙̙̔̑̐̔̑̔̑̚ ̔ ̨̛̜̗̙̌̎̔̑̚ 
̨̛̝̗̙̔̓̎̌̔̑̚̚. ϧ̜̘̙̙̔̑̑̔̑ ̧̛̗̞̝̝̑̌̚̚ ̘̞̒̑̚ 
̨̝̙̞̔̓̔ ̨̛̝̙̝̞̌̚̚, ̝̘̟̪̓̐̌̎̌̑̚ ̧̨̛̗̪.
̓) ϭ̜̤̑̑̚̚ ̙̙̓̌̔̑ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̎̚̚, 
̛̗̟̣̙̙̑̑̚̚ ̎ ̨̜̟̗̞̞̑̓̌̑ ̣̝̞̌̏̚̚ ̡̔ 
̨̛̝̗̙̫̔̓̎̌̔̚̚, ̙̑ ̗̙̐̒̚̚ ̨̛̜̞̔̎̐̔̚ ̖ 
̝̘̟̜̙̙̝̞̌̎̑̑̔̚̚ ̔ ̙̜̜̙̪̔̏̔̎̌̔̚̚ ̡̞̙̖̑̔̔ 
̛̝̙̝̞̍̑̓̌̔̚̚ ̜̥̙̫̍̌̑̔̚ ̝ 
̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̘̑̔̑̌̔̚. Ϧ̙̐̚ ̙̜̙̑̍̑̒̑̚ ̝̞̐̑̎̔̑̕ 
̓̌ ̗̪̐̚ ̧̝̖̟̙̑̐ ̘̞̒̑̚ ̛̜̝̞̔̎̑̔ ̖ ̨̧̝̜̙̘̑̑̓ 
̞̜̘̘̌̎̌.

4 ϧ̜̘̙̙̔̑̑̔̑ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̌̚ ̔ ̜̥̙̍̌̑̔̑̚ 
̝ ̙̘̔

̌) ϥ̑ ̛̜̜̟̞̑̑̏̒̌̑̕ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̚. 
Ϡ̨̛̝̗̟̞̓̑̚̕ ̗̫̐ Ϛ̤̌̑̕ ̧̜̞̌̍̚ ̛ ̧̜̙̙̣̙̙̑̐̌̓̌̑̕ 
̗̫̐ ̩̞̏̚̚ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̚. ϩ ̡̛̫̥̘̐̐̔̚̚ 
̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̘̑̔̑̚̚ Ϛ̧ ̜ ̞̞̌̍̌̑̑̚ ̗ ̟̣̤̑ ̔  ̙ ̙̌̐̑̒̑̑ 
̎ ̟̖̙̙̘̌̓̌̚ ̛̙̐̔̌̌̓̑̚ ̘̥̙̝̞̔̚̚.
̍) ϥ̑ ̜̞̞̌̍̌̑̚̕ ̝ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̘̑̔̑̚̚ ̛̜̔ 
̛̙̝̜̙̘̑̔̌̎̚ ̧̖̗̪̣̞̗̎̌̑̑. ϵ̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̚, 
̧̖̞̜̚̚̕ ̙̑ ̛̞̝̫̐̐̌̑̚ ̖̗̪̣̙̪̎̑̔ ̗̔̔ ̧̖̗̪̣̙̪̎̑̔, 
̛̝̙̌̑̚ ̔ ̗̙̐̒̑̚ ̧̨̞̍ ̞̜̘̙̞̜̙̑̔̎̌̚̚̚.
̎) ϧ̜̑̑̐ ̞̘̑ ̖̖̌ ̨̙̝̞̜̞̌̌̔̎̌ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̚, 
̨̘̙̫̞̓̌̑ ̛̜̙̗̙̝̞̔̌̐̑̒̔̚ ̗̔̔ ̨̟̜̞̍̔̌ 
̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̚ ̙̌ ̡̜̙̙̌̑̔̑, ̞̖̗̪̣̞̔̑̚ 
̨̛̤̞̝̗̙̟̪̑̑ ̗̖̟̎̔ ̞̚ ̜̞̖̓̑̔̚ ̝̞̑̔ ̔/̗̔̔ ̧̨̙̞̎̑, 
̝̗̑̔ ̩̞̚ ̘̙̎̓̒̚̚̚, ̖̖̟̘̟̗̫̞̜̌̚. ϵ̞̌ ̘̜̑̌ 
̛̜̝̞̜̙̝̞̑̐̒̔̚̚̚̚ ̛ ̜̞̜̥̞̑̐̎̌̌̑̚ ̙ ̛̜̙̘̜̙̙̑̑̐̌̑̑̑̚ 
̖̗̪̣̙̎̑̔̑ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̌̚.
̏) ϭ̜̙̞̌̔̑ ̩ ̧̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̚ ̎  ̙ ̛̝̞̟̙̘̑̐̚̚ ̐ ̗̫ 
̞̐̑̑̕ ̘̝̞̑̑. ϥ̑ ̜̜̤̞̌̓̑̌̑̕ ̨̨̛̗̞̝̫̓̎̌̚̚ 
̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̘̑̔̑̚̚ ̗ ̢̘̔̌, ̖ ̧̞̜̑̚̚ ̙ ̑ ̓ ̧̙̖̘̌̚ 
̝ ̙̘̔ ̗̔̔ ̙̑ ̣̞̗̔̌̔ ̡̙̝̞̫̥̌̔̚ ̢̙̝̞̜̟̖̔̔̕. 
ϵ̧̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̚ ̧̛̝̙̌̚ ̎ ̡̜̟̖̌ ̧̧̡̛̙̞̙̑̚ ̢̗̔.
̐) Ϫ̨̥̞̗̙̌̑̚ ̟ ̡̞̌̒̔̎̌̑̕ ̓ ̌ ̩ ̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̘̑̔̑̚̚ 
̔ ̛̜̙̗̙̝̞̫̘̔̌̐̑̒̔̚. ϧ̜̜̫̞̎̑̑̚̕ ̛̟̜̣̙̟̪̍̑̓̑ 
̢̠̟̙̖̪̔ ̔ ̡̐̚ ̡̟̥̝̫̐̎̔̒̔ ̣̝̞̌̑̕ 
̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̌̚, ̞̝̟̞̝̞̎̔̑̚ ̛̗̘̖̚̚̚ ̗̔̔ 
̛̜̙̎̑̒̐̑̔̚̕, ̢̨̞̜̞̗̙̔̌̑̚̚ ̡̗̫̪̥̎̔̔ ̙̌ 
̢̠̟̙̖̪̔ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̌̚. ϧ̧̜̙̙̎̑̒̐̑̑̚ 
̣̝̞̌̔ ̧̗̙̐̒̚ ̧̨̞̍ ̧̞̜̘̙̞̜̙̑̔̎̌̚̚̚ ̐̚ 
̨̛̝̗̙̫̔̓̎̌̔̚̚ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̌̚. ϧ̡̗̑̚̚ 
̝̗̟̙̍̒̔̎̌̔̑̚ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̎̚̚ ̫̗̫̞̝̫̎̑ 
̛̜̣̙̔̔̚̕ ̨̗̤̍̏̚̚̚ ̣̝̗̔̌ ̧̡̙̝̣̝̞̙̑̌ ̝̗̟̣̌̑̎.
̑) Ϝ̜̞̑̒̔̑ ̜̟̥̑̒̔̕ ̙̝̞̜̟̘̙̞̔̑ ̎ ̞̣̙̙̘̓̌̑̚̚ ̔ 
̣̝̞̘̔̚ ̝̝̞̫̙̔̔̚̚. ϟ̞̗̌̍̔̎̚̚ ̡̧̟̙̙̒̑̑̚ ̜̟̥̑̒̔̑ 
̧̙̝̞̜̟̘̙̞̔̑ ̝ ̧̝̞̜̘̔̚ ̜̟̥̘̑̒̔̔ ̖̜̘̖̘̌̔̚ ̜̑̒̑ 
̖̗̙̪̞̝̫̓̌̔̔̎̌ ̔ ̡̔ ̗̣̑̏̑ ̝̞̎̑̔.
̒) ϧ̜̘̙̫̞̔̑̑̕ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̚, 
̛̜̙̗̙̝̞̔̌̐̑̒̔̚,̜̣̌̍̔̑̚ ̧̙̝̞̜̟̘̙̞̔̑ ̔ ̞.̛. ̎ 
̝̞̞̝̞̎̑̎̔̔̚̚ ̝ ̙̝̞̫̥̘̌̔̔̚ ̢̙̝̞̜̟̖̫̘̔̔̔. 
ϫ̧̣̞̞̔̎̌̑̕ ̛̜̔ ̩̞̘̚ ̜̣̌̍̔̑̚ ̟̝̗̫̎̔̚ ̔ 
̧̛̗̙̫̘̟̪̎̑̚ ̜̞̟̌̍̚. Ϡ̨̛̝̗̙̓̎̌̔̑̚̚ 
̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̎̚̚ ̗̫̐ ̧̡̛̙̜̟̝̘̞̜̙̙̑̑̐̑̚ ̜̞̌̍̚ 
̘̞̒̑̚ ̛̜̝̞̔̎̑̔ ̖ ̧̛̝̙̘̌̚ ̢̝̞̟̫̘̔̌̔.
̓) Ϝ̜̞̑̒̔̑ ̜̟̣̖̔ ̔ ̡̛̜̙̝̞̎̑̔̚̚ ̡̞̓̌̎̌̌ ̡̝̟̘̔̔ ̔ 
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̧̣̝̞̘̔̔, ̝̗̞̑̐̔̑ ̧̣̞̍̚ ̙̌ ̡̙̔ ̧̣̞̍̚ ̙̌ ̡̙̔ ̙̑ 
̧̗̍̚ ̖̒̔̐̚̕ ̗̔̔ ̖̙̝̝̞̙̞̙̔̑̚̚̕ ̝̘̖̌̓̔. 
ϩ̨̖̗̖̓̔̑̚ ̜̟̣̖̔ ̔ ̡̛̜̙̝̞̎̑̔̚̚ ̡̞̓̌̎̌̌ ̛̛̜̫̞̝̞̟̪̞̑̎ 
̛̝̙̘̟̍̑̓̌̚̚ ̜̥̙̪̍̌̑̔̚ ̝ ̙̝̞̜̟̘̙̞̘̔̑̚ ̔ ̙̑ ̪̞̐̌ 
̙̙̌̐̑̒̚ ̨̖̙̞̜̗̜̞̔̎̌̚̚̚ ̑̏̚ ̎ ̧̡̛̙̜̙̙̑̑̐̎̔̐̑ 
̢̡̝̞̟̫̔̌̔.

5 ϧ̜̘̙̙̔̑̑̔̑ ̔ ̝̗̟̙̍̒̔̎̌̔̑̚ ̖̖̟̘̟̗̫̞̜̙̌̏̚̚̚ 
̙̝̞̜̟̘̙̞̔̑̌

̌) ϟ̜̫̞̌̒̌̑̕ ̧̖̖̟̘̟̗̫̞̜̌̚ ̨̞̗̖̚̚ ̎ ̧̡̜̫̙̓̌̐ 
̡̟̝̞̜̝̞̎̌̚̕, ̧̡̜̖̘̙̟̘̑̑̐̑̚ ̞̞̗̘̔̓̏̎̔̑̑̚̚. 
ϟ̜̫̙̌̐̑̚ ̟̝̞̜̝̞̎̚̕̚, ̛̜̟̝̘̞̜̙̙̑̐̑̑̚̚ ̗̫̐ 
̛̜̗̙̙̑̐̑̑̏̚̚̚ ̎̔̐̌ ̌ ̖̖̟̘̟̗̫̞̜̎̚̚, ̘ ̞̒̑̚ ̛̜̝̞̔̎̑̔ ̖  
̛̜̙̒̌̚̚̕ ̛̝̙̝̞̌̔̚̚ ̛̜̔ ̨̛̝̗̙̔̓̎̌̔̔̚̚ ̑̏̚ ̝ ̜̟̘̐̏̔̔ 
̖̖̟̘̟̗̫̞̜̘̌̌̔̚.
̍) ϧ̜̘̙̫̞̔̑̑̕ ̎ ̡̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̌̚ ̨̞̗̖̚̚ 
̧̛̜̟̝̘̞̜̙̙̑̐̑̑̚ ̗̫̐ ̩̞̏̚̚ ̧̖̖̟̘̟̗̫̞̜̌̚. 
Ϡ̨̛̝̗̙̓̎̌̔̑̚̚ ̡̜̟̐̏̔ ̌ ̖̖̟̘̟̗̫̞̜̎̚̚ ̘ ̞̒̑̚ ̛ ̜̝̞̔̎̑̔ 
̖ ̞̜̘̘̌̎̌ ̔ ̛̜̙̒̌̚̚̕ ̛̝̙̝̞̌̔̚̚.
̎) ϟ̥̥̞̌̔̌̑̕ ̨̧̛̙̝̗̟̘̑̔̓̑̚̕ ̖̖̟̘̟̗̫̞̜̌̚ ̞̚ 
̢̡̖̙̗̫̜̝̖̌̑̔ ̛̝̖̜̖̑̚, ̘̙̞̑̚, ̖̗̪̣̑̕, ̏̎̓̐̑̚̕, 
̙̞̎̔̎̚ ̔ ̡̜̟̐̏̔ ̨̡̘̗̙̖̌̑̔ ̡̘̞̗̗̣̝̖̑̌̔̑̔ 
̛̜̘̞̑̐̑̎̚, ̧̖̞̜̑̚̚ ̘̟̞̏̚ ̨̖̜̞̞̓̌̔̚̚ ̛̗̪̝̌̚. 
Ϣ̜̞̖̑̚̚̚ ̧̘̖̙̓̌̌̔̑ ̛̗̪̝̎̚̚ ̖̖̟̘̟̗̫̞̜̌̌̚ ̘̞̒̑̚ 
̛̜̝̞̔̎̑̔ ̖ ̘̒̏̌̚̚ ̗̔̔ ̛̜̟̒̌̚.
̏) ϧ̜̔ ̨̛̙̜̗̙̘̑̌̎̔̚ ̨̛̝̗̙̔̓̎̌̔̔̚̚ ̔̓ 
̖̖̟̘̟̗̫̞̜̘̞̌̒̑̚̚ ̨̛̞̣̑̚ ̨̖̝̞̒̔̐̚. Ϡ̞̓̍̑̏̌̑̕ 
̛̝̜̖̝̙̙̫̔̎̑̔̚̚̚ ̝ ̙̑̕. ϧ̜̔ ̝̗̟̣̙̘̌̕̚ ̖̙̞̖̞̌̑̚ 
̛̜̘̞̑̚̚̕ ̝̞̞̝̞̟̪̥̎̑̎̑̑̚̚ ̘̝̞̑̚ ̎̐̚̚̕. ϝ̝̗̔ ̩̞̌ 
̨̖̝̞̒̔̐̚ ̛̛̞̌̐̑̚ ̎ ̗̏̌̓̌, ̞̚ ̨̛̗̙̞̗̙̐̔̑̚̚̚ 
̨̜̞̞̝̍̌̔̑̚ ̓̌ ̨̛̘̥̪̚̚ ̖ ̜̣̟̎̌. Ϛ̧̞̖̪̥̫̑̌̌ 
̖̖̟̘̟̗̫̞̜̙̫̌̌̚ ̨̖̝̞̒̔̐̚ ̘̞̒̑̚ ̛̜̝̞̔̎̑̔ ̖ 
̜̜̙̪̌̓̐̌̒̑̔ ̖̒̔̚ ̗̔̔ ̖ ̘̒̏̌̚̚.
̐) ϥ̑ ̔ ̨̛̝̗̟̞̓̑̚̕ ̛ ̧̜̙̙̎̑̒̐̑̑̚ ̔ ̗̔ ̔ ̧̘̙̙̙̓̑̑̑ 
̧̖̖̟̘̟̗̫̞̜̌̚ ̗̔̔ ̧̙̝̞̜̟̘̙̞̔̑. ϧ̧̜̙̙̎̑̒̐̑̑̚ 
̗̔̔ ̧̘̙̙̙̔̓̑̑̑ ̧̖̖̟̘̟̗̫̞̜̌̚ ̘̟̞̏̚ ̛̝̞̎̑̔̚ ̝̫̑̍ 
̛̙̜̝̖̟̘̑̑̐̌̓̑̚, ̣̞̚ ̘̞̒̑̚ ̛̜̝̞̔̎̑̔ ̖ ̜̙̪̎̓̏̌̔̚̚, 
̧̜̟̎̓̎ ̗̔̔ ̜̝̖̟̔ ̛̗̟̣̙̫̑̔̚ ̧̞̜̘̌̎.
̑) ϥ̑ ̖ ̗̞̌̐̔̑ ̌ ̖̖̟̘̟̗̫̞̜̚ ̔ ̗̔ ̔ ̙̝̞̜̟̘̙̞̑ ̎  ̚ ̨̙̏̚ 
̔ ̙̑ ̛̜̞̐̎̑̏̌̑̚̕ ̡̔ ̝̞̪̎̓̐̑̎̔̚̕ ̧̡̝̖̎̔̚ 
̛̞̘̜̞̟̜̑̑̌. Ϧ̨̙̏̚ ̗̔̔ ̛̞̘̜̞̟̜̑̑̌̌ ̧̤̎̑ 130 °C 
̘̟̞̏̚ ̛̜̝̞̔̎̑̔ ̖ ̧̜̟̎̓̎.
̒) Ϛ̧̛̗̙̫̞̑̚̕ ̝̎̑ ̢̙̝̞̜̟̖̔̔̔ ̛̚ ̜̫̖̓̌̐̑ ̔ ̙̑ 
̜̫̞̓̌̒̌̑̕ ̖̖̟̘̟̗̫̞̜̌̚ ̗̔̔ ̙̝̞̜̟̘̙̞̔̑ ̛̜̔ 
̛̞̘̜̞̟̜̑̑̌̑, ̧̡̫̥̎̐̑̚̕ ̓̌ ̧̟̖̙̙̌̓̌̕ ̎ 
̢̙̝̞̜̟̖̔̔̔ ̛̙̐̔̌̌̓̚. ϥ̨̛̜̗̙̫̑̌̎̔̌ ̜̫̖̓̌̐̌ ̗̔̔ 
̜̫̖̓̌̐̌ ̛̜̔ ̡̛̞̘̜̞̟̜̑̑̌̌, ̧̡̡̫̥̎̐̔̚ ̓̌ ̧̟̖̙̙̌̓̌̕ 
̛̙̐̔̌̌̓̚, ̘̟̞̏̚ ̨̛̜̞̎̑̐̔̚ ̞̜̪̍̌̌̑ ̔ ̧̨̛̝̞̎̔̚ ̜̝̖̔ 
̜̙̫̎̓̏̌̔̚̚.

6 ϩ̜̝̑̎̔
̌) Ϩ̘̙̞̑̚ Ϛ̤̌̑̏̚ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̌̚ ̛̜̟̣̞̌̑̚̕ 
̨̞̗̖̚̚ ̖ ̢̗̠̜̙̙̘̟̎̌̔̔̔̎̌̚̚ ̛ ̜̝̙̗̟̑̌̚ ̔  ̞ ̨̗̖̚̚ ̝  
̛̜̘̙̙̘̔̑̑̔̑ ̨̧̡̜̙̗̙̔̏̔̌̚ ̧̡̛̝̙̓̌̌ ̣̝̞̌̑̕. 
ϵ̞̘̔ ̛̝̣̞̝̫̍̑̑̔̎̌̑̚ ̨̛̝̙̝̞̍̑̓̌̚̚ 
̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̌̚.
̍) ϥ̖̔̏̐̌̚ ̙̑ ̝̗̟̞̍̒̔̎̌̑̚̕ ̧̛̜̙̙̎̑̒̐̑̑̚ 
̧̖̖̟̘̟̗̫̞̜̌̚. Ϧ̨̝̗̟̞̍̒̔̎̌ ̧̖̖̟̘̟̗̫̞̜̌̚ 
̜̜̤̞̝̫̌̓̑̌̑ ̨̞̗̖̚̚ ̛̜̞̗̪̔̓̎̐̔̑̚̚ ̗̔̔ 
̞̜̙̙̌̎̔̓̎̌̚̚̚̕ ̝̜̝̙̑̎̔̚̕ ̢̜̙̏̌̔̓̌̔̔̚.
7 Ϛ̝̑ ̧̎̔̐ ̜̘̙̞̑̌̚: 
Ϩ̘̙̞̑̚ ̩̗̖̞̜̣̝̖̑̔̑̚̕ ̗̔̔ ̡̘̙̣̝̖̑̌̔̑̚̕ 
̣̝̞̌̔,̧̜̙̞̙̏̌̌̔̕̕ ̗̔̔ ̙̑ ̧̜̙̞̙̏̌̌̔̕̕ ̎ 
̝̘̝̞̞̓̌̎̔̔̔̚̚ ̧̛̜̜̔̐̚ ̙̖̙̙̫̎̓̔̎̑̔̚̚ ̠̖̞̐̑̑̌ 
̝̞̞̝̞̎̎̑̎̔̔̚̚ ̝  ̛̜̗̘̌̎̔̌̔ ̧̟̖̙̙̘̌̓̌̔ ̜̙̞̙̘̎̏̌̌̔̕̚ 
̞̗̙̌̑̚, ̛̜̣̝̖̙̝̞̜̙̑̔̐̔̑̑̐̔̌̏̔̎̌̔̑̚̚̚̚.
8 Ϡ̧̛̝̞̙̫̌̔:
ϧ̡̜̝̫̞̔̐̚̚ ̛̜̔ ̢̝̜̞̠̖̑̔̔̌̔̔ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̌̚, 
̛̞̜̙̎̑̚̚̚ ̧̛̝̞̙̔̌̔̑ ̛̚ ̖̙̣̙̌̔̔̚̚ ̖̌̒̐̏̚̚ ̜̘̙̞̑̌̚: 
̛̜̜̖̟̎̑̚ ̨̛̜̗̙̝̞̌̎̔̔̚ ̝̜̖̍̔̚ � ̙̤̙̘̎̑̔ ̝̘̞̜̘̚̚̚ ̔ 

̡̧̞̜̜̘̑̌̓̎̚ ̖̗̪̣̙̘̎̑̔̑ ̔ ̧̖̗̪̣̙̘̎̑̔̑ 
̧̖̗̪̣̞̗̫̎̌̑ ̟ ̛̖̗̪̣̙̙̐̑̏̚̚̚ ̙̌ ̨̙̘̙̗̙̔̌̑̚̚ 
̛̙̜̫̙̌̒̑̔̑ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̌̚: 
- ̛̜̔ ̩̞̚̕ ̛̜̜̖̎̑̑̚ ̙̑ ̗̙̐̒̚̚ ̧̨̞̍ ̞̖̌̓̎̚̚ ̛̟̝̖̌ ̔ 
̝̞̙̖̌̎̔̚̚;
- ̛̜̜̖̟̎̑̚ ̛̝̜̙̝̞̔̌̎̔̚ ̢̛̑̔ ̘̗̙̫̓̌̓̑̑̔ (̗̫̐ 
̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̌̚ ̖̗̝̝̌̌ I);
- ̧̛̝̞̙̔̌̔̑ ̢̗̫̔̓̔̔̚ ̛̌ ̩̗̖̞̜̣̝̖̟̪̑̔̑ ̨̛̜̣̙̝̞̚̚;
- ̖̞̖̟̍̌̚ ̎  ̜̣̘̌̍̑̚ ̜̘̑̒̔̑ ̎ ̞̣̙̑̑̔̑ ̙̑ ̘̙̑̑̑ 30 ̘̙̔;
9 Ϩ̘̙̞̑̚:
ϣ̪̍̑̚ ̡̞̙̣̝̖̑̔̑̑̚ ̝̗̟̙̍̒̔̎̌̔̑̚, ̜̘̙̞̑̚ ̔ ̛̜̜̖̎̑̌̚ 
̛̝̗̑̚ ̜̘̙̞̑̌̚ ̧̗̙̐̒̚ ̨̛̜̞̝̫̔̓̎̐̔̚̚ ̨̞̗̖̚̚ ̎ 
̧̡̞̜̙̙̌̎̔̓̎̌̚̚ ̧̡̝̜̝̙̑̎̔ ̢̡̙̞̜̑̌ 
̢̧̖̗̠̜̙̙̘̎̌̔̔̔̎̌̚ ̛̜̝̙̗̘̑̌̚̚, ̣̞̚ ̝̖̗̪̣̞̔̌̑ 
̢̛̖̘̗̖̞̪̑̌̔̚ ̜̟̣̙̏̚̚ ̙̝̞̜̟̘̙̞̔̑̌ ̖̖̘̌̔ ̗̔̍̚ 
̙̝̞̣̝̖̘̐̔̌̏̔̑̔̚ ̜̟̙̘̍̐̎̌̔̑̚̚̚.
10Ϩ̟̗̜̖̑̏̔̎̌̚ ̙̝̞̜̟̘̙̞̔̑̌:
Ϛ̝̑ ̜̟̗̜̖̑̏̔̎̔̚ ̜̟̣̙̏̚̚ ̙̝̞̜̟̘̙̞̔̑̌ ̛̜̫̞̝̫̔̓̎̐̚̚ 
̍̑̓ ̛̜̘̙̙̫̔̑̑̔ ̖̖̌̏̚̚-̗̔̍̚ ̢̛̝̗̜̙̙̑̔̌̔̓̔̎̌̏̚̚̚ 
̜̟̙̫̍̐̎̌̔̚̚̚ ̗̔̔ ̙̝̞̜̟̘̙̞̔̑̌.
11Ϫ̛̜̙̝̜̞̜̙̌̔̎̌̔̑̚̚:
Ϧ̝̟̥̝̞̗̫̞̝̫̑̎̑ ̗ ̧̪̘̍ ̎ ̘̔̐̚ ̞ ̧̡̛̜̙̝̜̞̙̌̚ ̝ ̜̝̞̑̐̎ ̔   
̎ ̛̜̗̘̘̔̌̏̌̑̚ ̖̝̑̑̕;
12ϫ̛̖̖̌̎̌̚:
Ϛ ̧̛̜̗̘̔̌̏̌̑̕ ̖̝̑̕ ̔̓ ̛̟̜̜̣̙̐̌̏̚̚̚̚ ̛̗̝̞̖̌̔̌;
13Ϣ̢̙̝̜̫̑̎̌̔̚:
ϥ̑ ̞̜̟̞̑̍̑ ̢̖̙̝̜̑̎̌̔̔̚;
14ϫ̝̗̫̎̔̚ ̡̜̙̙̫̌̑̔:
ϵ̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̚ ̡̙̘̑̍̐̔̚̚̚ ̡̨̜̙̞̌̔ ̎ ̡̣̘̙̑̐̌̌̚ 
(̡̖̝̑̌̕), ̧̖̞̜̑̚̚ ̛̝̞̗̫̪̞̌̎̚ ̘̝̞̎̑̑ ̝ ̙̝̞̜̟̘̙̞̘̔̑̚. 
Ϛ ̡̝̟̘̚ ̛̞̗̘̘̌̔̎̌̑̚̚ ̛̘̥̙̑̑̔̔̚ ̛̜̔ ̛̞̘̜̞̟̜̑̑̌̑ ̞̚ 
5° ̐̚ 50° ̛̚ ϩ°, ̜̟̙̙̘̍̐̎̌̚̚̚̚ ̢̨̧̛̝̗̙̘̑̔̌̔ 
̝̞̗̗̘̑̌̒̌̔, ̛̗̖̘̌̔̚, ̫̥̖̘̔̌̔, ̛̝̣̪̥̘̍̑̑̔̎̌̔̔̚ 
̑̏̚ ̡̨̝̜̙̙̝̞̌̚̚; 
15ϧ̨̜̣̙̑̑̑ ̡̖̜̞̣̝̖̔̔̑̔ ̞̖̌̓̎̚̚: 
- ̛̜̙̎̑̒̐̑̔̑̚ ̨̛̤̞̝̗̙̑̑̏̚̚ ̝̙̙̫̑̐̔̑̔̚, ̖̗̫̌̍̑ ̗̔̔ 
̑̏̚ ̥̞̙̓̌̔̚̕ ̞̜̟̖̍̔;
- ̛̜̙̎̑̒̐̑̔̑̚ ̧̖̜̤̖̔ ̥̞̖̜̞̗̫̑̐̑̒̌̑̚;
- ̙̣̞̖̫̑̑̌ ̜̞̌̍̌̚ ̧̖̗̪̣̞̗̫̎̌̑;
- ̝̖̜̙̔̑̔̑ ̥̞̖̑̚ ̙̌ ̖̗̗̖̞̜̑̑̚̚, ̛̝̜̪̥̝̫̎̒̐̌̑̑̚̚̚ 
̛̫̗̙̘̎̑̔̑̚ ̖̜̟̏̎̏̚̚̚ ̙̫̏̚ ̙̌ ̑̏̚ ̡̛̜̙̝̞̎̑̔̚̚;
- ̧̞̖̙̎̑̌̔̑ ̝̘̖̌̓̔ ̔̓ ̜̟̖̞̜̑̐̌̚ ̗̔̔ ̢̧̡̙̞̗̫̙̙̎̑̔̔̚ 
̖̙̗̌̌̎̚;
- ̛̫̗̙̎̑̔̑̚ ̧̘̐̌ ̗̔̔ ̡̛̓̌̌̌, ̡̜̖̞̜̙̌̌̑̏̚̚ ̗̫̐ 
̜̫̥̏̑̚̕ ̢̗̫̔̓̔̔̚;
- ̛̫̗̙̎̑̔̑̚ ̧̛̤̙̙̎̑̏̚̚̚ ̤̟̘̌, ̝̞̟̖̌, ̢̜̎̔̍̌̔̔;
- ̛̗̘̖̌̚̚ ̗̔̔ ̛̫̗̙̎̑̔̑̚ ̞̜̥̙̑̔ ̎ ̛̖̜̟̝̙̚̚̕ ̞̗̐̑̌̔, 
̜̟̖̫̞̖̑̚, ̥̞̙̘̓̌̔̚ ̜̙̏̌̒̐̑̔̔̚;
- ̛̜̙̎̑̒̐̑̔̑̚ ̜̣̌̍̑̚̕ ̣̝̞̌̔ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̌̚;
- ̝̣̙̙̔̑̓̎̑̔̑̚ ̩̗̖̞̜̣̝̖̑̔̑̚̕ ̝̫̎̓̔ ̘̟̑̒̐ 
̘̞̗̗̣̝̖̘̑̌̔̑̔̔ ̣ ̝̞̫̘̌̔ ̖ ̛̜̟̝̌̚ ̔  ̙ ̧̟̗̘̑̎ ̓ ̧̥̞̙̘̌̔ 
̧̤̞̜̘̑ ̨̛̤̞̝̗̙̑̑̚̕ ̗̖̎̔̔;
16Ϝ̝̞̫̑̎̔̕ ̛̜̝̙̗̑̌̌̚ ̎ ̝̗̟̣̌̑ ̢̙̙̞̔̔̐̑̌, 
̖̜̞̣̝̖̔̔̑̏̚̚ ̞̖̌̓̌̚ ̗̔̔ ̜̌̎̌̔̔:

Ϩ̞̟̌̍̚ ̡̙̘̑̍̐̔̚̚̚ ̙̘̗̙̙̑̑̐̑̚ ̨̛̜̖̜̞̞̑̌̔, ̌ 
̧̛̙̝̜̙̑̔̌̎̕ ̩ ̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̚ ̝ ̨̞̐̌ ̐ ̗̫ ̛ ̜̜̖̎̑̔̚ ̔  
̜̘̙̞̑̌̚ ̎ ̧̞̜̜̙̙̌̎̔̓̔̎̌̚̚̕ ̧̝̜̝̙̑̎̔̕ ̢̙̞̜̑. 
ϩ̛̝̖̔̚ ̧̡̝̜̝̙̑̎̔ ̢̙̞̜̑̎̚ ̟̖̙̌̓̌ ̙̌ ̎̑̍-̝̞̌̑̕ 
www.metabo.ru.
17Ϣ̜̞̜̔̑̔̔ ̨̧̡̛̜̗̙̑̐̑ ̝̝̞̫̙̔̚̚̕:
ϥ̑ ̝̟̥̝̞̟̞̑̎̑; 
18ϫ̖̙̫̌̓̌̔ ̛̚ ̧̟̎̎̐̚ ̔̓ ̢̛̩̖̝̗̟̞̌̌̔̔ ̔ 
̢̟̞̗̔̔̓̌̔̔:

ϧ̜̔ ̝̞̣̙̔̑̑̔̔ ̝̜̖̌̚ ̧̝̗̟̒̍ ̙̝̞̜̟̘̙̞̔̑ ̛̗̞̐̑̒̔̚ 
̝̣̐̌̑ ̎ ̧̝̜̝̙̑̎̔̕ ̢̙̞̜̑ ̗̔̔ ̛̟̙̖̞ ̛̜̘̔̑̌ ̧̨̞̜̝̜̫̎̚;
19ϩ̙̫̎̑̐̑̔ ̚ ̢̖̗̠̖̎̌̔̔̌̔̔ ̛̜̝̙̗̑̌̌̚:
Ϣ ̛̜̞̜̟̑̌̚̚ ̙̝̞̜̟̘̙̞̔̑̌ ̢̖̗̠̖̫̎̌̔̔̌̔ ̙̑ ̞̜̟̞̝̫̑̍̑. 
ϫ̨̝̞̜̙̫̞̌ ̛̙̝̜̙̝̞̑̔̌̎̔̚, ̨̜̜̞̌̓̍̔̌ ̔ ̨̜̘̙̞̜̞̑̔̎̌̚̚ 
̙̝̞̜̟̘̙̞̔̑, ̨̖̗̌̍̑, ̨̧̛̤̞̝̗̙̑̑̑ ̝̙̙̫̑̐̔̑̔̚ ̔ ̞. ̛., 
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̧̗̙̐̒̚ ̢̨̛̝̗̙̑̔̌̚ ̧̛̞̗̙̙̐̏̎̑̑̚̚̚ ̜̞̙̖̌̍̔̔̚, 
̘̪̥̔̑̔̑ ̛̚ ̛̩̗̖̞̜̝̙̝̞̑̍̑̓̌̔̚̚̚ ̛̛̜̟̟̏ ̙̑ ̙̔̒̑ III.
20Ϧ̧̤̣̙̔̍̑̚ ̝̞̫̐̑̎̔̕ ̛̜̝̙̗̑̌̌̚:
- Ϩ̞̌̍̌̚ ̙̝̞̜̟̘̙̞̘̔̑̚ ̍̑̓ ̑̏̚ ̨̛̜̜̞̗̙̑̐̎̌̔̑̏̚̚ 
̝̘̞̜̌̚̚;
- Ϡ̨̛̝̗̙̓̎̌̔̑̚̚ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̌̚ ̙̑ ̛̚ 
̙̙̣̙̪̌̓̌̑̔;
- Ϩ̞̌̍̌̚ ̧̛̙̝̜̙̘̑̔̌̎ ̙̝̞̜̟̘̙̞̘̔̑̚;
- Ϡ̨̛̝̗̙̓̎̌̔̑̚̚ ̛̜̙̙̎̑̒̐̑̚̚̕ ̝̙̝̞̖̌̔̚ ̔/ ̗̔̔ ̙̑ 
̛̜̙̙̣̙̙̑̐̌̓̌̑̚̕ ̗̫̐ ̙̙̐̌̏̚̚ ̛̞̔̌ ̙̝̞̜̟̘̙̞̔̑̌;
- Ϣ̝̙̌̌̔̑ ̡̟̥̝̫̐̎̔̒̔ ̣̝̞̌̑̕ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̌̚ ̎̚ 
̜̘̫̎̑ ̧̜̞̌̍̚;
- ϥ̟̝̞̣̑̔̎̑̚̕̚ ̛̗̙̒̑̔̑̚̚ ̞̗̑̌ ̛̜̔ ̜̞̌̍̑̚ 
̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̘̑̔̑̚̚;
- Ϩ̞̌̍̌̚ ̍̑̓ ̨̧̡̙̟̗̙̔̐̔̎̔̐̌ ̝̜̝̞̑̐̎ ̧̥̞̓̌̔ 
(̛̜̣̞̖̑̌̔, ̣̖̔̚);
- ϧ̜̙̝̖̑̑̌̚ ̙̝̞̜̟̘̙̞̔̑̌ ̓̌ ̝̞̑̑̎̚̕ ̤̙̟̜;
- ϟ̘̙̌̑̌ ̝̙̝̞̖̌̔̚ ̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̌̚ ̍̑̓ ̑̏̚ 
̨̛̜̜̞̗̙̑̐̎̌̔̑̏̚̚ ̞̖̗̪̣̙̫̑̔̚ ̞̚ ̝̞̑̔;
- ϧ̜̝̞̔̓̎̐̎̚̚̚ ̜̞̌̍̚ ̙̎̑ ̛̘̥̙̑̑̔̚̕ ̛̜̔ 
̧̡̛̙̗̜̫̞̙̑̍̌̏̔̚ ̧̡̛̙̏̐̚̚ ̡̟̝̗̫̎̔̚ (̝̖̌̐̔̚, ̨̧̝̗̙̔̕ 
̞̜̎̑̑);
- Ϩ̞̌̍̌̚ ̎ ̡̟̝̗̫̎̔̚ ̙̝̞̞̣̙̑̐̌̚̚̚̕ ̘̝̞̎̔̐̔̔̚/
̝̥̙̙̝̞̎̑̑̔̚̚;
- Ϩ̞̌̍̌̚ ̎ ̡̛̘̥̙̫̑̑̔̚ ̝ ̧̛̤̙̙̎̑̚̚̕ ̨̛̝̙̝̞̪̌̚̚ 
(̨̙̙̝̞̓̌̏̌̓̎̌̚̚, ̛̞̖̜̫̥̫̎̐̌̚̚̚̚ ̧̨̛̗, ̧̜̙̎̑̐̑ 
̛̝̜̙̫̔̌̑̔ ̔ ̞.̐.);
- ϩ̨̧̘̝̞̫̞̗̙̌̑̚̚̕ ̜̜̌̓̍̚ ̔ ̜̘̙̞̑̚ 
̩̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔̑̌̚.

Ԇճջռ՞ճՠյտզղ՞ճ եճախ՞ճյտս վյտվյտձճբս 
դթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցճբսը խ՞ձ՞ս

ՈՒՇԆԴՐՈՒԹՅՈՒՆ . Կ՞սա՞վբց ՞ճջռ՞ճՠյտզղ՞ճ ՟յթյս 
վյտվյտձճբսե , լ՞ճյճճբսե ք յտմ՞ասյտզղյտճ ա՞սծսբց ՞ղպ 

դթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցը ջս՞ ՠռճջյկ ՟յթյս գՠյտմ՞վճյկ 
ճմ՞ճճբսըճ : Աճջռ՞ճՠյտզղ՞ճ վյտվյտձճբսըճ նխբռքբթե լ՞սյկ դ 
խ՞ճՠբվճբթ դթբլռս՞լ՞ճ խ՞սջ՞իը , խսաբխը ք / լ՞ձ ի՞ճս ձ՞սձճ՞լ՞ճ 
ջճ՞պջ՞իցճբսը :
Ԇճջռ՞ճՠյտզղ՞ճ ՟յթյս վյտվյտձճբսճ յտ յտկբվյտղվե շ՞խշ՞ճբթ 
ճ՞ք ՞շ՞ՠ՞ղը խ՞ձ՞ս : Սյտղճ ՞ճջռ՞ճՠյտզղ՞ճ յտկբվյտղվյտձ 
լըս՞չջյկ “ դթբլսռ՞լ՞ճ ՠյսիըց ” խ՞պլ՞վյտզղյտճե ջբս՞՟բսյտձ դ 
վ՞ճվըվ պճյտվջյկ ( խյպ՞ճցը թ՞սյջ ) լ՞ձ ձ՞սռլյվ՞ղըճ լյտռ՞լընյջ 
ՠյսի՞սլջյկ դթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցճբսըճ ( ՞չ՞ճվ խյպ՞ճցը թ՞սը ):

1 Ԇճջռ՞ճՠյտզղյտճ ՞մժ՞ռ՞ճցը ջ՞ղսյտձ
՞ ) Մ՞ցյտս ք թյտպ՞ջյս շ՞խբց ծբս ՞մժ՞ռ՞ջ՞ղսե : 
Ամժ՞ռ՞ջ՞ղսը յն ՟՞ջ՞ս՞ս թյտպ՞ջյսյտզղյտճճ յտ նա՞պ՞ջյսջ՞ի թըճբսե 
լ՞սյկ դ ա՞չճ՞թ աէ՟՞ժռ շ՞ռ՞խ՞սը շ՞ռհ՞չ :
՟ ) Չը զյտղթ՞ռսջյտձ ՞մժ՞ռբթ դթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցճբսյջ 
շ՞ղզղյտճ՞ջռ՞ճՠ ձըո՞ջ՞ղսյտձ , աղյտս՞ջ՞չ խբկյտլճբսը , 
ՠ՞գբսը ք րյմըճբսը ձյռ՞լ՞ղցյտձ : Դղյտս՞ջ՞չ րյմըճ լ՞ձ 
ՠյթյսմըճ լ՞սյկ բճ ՟չճլջբթ դթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցճբսըվ ՞չ՞ո՞վ՞ի 
լ՞ղիբսըվ :
ՠ ) Էթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցճբսյջ ՞մժ՞ռբթըպ՛ խբչյտ շ՞խբց 
բսբժ՞ճբսըճ ք ՞ղթ ՞ճծ՞ճվ . ճս՞ճց նշբռց դ ՠռճջբճ 
ձյռ՞լ՞ղցյտձ : Աճյտմ՞ասյտզղ՞ճ լ՞ձ յտմ՞ասյտզյղտճճ ՞ղթ ՟՞ճը ջս՞ 
մբկբթյտ ՞սաղյտճցյտձ լ՞սյկ բց լյսվճբթ ՠյսիըցը ճլ՞ռձ՞ձ՟ 
ջբս՞խպլյկյտզղյտճե :

2 Էթբլռս՞լ՞ճ ՞ճջռ՞ճՠյտզղյտճ
՞ ) Էթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցը՛ վ՞ճվըճ ձը՞վձ՞ճ ժսյվ՞լե շբռց դ 
խ՞ձ՞շ՞ռ՞պժ՞ճը ջ՞սա՞լըճ : Խսյվ՞լե / մռբշպբթե յն ձը 
աբշցյտձ նը լ՞սբթը ծք՞րյժբթ : Մը ւՠռ՞ՠյսիբց ՞ա՞շռբսճբս 
խյկ՞լվջ՞ի ՠյսիըցճբսը խբռ : Չծք՞րյժ՞ի ժսյվ՞լե ք 
խ՞ձ՞շ՞ռ՞պժ՞ճյկ ջ՞սա՞լե ճջ՞գբվճյտձ բճ դթբլռս՞լ՞ճ խ՞սջ՞ի 
պռ՞ճ՞թյտ չըպլե :
՟ ) Խյտպ՞րբց խյկ՞լվջ՞ի ձ՞լբսբպճբսըվ , ըճշըպըց բճ 
ժյկյջ՞լճբս , ոբչյտվըն ձ՞սռլյվճբս , պ՞թւո՞ժճբս ք 

պ՞չճ՞ս՞ճճբս: Աչլ՞ դ դթբլռս՞լ՞ճ խ՞սջ՞ի պռ՞ճ՞թյտ ձբի ջռ՞ճՠ, 
բզբ ծբս ձ՞սձըճե խյկ՞լվջ՞ի դ :
ՠ ) Հբչյտ շ՞խբց դթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցճբսե ՞ճծսքըվ ք 
ժյճ՞ջյտզղյտճըվ : Էթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցը ձբո ոսը ճբսզ՞ր՞ճվյտձե 
՟՞սծճ՞վճյտձ դ դթբլռս՞լ՞ճ խ՞սջ՞ի պռ՞ճ՞թյտ ջռ՞ճՠե :
ա) Մը ւՠռ՞ՠյսիբց ՠյսիըցը թ՞սե ՠյսիըցե լ՞ժբթյտ, ՟չճբթյտ լ՞ձ 
դթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցե ՞ճո՞ռբթըպ ձը ց՞մբց թ՞սըվ: Պ՞մռշ՞ճբց 
ձը՞վձ՞ճ թ՞սե ՟՞սծս ոբսձ՞պռըհ՞ճճբսըվ , ղյտկբսըվ , պյտս 
՞ճլղյտճճբսըվ լ՞ձ ՠյսիըցը մ՞սէջյկ ձ՞պբսըվ : Վճ՞պջ՞ի լ՞ձ 
ժհհջ՞ի վ՞ճվըճ ձը՞վձ՞ճ թ՞սբսե ՟՞սծս՞վճյտձ բճ դթբլռս՞լ՞ճ 
խ՞սջ՞ի պռ՞ճ՞թյտ ջռ՞ճՠե :
բ ) Եզբ ՞մժ՞ռյտձ բց դթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցյջ այտսպե , ՞շ՞ 
ւՠռ՞ՠյսիբց ձը՞ղճ ասպը ՞մժ՞ռ՞ճցճբսը խ՞ձ՞ս ճ՞ժ՞ռբպջ՞ի 
բսլ՞ս՞վձ՞ճ թ՞սբս : Դսպը ՞մժ՞ռ՞ճցճբսը խ՞ձ՞ս խ՞ռյտլ 
ճ՞ժ՞ռբպջ՞ի բսլ՞ս՞վձ՞ճ թ՞սը ւՠռ՞ՠյսիյտձե ճջ՞գբվճյտձ դ 
դթբլսռ՞լ՞ճ խ՞սջ՞ի պռ՞ճ՞թյտ ջռ՞ճՠե :
գ ) Եզբ դթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցյջ ՞մժ՞ռ՞ճցճբսե ժյճ՞ջ 
ձըո՞ջ՞ղսյտձ ՞ճժյտպ՞րբթը բճ , ՞շ՞ ւՠռ՞ՠյսիբց 
աըփբսբճվը՞թ խյպ՞ճցը ՞ճո՞ռըն : Դըփբսբճվը՞թ խյպ՞ճցը 
՞ճո՞ռընը ւՠռ՞ՠյսիյտձե ճջ՞գբվճյտձ դ դթբլռս՞լ՞ճ խ՞սջ՞ի 
պռ՞ճ՞թյտ ջռ՞ճՠե :

3 Մ՞սայտ ՞ճջռ՞ճՠյտզղյտճ
՞ ) Ոտմ՞աըս բկբց , յտմ՞աըս ք գՠյտմյսբճ լ՞ռ՞սբց 
ՠյսիյկյտզղյտճճբսե , ձռ՞իբց ըճն բց ՞ճյտձ ք ժբթ՞ձըռ ձյռբվբց 
դթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցճբսյջ ՞մժ՞ռ՞ճցճբսըճ : Չը լ՞սբթը 
՞մժ՞ռբթ դթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցճբսյջ բզբ խյՠճ՞ի բց լ՞ձ 
ՠռճջյտձ բց զձս՞ճղյտզբսը , ՞թլյխյթը լ՞ձ աբկբսը ՞գաբվյտզղ՞ճ 
ռ՞լ : Էթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցյջ ՞մժ՞ռբթըպ ՞ճյտմ՞ասյտզղ՞ճ ձբլ շ՞խե 
լ՞սյկ դ թյտսո ջճ՞պջ՞իցճբսը շ՞ռհ՞չ ա՞չճ՞թ :
՟) Կսբց շ՞մռշ՞ճըն խ՞ՠյտպռ ք ձըմռ լսբց շ՞մռշ՞ճըն ՞լճյվ: 
Աճծճ՞լ՞ճ շ՞մռշ՞ճըն՛ եպռ դթ . ՠյսիըցը ք ՞մժ՞ռ՞ճցճբսը ՟ճյտղզը 
խ՞ձ՞շ՞ռ՞պժ՞ճ խ՞ՠյտպռը լսբթե , ւս . ՛ րյմյտվ շ՞մռշ՞ճըն աըձ՞լ , 
նպ՞խյկ ճբս՟՞ճճբսյջ ՞ձյտս շ՞մռշ՞ճըն լյմըլ , շ՞մռշ՞ճըն 
պ՞կ՞ջ՞սռ , ՞լ՞ճո՞լ՞թճբս , ճջ՞գբվճյտձ դ ջճ՞պջ՞իցճբս պռ՞ճ՞թյտ 
ջռ՞ճՠե :
ՠ ) Խյտպ՞րբց ՠյսիըցը ՞ճգՠյտղմ ք նճ՞ժ՞ռբպջ՞ի ձը՞վջբթյտվ : 
Մըճնք ՠյսիըցե ջբսվճբթե , վ՞ճվըճ լ՞ձ լյտռ՞լըն ձ՞սռլյվըճ 
ձը՞վճբթե խ՞ձյգջբց , յս դթ . ՠյսիըցե ՞ճո՞ռ՞ի դ : Գյսիըցե 
շ՞խբթըպ / ՟չճբթըպ լ՞ձ խյպ՞ճցը վ՞ճվըճ ձը՞վճբթըպ , ձը շ՞խբց ձ՞ռե 
ՠյսի՞սլընը լյհ՞լը ջս՞, ա՞ լ՞սյկ դ խ՞ճՠբվճբթ աէշ՞ժռ շ՞ռ՞խ՞սը:
ա ) Էթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցե ձը՞վճբթյտվ ՞չ՞ո խբչ՞վսբց 
լ՞սՠ՞ջյսըն ՞ղթ ՠյսիըցճբս լ՞ձ ա՞սծ՞լճբս Էթ. ՠյսիըցը շռռջյկ 
ձ՞պը ձբո եճլ՞ի ՠյսիըցե , աբռ՞թե լ՞ձ ա՞սծ՞լե լ՞սյկ դ խ՞ճՠբվճբթ 
ջճ՞պջ՞իցճբսը :
Ե ) Խյտպ՞րբց ձ՞սձճը յն ՟ճ՞լ՞ճ ՞ճխ՞սձ՞ս աըսցբսըվ : 
Հ՞ձյգջբց յս ՞ձյտս աըսցյտձ բց ք ձմռ՞շբպ շ՞խշ՞ճբց 
խ՞ջ՞պ՞ս՞լմչյտզղյտճե : Դս՞ մճյսխըջ լլ՞սյկ՞ճ՞ց ջբս՞խպլբթ ք 
լ՞չ՞ջ՞սբթ ՠյսիըցե ՞ճպշ՞պբթը ըս՞ջըհ՞լճբսյտձ :
գ) Կսբց խ՞ձ՞շ՞ռ՞պժ՞ճ խ՞ՠյտպռ: Չը զյտղթ՞ռսջյտձ լսբթ մ՞ռ 
թ՞ղճ խ՞ՠյտպռ լ՞ձ գ՞սաբկբճ : Հբչյտ շ՞խբց ձ՞գբսճ յտ 
խ՞ՠյտպռը ի՞ղսբսե մ՞սէջյկ աբռ՞թճբսըվ : Լ՞ղճ խ՞ՠյտպռե , 
գ՞սաբկբճճ յտ բսլ՞ս ձ՞գբսե լ՞սյկ բճ ճբսց՞մջ՞ի թըճբթ մ՞սէջյկ 
ձ՞պբսը ձբո :
դ ) Եզբ ՠյսիըցը խ՞ձ՞ս ճ՞ժ՞ռբպջ՞ի բճ րյմբխբչ՞վձ՞ճ 
պ՞սցբս , ՞շ՞ աս՞ճց շ՞սռ՞աըս շբռց դ ՞ձս՞վճբթ ՠյսիըցըճ ք 
հըմռ լըս՞չբթ ՞ղճ : Փյմբխբչ՞վձ՞ճ պ՞սցը լըս՞չյտձե ճջ՞գբվճյտձ դ 
րյմյտվ ՞չ՞ո՞վյկ ջճ՞պջ՞իցճբսճ յտ աս՞ճվ պռ՞ճ՞թյտ ջռ՞ճՠե :
ե ) Մը զբս՞ՠճ՞խ՞ռբց չըպլբսե ք յն ձը աբշցյտձ ձը ՞ճռբպբց 
՞ճջռ՞ճՠյտզղ՞ճ լ՞ճյճճբսե դթբթլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցճբսյջ 
՞մժ՞ռբթըպ , բզբ ՞ճՠ՞ձ ձբի րյսծ յտճբց ք թ՞ջ ի՞ճյզ բց ռջղ՞թ 
ՠյսիըցըճ : Աճյտմ՞աըս ձբլ ց՞ղթե լյսյկ դ ջ՞ղսլղ՞ճը եճզ՞վցյտձ ի՞ճս 
ջճ՞պջ՞իցճբսը խ՞ճՠբվճբթ :

4 Էթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցը լըս՞չյտձ ք ժճ՞ձց
՞) Գյսիըցճբսե ՠբս՟բչճջ՞իցճբսը բճզ՞սլբթե ՞ճզյտղթ՞ռսբթը դ: 
Էթ . Գյսիըցճբսե ւՠռ՞ՠյսիբց եպռ ըսբճվ ճշ՞ռ՞լը , 
ճմ՞ճ՞լյտզղ՞ճ ք խ՞ձ՞շ՞ռ՞պժ՞ճ ՞մժ՞ռ՞ճցճբսը խ՞ձ՞ս : 
Ամժ՞ռ՞ճցը ՟ճյտղզըճ խ՞ձ՞շ՞ռ՞պժ՞ճ ՠյսիըցը եճռսյտզղյտճե 
՟՞սբթ՞ջյտձ դ ՞մժ՞ռ՞ճճբսը յս՞լճ յտ ՞սաղյտճ՞ջբռյտզղյտճե :
՟ ) Մը ւՠռ՞ՠյսիբց ջճ՞պջ՞ի ՠյսի՞սլընյջ / ՞ճո՞ռընյջ դթ . 

ՀԆՅԵՐԵՆ ( Օՠռ՞ՠյսիձ՞ճ պլգ՟ճ՞լ՞ճ յտկբվյտղվ )
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ՠյսիըցճբս: Գյսիըցե, յսե նը ՞ճո՞ռջյտձ, ջռ՞ճՠ՞ջյս դ ք շ՞սռ՞աըս 
ջբս՞ճյսյՠձ՞ճ լ՞սըց յտճը :
ՠ ) Մըճնք ՠյսիըցը լ՞սՠ՞՟բսբթե , ձ՞պբս րյժբթե լ՞ձ ՠյսիըցե 
ջ՞ղս աճբթե, խ՞ճբց ժսյվ՞լե ջ՞սա՞լըվ ք/լ՞ձ խ՞ճբց լյտռ՞լըն 
ձ՞սռլյվե : Աղպ լ՞ճժ՞սՠբթըն ց՞ղթբսե լ՟՞վ՞չբճ ՠյսիըցը 
նճ՞ժ՞ռբպջ՞ի ՠյսի՞սլյտձե :
ա) Պ՞խշ՞ճբց դթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցճբսե բսբժ՞ճբսըվ խբչյտ: Չը 
զյտղթ՞ռսջյտձ ՞մժ՞ռբթ դթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցճբսյջ 
խ՞ձ՞շ՞ռ՞պժ՞ճ րյսծ ք ՠըռբթըցճբս նյտճբվյկ ձ՞սալ՞ճվ , 
ճ՞ք ՞ղճ ՞ճծ՞ճվ , յջ նը լ՞սա՞վբթ ՞ղպ յտկբվյտղվե : Էթբլռս՞լ՞ճ 
ՠյսիըցճբսե ջռ՞ճՠ՞ջյս բճ ա՞չճյտձ ՞ճրյսծ ձ՞սալ՞ճվ ծբչցբսյտձ :
բ ) Էթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցճբսճ յտ ձ՞պբսե խ՞սլ՞ջյս դ հըմռ 
ժճ՞ձբթ : Սռյտՠբց մ՞սէջյկ ձ՞պբսը ՞ճժ՞ր՞ճ ՞մժ՞ռ՞ճցե , 
խ՞ձյգջբց , յս մ՞սէջյկ ձ՞պբսե նբճ թչջյտձ , խ՞ձյգջբց , յս 
աբռ՞թճբսե ջճ՞պջ՞ի լ՞ձ ձ՞մջ՞ի նբճ , ք յս դթ . ՠյսիըցը ՟յթյս 
ՠյսի՞չճ՞լ՞ճ խ՞ռլ՞ճըմճբսե շ՞խշ՞ճջ՞ի բճ : Մըճնք 
ՠյսիըցճ ւՠռ՞ՠյիբթե ջբս՞ճյսյՠբց լ՞ձ րյժ՞սըճբց ՟յթյս 
ջճ՞պջ՞ի ձ՞պբսե : Աճպ՞սց ՠյսիըցճբսե ա՞չճյտձ բճ ՟՞գձ՞զըջ 
աէ՟՞ժռ շ՞ռ՞խ՞սճբսը շ՞ռհ՞չ :
գ) Կռսյկ դթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցճբսե ձ՞ցյտս շ՞խբց ք պյտս/պսջ՞ի 
ջըհ՞լյտձ : Խճ՞ձցյջ շ՞խշ՞ճջ՞ի դթբլռս՞լ՞ճ լռսչյկ ՠյսիըցճբսե 
պյտս պ՞ղսբսյջ ՞ջբթը ցըն բճ թչջյտձ ք ՞ջբթը խբմռ բճ լ՞չ՞ջ՞սջյտձ :
դ ) Կըս՞չբց դթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցճբսճ յտ ըսբճվ շ՞ս՞ՠ՞ճբսե 
խբռքբթյջ ՞ղպ վյտվյտձճբսըճ : Հ՞մջը ՞չբց ՞մժ՞ռ՞ճց՞ղըճ 
շ՞ղձ՞ճճբսճ յտ լ՞ռ՞սջբթըց ՞մժ՞ռ՞ճցը ՟յտղզե : Սժ՞թ 
ճշ՞ռ՞լճբսյջ ՠյսիըցը ւՠռ՞ՠյսիյտձե , ՞ղպ լ՞ձ ՞ղճ ՞մժռ՞ռ՞ճցճբսը 
խ՞ձ՞ս նճ՞ժ՞ռբպջ՞ի ՠյսիըցը լըս՞չյտձե լ՞սյկ դ ՞չ՞ո՞վճբթ 
ջռ՞ճՠ՞ջյս ըս՞ջըհ՞լճբս :
ե ) Բչճ՞լճբսճ յտ ՟չճ՞լճբսը ձ՞լբսբպճբսե շ՞խբց նյս , ձ՞ցյտս 
ք ղյտկ՞գբսիջ՞ի ջըհ՞լյտձ : Ս՞խյկ ՟չճ՞լճբսճ յտ ՟չճ՞լճբսը 
ձ՞լբսբպճբսե նճ՞ժ՞ռբպջ՞ի ըս՞ջըհ՞լճբսյտձ նբճ ՞շ՞խյջյտձ 
՞ճջռ՞ճՠ լըս՞չյտձ ք ջբս՞խպլյկյտզղյտճ դթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցը 
ճլ՞ռձ՞ձ՟ :

5 Մ՞սռլյվ՞ղըճ ՠյսիըցճբսը լըս՞չյտձճ յտ ժճ՞ձցե
՞ ) Մ՞սռլյվճբսե թըվց՞ջյսբց ձը՞ղճ ՞սռ՞ասյկը լյկձըվ 
վյտվջ՞ի թըվց՞ջյսձ՞ճ պ՞սցբսյտձ : Լըվց՞ջյսձ՞ճ պ՞սցե լ՞սյկ դ 
՟չճլջբթ բզբ ւՠռ՞ՠյսիջյտձ դ ՞ղա թըվց՞ջյսձ՞ճ պ՞սցը խ՞ձ՞ս 
նճ՞ժ՞ռբպջ՞ի ձ՞սռլյվճբսը թըվց՞ջյսձ՞ճ խ՞ձ՞ս :
՟ ) Էթ . ՠյսիըցճբսը խբռ ւՠռ՞ՠյսիբց ձը՞ղճ ռջղ՞թ ՠյսիըցըճ 
խ՞ձ՞շ՞ռ՞պժ՞ճյկ ձ՞սռլյվ : Աղթ ձ՞սռլյվճբսը ւՠռ՞ՠյսիյտձե 
լ՞սյկ դ ՟բսբթ ջճ՞պջ՞իցճբսը ք խսաբխը ջռ՞ճՠ պռբկիբթ :
ա ) Չւՠռ՞ՠյսի՞ի ձ՞սռլյվճբսե շ՞խբց ՠս՞պբճղ՞լ՞ղըճ 
պբկլ՞ձճբսըվ , ձ՞ճս՞աս՞ձըվ , ՟՞ճ՞թըճբսըվ , ձբժբսըվ , 
շռյտռ՞լճբսըվ ք ՟յթյս ՞ղճ րյցս ձբռ՞կ՞լ՞ճ ձ՞պբսըվ խբչյտ, 
յսյճց լ՞սյկ բճ ՞չ՞ո՞վճբթ խշ՞լճբսը ձը՞վյտձ : Հշ՞լճբսը 
լ՞սհ ձը՞վյտձե լ՞սյկ դ ՟բսբթ ՞ղսջ՞իցճբսը ք խսաբխը :
բ ) Սժ՞թ լըս՞չձ՞ճ խբռք՞ճցյջ ձ՞սռլյվըվ լ՞սյկ դ խբկյտլ 
զ՞րջբթ : Խյտպ՞րբց ձ՞սռլյվըվ զ՞րջ՞ի խբկյտլըճ աըշնբթյտվ : 
Պ՞ռ՞խ՞լ՞ճ աըշնբթյտ աբշցյտձ թջ՞վջբց ոսյջ: Հբկյտլը՛ ՞նցբսը 
ձբո եճլճբթյտ աբշցյտձ թջ՞վբց ՞նցբսե ք ՞ճխ՞շ՞կ աըձբց ՟էմլը : 
Մ՞սռլյվ՞ղըճ խբկյտլե լ՞սյկ դ ձ՞մլը ՠսՠչջ՞իյտզղյտճ ք ՞ղսջ՞իցճբս 
՞չ՞ո՞վճբթ :
գ ) Մը ւՠռ՞ՠյսիբց ջճ՞պջ՞ի լ՞ձ ծք՞րյժջ՞ի լյտռ՞լըն 
ձ՞սռլյվ : Վճ՞պջ՞ի ք ծք՞րյժջ՞ի ձ՞սռլյվճբսե լ՞սյկ բճ 
՞ճլ՞ճժ՞ռբպբթը խբռք՞ճցճբսը ՟բսբթ՛ խսաբխը , շ՞ղզղյտճը լ՞ձ 
ջճ՞պջ՞իցճբսը :
դ ) Չը զյտղթ՞ռսջյտձ ռ՞ց՞վճբթ ձ՞սռլյվե լ՞ձ ՞ղսբթ : Կս՞լճ յտ 
130 °C - ըվ ՟՞սծս ոբսձ՞պռըհ՞ճճբսե լ՞սյկ բճ խ՞ճՠբվճբթ 
շ՞ղզղյտճը :
ե) Հբռքքց ձ՞սռլյվը թըվց՞ջյսձ՞ճ ՟յթյս վյտվյտձճբսըճ ք բս՟բց 
ձը թըվց՞ջյսբց ձ՞սռլյվե ւՠռ՞ՠյսիձ՞ճ յտկբվյտղվյտձ ճմջ՞ի՛ 
թըվց՞ջյսձ՞ճ զյտղթ՞ռսբթը ոբսձ՞պռըհ՞ճճբսը պ՞խձ՞ճճբսըվ 
այտսպ ոբսձ՞պռըհ՞ճ՞ղըճ շ՞ղձ՞ճճբսյտձ : Սժ՞թ թըվց՞ջյսյտձե 
լ՞ձ ՞ճզյտղթ՞ռսբթը ոբսձ՞պռըհ՞ճ՞ղըճ շ՞ղձ՞ճճբսյտձ ձ՞սռլյվը 
թըվց՞ջյսբթե լ՞սյկ դ ջճ՞պբթ ՞ղճ ք ՞չ՞ո՞վճբթ խսաբխը ջռ՞ճՠ :

6 Տբժպշ՞պ՞սլյտձ
՞ ) Էթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցճբսը ջբս՞ճյսյՠյտձե շբռց դ 
ըս՞լ՞ճ՞վջը ձը՞ղճ շսյփբպըյճ՞թ ձ՞պճ՞ՠբռճբսը լյկձըվ ք 
՟՞վ՞չ՞շբպ ւսըՠըճ՞թ րյժ՞սըճյկ ձ՞պբս ւՠռ՞ՠյսիբթյջ : 

Դս՞ճյջ ՞շ՞խյջջյտձ դ դթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցը ՞ճջռ՞ճՠյտզղյտճե :
՟ ) Ես՟բց ձը ջբս՞ճյսյՠբց ջճ՞պջ՞ի լյտռ՞լըն ձ՞սռլյվճբս : 
Յյտս՞ց՞ճնղյտս ռբժպշ՞պ՞սլյտձ շբռց դ ըս՞լ՞ճ՞վջը ՞սռ՞ասյկը 
լյկձըվ լ՞ձ թը՞գյսջ՞ի՛ խ՞հ՞ժյսաճբսը պշ՞պ՞սլձ՞ճ լբճռսյճճբսը 
լյկձըվ :
7 Վբս՞ճյսյՠձ՞ճ ՟յթյս ռբպ՞լճբս. 
Էթբլռս՞լ՞ճ լ՞ձ ձբժ՞ճըլ՞լ՞ճ ձ՞պը ջբս՞ճյսյՠյտձ, բս՞մժըցը ձբո 
լ՞ձ բս՞մժըց՞ղըճ պշ՞պ՞սլյտձըվ այտսպ ջբս՞ճյսյՠյտձ՛ լ՞ժջ՞ի 
զբսյտզղ՞ճ ի՞ՠձ՞ճ ք ՟ճյտղզըվ, բս՞մժըց՞ղըճ լռսյճյտձ ՟բսջ՞ի 
լ՞ճյճճբսըճ խ՞ձ՞շ՞ռ՞պժ՞ճ, շ՞ս՟բս՞՟՞ս ըս՞լ՞ճ՞վջյկ 
՞ժռյսյմյտձ:
8 Փյսծ՞սլյտձճբս.
Իս՞լ՞ճ՞վջյտձ բճ դթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցը խ՞ջ՞պռ՞ՠսձ՞ճ է՞ձ՞ճ՞լ ք 
՞ձբճ ՞ճՠ՞ձ ջբս՞ճյսյՠյտձըվ խբռ՞. Ճըմռ խ՞ջ՞ցձ՞ճ պռյտՠյտձ. 
Իս՞լ՞ճ՞վջյտձ դ ՞սռ՞ցըճ գճճյտձ ք ՞ճջ՞ճ՞լ՞ճ թ՞սձ՞ճե ձը՞վ՞ի դթ. 
ՠյսիըցը ՞ճո՞ռընըվ բսբց՞ճՠ՞ձղ՞ ձը՞վյտձ ք ՞ճո՞ռյտձ. 
- Աղպ պռյտՠձ՞ճ է՞ձ՞ճ՞լ ՠյսի՞սլձ՞ճ ք լ՞ճՠը ժ՞ր՞ճյտձճբսե 
՞ճզյտղթ՞ռսբթը բճ.
- Հյկ՞լվձ՞ճ մկզ՞ղը պ՞սցըճյտզղ՞ճ պռյտՠյտձ (Դ՞պ I դթբլռս՞լ՞ճ 
ՠյսիըցճբսը խ՞ձ՞ս).
- Մբլյտպ՞վձ՞ճ աըձ՞ասյտզղ՞ճ ն՞րյտձ.
- Աչճջ՞գճ 30 սյշբ մ՞սյտճ՞լ ՞մժ՞ռ՞ճց՞ղըճ չբէըձյտձ րյսծճ՞լ՞ճ 
ՠյսի՞սլյտձ.
9 Վբս՞ճյսյՠյտձ
Ց՞ճլ՞վ՞ի ռբժպշ՞պ՞սլյտձ, ջբս՞ճյսյՠձ՞ճ ՞մժ՞ռ՞ճցճբս ք 
պռյտՠյտձ ջբս՞ճյսյՠյտձըվ խբռյ շբռց դ ըս՞լ՞ճ՞վջբճ ձը՞ղճ 
՞սռյճ՞ՠսջ՞ի պշ՞պ՞սլձ՞ճ լբճռսյճճբսյտձ, խ՞ռյտլ յս՞լ՞ջյսջ՞ի 
ձ՞պճ՞ՠբռճբսը լյկձըվ: Գյսիըցը թս՞լ՞գձը ձբո ՞ժռյսյմձ՞ճ 
պ՞սց՞ջյսյտձե ճբս՞չջ՞ի նդ:
10Գյսիըցը լ՞սՠ՞՟բսյտձճբս
Գյսիըցը լ՞սՠ՞՟բսյտձճբսե ըս՞լ՞ճ՞վջյտձ բճ ՞չ՞ճվ յսքդ խ՞ռյտլ 
պ՞սց՞ջյսձ՞ճ լ՞ձ ՠյսիըցը, աս՞ ՞ճխս՞էբմռյտզղյտճե նլ՞:
11Տբկ՞րյժյտձ
Իս՞լ՞ճ՞վջյտձ դ ր՞ժ՞ասձ՞ճ վ՞ճլ՞վ՞ի բկ՞ճ՞լյջ, ըս ցբղպը ձբո:
12Փ՞զբզ՞ջյսյտձ
Քբղպ խ՞սջ՞ի՞աըձ՞վլյտճ շթ՞պռըլըվ:
13Պ՞խշ՞ճյտձ
Պ՞խշ՞ճձ՞ճ է՞ձ՞ճ՞լ լյճպբսջ՞վձ՞ճ ՞ճխս՞էբմռյտզղյտճ նլ՞:
14Պ՞խշ՞ճձ՞ճ շ՞ղձ՞ճճբս
Էթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցե ՞ճխս՞էբմռ դ շ՞խշ՞ճբթ ցբղպը ձբո, յսը ձբո ՞ղճ 
՞չ՞ցջյտձ դ ՠյսի՞ս՞ճըվ: Չյս, ոբչյտվջյկ՛ խ՞ռյտլ ա՞ս՞լճբսյջ, 
ա՞ս՞լ՞մ՞սբսյջ պ՞սց՞ջյսջ՞ի շ՞խբպռյտձ լ՞ձ պբճղ՞լյտձ, 5° -ըվ 
50° С° ոբսձ՞պռըհ՞ճը շ՞ղձ՞ճճբսյտձ: Հ՞ռյտլ ա՞ս՞լ՞մ՞սբսը ջս՞ 
ՠյսիըցճբսը շ՞խշ՞ճյտձե լ՞շ՞խյջը ճս՞ճվ պ՞սցըճյտզղյտճե: 
15Կսըռըլ՞լ՞ճ ժ՞ր՞ճյտձճբսը վ՞ճլ 
- ժսյվ՞լը ձը՞վձ՞ճ, ձ՞թյտժը լ՞ձ ձ՞թյտժը շ՞մռշ՞ճըն մբսռը 
ջճ՞պջ՞ից
- ժյգ՞ճ՞լ՞լ՞թը լ՞ր՞սընը ջճ՞պջ՞ից
- ՞ճո՞ռընը ՞ճպ՞սցըճյտզղյտճ, ՞մժ՞ռ՞ճց ժ՞ր՞ճյտձճբսյջ
- լյթբլռյսը լ՞ղի՞սծ՞լյտձ՛ գյտՠյսաջյկ մսո՞ճ՞ծք լս՞լյջ ձ՞լբսբպը 
ջս՞
- ւա՞րյժընը յտկըճբսըվ լ՞ձ լ՞սՠ՞ջյսընըվ ղյտկը զ՞րյտձ
- ՞ղսջյկ ձբլյտպընճբսըճ խ՞ռյտլ խյռը լ՞ձ իժը ՞չլ՞ղյտզղյտճ
- ՟՞սծս ՞կձյտլը, զժլյվը լ՞ձ ռ՞ռ՞ճձ՞ճ ՞չլ՞ղյտզղյտճ
- շ՞ռղ՞ճը ձբո հ՞ցբսը ՞չլ՞ղյտզղյտճ, շ՞ռղ՞ճը ջճ՞պջ՞ից, ՟չճ՞լը 
լ՞ձ շ՞մռշ՞ճըն մբսռը ջճ՞պջ՞ից
- Էթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցը ՞մժ՞ռ՞ճց՞ղըճ /մ՞սէ՞լ՞ճ ձ՞պբսը ջճ՞պջ՞ից
Էթբլռս՞լ՞ճ ձը՞վձ՞ճ ՟՞վ՞լ՞ղյտզղյտճ լյսշյտպը ձբռ՞կ՞լ՞ճ ձ՞պբսը 
ք ժսյվ՞լը խշ՞լ՞ղըճ ձբժը ձըոք
16Կսըռըլ՞լ՞ճ ժ՞ր՞ճձ՞ճ, աէ՟՞ժռ շ՞ռ՞խ՞սը լ՞ձ ջզ՞սը 

է՞ձ՞ճ՞լ ՞ճծճ՞լ՞գձը ՠյսիյկյտզղյտճճբս.
Աճձըո՞շբպ ա՞ա՞սբվճբթ ՟յթյս ՞մժ՞ռ՞ճցճբսե ըպլ ՞ճպ՞սց 
դթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցե խ՞ճծճբթ ՞սռյճ՞ՠսջ՞ի պշ՞պ՞սլձ՞ճ լբճռսյճ 
պռյտՠձ՞ճ ք ջբս՞ճյսյՠձ՞ճ խ՞ձ՞ս: Սշ՞պ՞սլձ՞ճ լբճռսյճճբսը վ՞ճլե 
ռբկ՞ասջ՞ի դ www.metabo.ru լ՞ղցյտձ:
17Ս՞խձ՞ճ՞ղըճ ջըհ՞լճբսը ն՞ր՞ճըմճբս
Չլ՞ճ 
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18Շ՞խ՞ՠյսիձ՞ճ ք ւՠռ՞խ՞ճձ՞ճ ջբս՞՟բսղ՞թ վյտվյտձճբս
Գյսիըցը ի՞չ՞ղյտզղ՞ճ է՞ձ՞ճ՞լ՞ձըոյվը ՞ջ՞սռըվ խբռյ խըճ ՠյսիըցե 
՞ճխս՞էբմռ դ խ՞ճծճբթ պշ՞պ՞սլձ՞ճ լբճռսյճ լ՞ձ ջբս՞ձմ՞լջյկ 
խյտձցը եճայտճձ՞ճ լբռ:
19Ԇճխս՞էբմռ յս՞լ՞ջյսյտձ
Գյսիըցյջ ՞մժ՞ռբթյտ խ՞ձ՞ս խ՞ռյտլ յս՞լ՞ջյսձ՞ճ 
՞ճխս՞էբմռյտզղյտճ նլ՞: Գյսիըցը ջս՞ վ՞ճլ՞վ՞ի ջբս՞ճյսյՠձ՞ճ 
՞մժ՞ռ՞ճց ըս՞լ՞ճ՞վճբթե, ըճնշբպ ւսըճ՞լ՛ ց՞ճաբթ, խ՞ջ՞ցբթ, 
վ՞ճլ՞վ՞ի ՞ճպ՞սցըճյտզղ՞ճ ջբս՞վյտձ, ձ՞թյտժը լ՞ձ ժսյվ՞լը 
րյժ՞սըճյտձ ք ՞ղթճ, զյտղթ՞ռսջյտձ դ ըս՞լ՞ճ՞վճբթ ձը՞ղճ խ՞ռյտլ 
ձ՞պճ՞ՠըռ՞վջ՞ի ք դթբլռս՞լ՞ճ ՞ճջռ՞ճՠյտզղ՞ճ ՞չճջ՞գճ III ա՞պը 
շ՞ռս՞պռջ՞իյտզղյտճ յտճբվյկ ՞ճծճ՞լ՞գձըճ:
20Ԇճծճ՞լ՞գձը պժ՞թ ՠյսիյկյտզղյտճճբս
- Էթբլսռ՞լ՞ճ ՠյսիըցը մ՞խ՞ՠյսիյտձ ՞չ՞ճվ ՠյսիըցը ճ՞ժճ՞լ՞ճ 
գճճձ՞ճ
- Էթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցը յն ճշ՞ռ՞լ՞ղըճ ւՠռ՞ՠյսիյտձ
- Աճպ՞սց ՠյսիըցը մ՞խ՞ՠյսիյտձ
- Վճ՞պջ՞ի շ՞ս՞ՠ՞ճբսը ւՠռ՞ՠյսիյտձ լ՞ձ ՠյսիըցը ռջղ՞թ ռըշըճ 
նխ՞ձ՞շ՞ռ՞պժ՞ճյկ շ՞ս՞ՠ՞ճբսը ւՠռ՞ՠյսիյտձ
- Շ՞խ՞ՠյսիձ՞ճ է՞ձ՞ճ՞լ ՠյսիըցը մ՞սէջյկ աբռ՞թճբսըճ աըշնբթե
- Էթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցյջ ՞մժ՞ռբթըպ ձ՞սձճը ՞ճլ՞ղյտճ աըսց
- Էթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցը մ՞խ՞ՠյսիյտձ ՞չ՞ճվ ՞ճխ՞ռ՞լ՞ճ շ՞մռշ՞ճըն 
խ՞ճաբսծ՞ճցը (շ՞մռշ՞ճըն ծբչճյվ, ՞լճյվ)
- Գյսիըցը ռբկ՞րյժյտձ վ՞ճվը թ՞սըվ ՟չճբթյջ
- Հ՞ճաբսծ՞ճցը, խ՞ձ՞թսյկ ձ՞պբսը րյժ՞սըճյտձ՛ ՞չ՞ճվ ՠյսիըցե 
ճ՞ժ՞շբպ պճյտվյտձըվ ՞ճո՞ռբթյտ
- Գյսիըցը մ՞խ՞ՠյսիյտձ ասպյտձ, յն ՟՞սբճշ՞պռ բկ՞ճ՞լ՞ղըճ 
շ՞ղձ՞ճճբսյտձ (ռբկյտձճբս, յտէբկ ց՞ձը)
- Ամժ՞ռ՞ճցճբս ՟՞ջ՞լ՞ճ՞ն՞ր նթյտպ՞ջյսջ՞ի ռ՞ս՞իցճբսյտձ:
- Վռ՞ճՠ՞ջյս ռ՞ս՞իցճբսյտձ ՞մժ՞ռ՞ճցճբսը ըս՞լ՞ճ՞վյտձ 
(ռ՞ս՞իցյտձ ՞սռ՞ճբռջ՞ի ՠ՞գբսը , խյպ՞ճց՞խ՞կյսա րյմյտ 
՞չլ՞ղյտզղյտճ, զյտճ՞ջյս ՞սռ՞ճբռյձճս ք ՞ղթճ)
- Էթբլռս՞լ՞ճ ՠյսիըցը ըճցճյտսյտղճ ց՞ճայտձ ք ջբս՞ճյսյՠյտձ

Электр ҚҰралына арналҒан Қауіпсіздік 
техникасы бойынша жалпы нҰсҚаулар

ЕСКЕРТУ  Аталмыш электр ҚҰралымен бірге 
берілген барлыҚ Қауіпсіздік бойынша 

нҰсҚаулар, жалпы нҰсҚаулар, суреттер мен 
техникалыҚ деректерді оҚып шыҒыҢыз. Төмендегі 
нұсқауларды орындамау ток соғу, өрт және/немесе 
ауыр жарақаттануға алып келуі мүмкін.
ҙауіпсіздік техникасы бойынша барлыҚ 
нҰсҚауларды жӗне жалпы нҰсҚауларды болашаҚта 
пайдалану Үшін саҚтап ҚойыҢыз. Қауіпсіздік 
техникасы бойынша нұсқауларда пайдаланылатын 
«электр құралы» атты термин желіден қуат алатын 
электр құралдарын (желілік кабелі бар) және 
аккумулятордан қуат алатын электр құралдарын 
(желілік кабелі жоқ) білдіреді.

1 ЖҰмыс орнындаҒы Қауіпсіздік
а) ЖҰмыс орнын таза ҰстаҢыз жӗне жаҚсы 
жарыҚтандырудыҢ болуын ҚадаҒалаҢыз. Ретсіздік 
немесе қараңғы жұмыс аймақтары жазатайым 
оқиғаларды тудыруы мүмкін.
ә) ЖарылҒыш ортада, сондай-аҚ жанҒыш 
сҰйыҚтыҚтарҒа, газдарҒа немесе шаҢҒа жаҚын 
жерде электр ҚҰралымен жҰмыс істемеҢіз. Электр 
құралдары шаңды немесе буды жандыруы мүмкін 
жалынды тудырады.
б) Электр ҚҰралын пайдалану барысында балалар 
мен басҚа да тҰлҒаларды ҚҰралдан алшаҚ ҰстаҢыз. 
Басқа нәрсеге алаңдамаңыз, себебі электр құралын 
бақылаудан шығарып алуыңыз мүмкін.

2 Электрлік Қауіпсіздік
а) Электр ҚҰралыныҢ штепсельдік ашасы розеткаҒа 

сӗйкес келуі тиіс. Штепсельдік ашаны еш жаҒдайда 
ӧзгертпеҢіз. ҙорҒаныштыҚ жерге тҰйыҚтауы бар 
электр ҚҰралдарындаҒы штепсельдік ашаларҒа 
арналҒан адаптерлерді пайдаланбаҢыз. 
Өзгертілмеген ашалар мен жарамды розеткалар ток 
соғудың қаупін азайтады.
ә) ҙҰбырлар, жылытҚыш батареялар, плиталар 
жӗне тоҢазытҚыштар секілді жерге тҰйыҚталҒан 
беттермен тҮйісуден саҚтаныҢыз. Денеңіз жерге 
тұйықталған кезде ток соғу тәуекелі артады.
б) Электр ҚҰралдарын жаҢбырдан немесе ылҒалдан 
алшаҚ ҰстаҢыз. Электр құралының ішіне судың кіруі 
ток соғу қаупін арттырады.
в) ЖалҒаҒыш кабельді пайдалану маҚсатынан тыс, 
мысалы электр ҚҰралын тасымалдау немесе асып 
Қою Үшін, сондай-аҚ ашаны штепсельдік розеткадан 
суыру Үшін пайдалануҒа тыйым салынады. 
ЖалҒаҒыш кабельді жоҒары температураныҢ, 
майлардыҢ, ӧткір жиектердіҢ немесе ҚозҒалмалы 
бӧлшектердіҢ ӗсерінен ҚорҒаҢыз. Зақымдалған 
немесе шатасып қалған жалғағыш кабельдер ток соғу 
қаупін арттырады.
г) Электр ҚҰралымен далада жҰмыс істеген кезде, 
далада жҰмыс істеу Үшін жарамды ҰзартҚыш 
кабельдерді Ғана пайдаланыҢыз. Далада жұмыс 
істеу үшін жарамды ұзартқыш кабельді пайдалану ток 
соғу қаупін азайтады.
д) Электр ҚҰралын ылҒалды жерде пайдаланудан 
бас тарту мҮмкін болмаҒан жаҒдайда, 
дифференциалды токтыҢ автоматты 
ажыратҚышын пайдаланыҢыз. Дифференциалды 
токтың автоматты ажыратқышын пайдалану ток соғу 
қаупін азайтады.

3 АдамдардыҢ Қауіпсіздігі
а) МҰҚият болыҢыз, ӗрекеттеріҢізге назар 
аударыҢыз жӗне электр ҚҰралымен жҰмыс 
істегенде ҰҚыпты болыҢыз. ШаршаҒан кҮйде 
немесе дӗрі-дӗрмек, алкоголь не есірткі ӗсерінде 
болҒан кезде электр ҚҰралын пайдалануҒа 
болмайды. Электр құралын пайдалану барысындағы 
бір сәт зейінсіздік ауыр жарақат алуға апарып соғуы 
мүмкін.
ә) Жеке ҚорҒаныс жабдыҒын жӗне ӗрдайым 
ҚорҒаныш кӧзілдірікті таҒып жҮріҢіз. Респиратор, 
тайғамайтын қорғаныш аяқ киім, қорғаныш каска 
немесе есту органдарын қорғау құралдары секілді жеке 
қорғаныс жабдығын пайдалану – электр құралын 
қолдану саласы мен түріне қарай – жарақат алудың 
қаупін төмендетеді.
б) КездейсоҚ Қосылуынан саҚтаныҢыз. Электр 
ҚҰралын Қуат кӧзіне жӗне/немесе аккумуляторлыҚ 
батареяҒа Қоспас бҰрын, оны ҚолҒа алмас немесе 
тасымалдамас бҰрын, оныҢ сӧніп тҰрҒанына кӧз 
жеткізіҢіз. Егер электр құралын тасымалдау 
барысында саусағыңыз ажыратқышта орналасқан 
болса немесе қосылып тұрған электр құралын қуат 
көзіне қосатын болсаңыз, ток соғу қаупі артады.
в) Электр ҚҰралын Қоспас бҰрын, реттегіш ҚҰрал 
мен бҰрауыштарды алып тастаҢыз. Электр 
құралының айналмалы бөлшегінде орналасқан құрал 
немесе кілт жарақаттануға әкелуі мүмкін.
г) ДененіҢ жӧнсіз Қалыпта болуынан саҚтаныҢыз. 
Ӗрдайым дҰрыс дене Қалпын жӗне тепе-теҢдік 
саҚтаҢыз. Осының арқасында кездейсоқ жағдайларда 
электр құралын жақсырақ бақылай аласыз.
ғ) Жарамды киім киіҢіз. Бос киім мен ӗшекейлерді 
киюші болмаҢыз. ШашыҢыз бен киімді 
жылжымалы бӧлшектерден алшаҚ ҰстаҢыз. Бос 
киім, әшекейлер немесе ұзын шаш жылжымалы 

ҙАЗАҙША (ТҮпнҰсҚа пайдалану бойынша нҰсҚаулыҚ)
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бөлшектермен тартылуы мүмкін.
д) ШаҢсорҒыш жӗне шаҢжинаҒыш ҚҰрылҒыларды 
орнату мҮмкін болҒанда, оларды жалҒап дҰрыс 
пайдалану керек. Шаңсорғышты пайдалану кезінде 
шаң зиян келтіруі мүмкін.
е) Электр ҚҰралын біраз уаҚыт пайдаланҒан соҢ 
онымен таныс болсаҢыз да, Қауіптер туралы 
ешҚашан ҰмытпаҢыз жӗне электр ҚҰралы бойынша 
Қауіпсіздік ережелерін бҰзуҒа ӗрекеттенбеҢіз. 
Абайсыз әрекет ету бірнеше секундта ауыр 
жарақаттануға алып келуі мүмкін.

4 Электр ҚҰралын пайдалану жӗне оҒан кҮтім 
кӧрсету

а) Электр ҚҰралына артыҚ жҮктеме тҮсірмеҢіз. 
ЖҰмыс істеу Үшін осыҒан арналҒан электр 
ҚҰралдарын Ғана пайдаланыҢыз. Жарамды электр 
құралымен аталған қуаттылық диапазонында жақсырақ 
және сенімдірек жұмыс істейсіз.
ә) АжыратҚышы заҚымдалҒан электр ҚҰралын 
пайдаланбаҢыз. Қосуға немесе сөндіруге келмейтін 
электр құралы қауіпті болып табылады және жөндеуге 
жатады.
б) ҙҰрылҒыны реттеу, керек-жараҚтарын ауыстыру 
немесе электр ҚҰралын саҚтауҒа орналастыру 
жҰмыстарын жҮзеге асырмас бҰрын штепсельдік 
ашаны розеткадан суырыҢыз жӗне/немесе 
алмалы-салмалы аккумуляторлыҚ батареяны 
шыҒарып алыҢыз. Осы сақтық шарасы электр 
құралының абайсыз іске қосылуына жол бермейді.
в) Пайдаланылмайтын электр ҚҰралдарын 
балалардыҢ Қолы жетпейтін жерде саҚтаҢыз. Осы 
нҰсҚауларды оҚымаҒан немесе олармен таныс 
емес тҰлҒаларҒа электр ҚҰралын пайдалануҒа 
рҰҚсат бермеҢіз. Электр құралдары тәжірибесіз 
тұлғалардың қолында қауіпті болады.
г) Электр ҚҰралдарына жӗне керек-жараҚтарҒа 
мҰҚият кҮтім кӧрсетіҢіз. ҙозҒалмалы бӧлшектерініҢ 
мінсіз жҰмыс істеуін, электр ҚҰралыныҢ 
функцияларына ӗсерін тигізуі мҮмкін ҚажалудыҢ 
жӗне сынҒан немесе заҚымдалҒан бӧлшектердіҢ 
болмауын тексеріҢіз. Электр ҚҰралын пайдаланар 
алдында заҚымдалҒан бӧлшектері жӧнделуі тиіс. 
Көптеген жазатайым оқиғалардың себебі – нашар күтім 
көрсетілген электр құралдары.
ғ) Кескіш ҚҰралдарды ӧткір жӗне таза кҮйде 
ҰстаҢыз. Мұқият күтім көрсетілген және кескіш 
жиектері өткір болатын кескіш құралдар сирек 
қысылады және оңайырақ бағытталады.
д) Электр ҚҰралын, керек-жараҚтарды, жҰмыс 
ҚҰралдарын жӗне т.б. осы нҰсҚауларҒа сӗйкес 
пайдаланыҢыз. БҰл ретте жҰмыс шарттарына жӗне 
орындалатын ӗрекеттерге назар аударыҢыз. 
Электр құралдарын олардың пайдаланылуы үшін 
көзделмеген басқа әрекеттерді орындау үшін 
пайдалану қауіпті жағдайларды тудыруы мүмкін.
е) ТҰтҚалар мен тҰтҚаны Ұстайтын беттерді ҚҰрҒаҚ, 
таза жӗне майсыз кҮйде ҰстаҢыз. Жылпылдақ 
тұтқалар мен тұтқаны ұстайтын беттер күтілмеген 
жағдайларда электр құралын қауіпсіз пайдалануға 
және бақылауға жол бермейді.

5 АккумуляторлыҚ ҚҰралды пайдалану жӗне оҒан 
кҮтім кӧрсету

а) АккумуляторлыҚ батареяларды тек ӧндіруші 
ҰсынҒан зарядтаҒыш ҚҰрылҒылармен зарядтаҢыз. 
Аккумуляторлық батареяның белгілі бір түріне 
арналған зарядтағыш құрылғыда басқа 
аккумуляторлық батареяларды зарядтаған кезде өрт 
қаупі туындайды.
ә) Электр ҚҰралдарында тек оларҒа арналҒан 

аккумуляторлыҚ батареяларды пайдаланыҢыз. 
Басқа аккумуляторлық батареяларды пайдалану 
жарақаттану және өрт қауіпін тудыруы мүмкін.
б) Пайдаланылмайтын аккумуляторлыҚ батареяны 
контактілердіҢ тҮйісуін тудыруы мҮмкін 
тҮйреуіштер, тиындар, кілттер, шегелер, 
бҰрандалар немесе басҚа да шаҒын металл 
заттардан алшаҚ ҰстаҢыз. Аккумуляторлық батарея 
контактілерінің арасындағы қысқа тұйықталу күйіктерге 
немесе өртке апарып соғуы мүмкін.
в) ҙате жолмен пайдаланҒан жаҒдайда 
аккумуляторлыҚ батареядан сҰйыҚтыҚ аҒуп кетуі 
мҮмкін. МҰндай жаҒдайда аккумуляторлыҚ 
батареяҒа тимеҢіз. ЖанасҚан жаҒдайда сумен 
шайып шыҒыҢыз. СҰйыҚтыҚ кӧзге тиген жаҒдайда 
дӗрігерден жӗрдем сҰраҢыз. Аккумуляторлық 
батареядан шыққан сұйықтық терінің тітіркенуіне 
немесе күйіктерге апарып соғуы мүмкін.
г) ЗаҚымдалҒан немесе ӧзгертілген аккумуляторлыҚ 
батареяларды пайдаланбаҢыз. Зақымдалған немесе 
өзгертілген аккумуляторлық батареялар күтілмеген 
әрекет етіп, өрт, жарылыс немесе жарақаттану қаупін 
тудыруы мүмкін.
ғ) АккумуляторлыҚ батареяҒа ӧрт немесе тым 
жоҒары температура ӗсерін тигізбеҢіз. Өрт немесе 
130°C шамасынан жоғары температура жарылысқа 
апарып соғуы мүмкін.
д) Зарядтау бойынша барлыҚ нҰсҚауларды 
орындаҢыз жӗне аккумуляторлыҚ батареяны 
немесе аккумуляторлыҚ ҚҰралды ешҚашан 
пайдалану бойынша нҰсҚаулыҚта белгіленген 
температуралыҚ диапазоннан тыс зарядтамаҢыз. 
Қате зарядтау немесе белгіленген температуралық 
диапазоннан тыс зарядтау аккумуляторлық батареяны 
зақымдап, өрт қаупін арттыруы мүмкін.

6 Сервистік Қызмет кӧрсету
а) Электр ҚҰралы тек Қана білікті Қызметкерлер 
тарапынан жӗне тҮпнҰсҚа ҚосалҚы бӧлшектермен 
жӧнделуі тиіс. Осылайша электр құралының 
қауіпсіздігін қамтамасыз етуге болады.
ә) ЗаҚымдалҒан аккумуляторлыҚ батареяларды 
жӧндеуге ӗрекеттенбеҢіз. Аккумуляторлық 
батареяларға техникалық қызмет көрсету бойынша 
барлық жұмыстар тек қана өндіруші немесе өкілетті 
қызмет көрсету орталығының тарапынан орындалуы 
мүмкін.
7 ЖӧндеудіҢ барлыҚ тҮрлері: 
Кепілдік талонында көрсетілген ережелерге сәйкес 
ақаулықтың пайда болу сипатына байланысты 
электрлік немесе механикалық бөлшектерді кепілдік 
бойынша немесе кепілдіксіз жөндеу, мерзімді 
диагностикалау.
8 СынаҚ жҮргізу:
Электр құралын сертификаттау кезінде жүргізіледі, әр 
жөндеудің соңында қайта жүргізіледі: дұрыс 
құрастырылғанын тексеру – сыртын тексеру және 
номиналды кернеуге қосылған электр құралының 
ажыратқышын үш рет қосу және өшіру: 
- тексеру кезінде іске қосу және тоқтату ақаулығы 
болмауы тиіс;
- жерге тұйықтау тізбегінің дұрыстығын тексеру (I 
класты электр құралы үшін);
- оқшаулаудың электрлік төзімділігін сынау;
- кемінде 30 мин ішінде жұмыс режимінде іске қосу;
9 Жӧндеу:
Жөндеуден кейінгі кез келген техникалық қызмет 
көрсету, жөндеу және тексеру жұмыстары тек өкілетті 
қызмет көрсету орталықтарында, білікті қызметкерлер 
тарапынан орындалуы қажет, бұл ретте қолмен 
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басқарылатын құралдың қандай да бір диагностикалау 
жабдығымен құрастырылуы есептен шығарылады.
10ҙҰралды реттеу:
Қолмен басқарылатын құралдың барлық реттеу 
жұмыстары қандай да бір арнайы жабдық немесе 
құралсыз орындалады.
11Тасымалдау:
Кез келген түрдегі көлік құралымен және бірге берілетін 
кейсте тасымалдауға болады;
12ҙаптама:
Соққыға төзімді пластиктен жасалған бірге берілетін 
кейсте;
13Консервация:
Консервацияны қажет етпейді;
14СаҚтау шарттары:
Электр құралын құралмен бірге жеткізілетін 
шабадандарда (кейстерде) сақтау қажет. 5°С - 50°С 
аралығындағы температурада, сақталуын қамтамасыз 
ететін стеллаждар, сөрелер, жәшіктермен 
жабдықталған құрғақ, жылытылатын бөлмеде сақтау 
қажет. 
15АпаттыҚ істен шыҒу тҮрлерініҢ тізімі: 
- штепсельдік қосылым, кабель немесе оның қорғаныш 
түтігінің зақымдалуы;
- қылшақ ұстағыш қақпағының зақымдалуы;
- ажыратқыштың дұрыс жұмыс істемеуі;
- коллектордағы қылшақтардың ұшқындауы, сонымен 
қатар оның бетінде шеңберленген оттың пайда болуы;
- редуктордан немесе желдету арналарынан 
майлағыштың ағуы;
- жалынды оқшаулауға тән түтіннің немесе иістің пайда 
болуы;
- қатты шудың , тарсылдың, дірілдің пайда болуы;
- корпустың бөлшегінде, тұтқасында, қорғаныс 
қоршауында сыну немесе сызаттың пайда болуы;
- электр құралы жұмыс бөлігінің зақымдалуы;
- корпустың металл бөліктері мен штепсельдік ашаның 
нөлдік қорғаныс істігі арасындағы электрлік 
қосылымның жоғалуы;
16АпаттыҚ оҚиҒа, апаттыҚ істен шыҒу немесе 

тӧтенше жаҒдайдаҒы ҚызметкерлердіҢ 
ӗрекеттері:

Жұмысты дереу тоқтату керек, ал ақаулы электр 
құралын өкілетті қызмет көрсету орталығына тексеру 
және жөндеу үшін беру керек. Қызмет көрсету 
орталықтарының тізімі www.metabo.ru веб-сайтында 
көрсетілген.
17Шекті кҮйлердіҢ шарттары:
Жоқ; 
18Істен шыҒару жӗне кӗдеге жарату бойынша 

нҰсҚаулар:
Қызмет ету мерзімі аяқталғаннан кейін құрал қызмет 
көрсету орталығына немесе қоқысты қайта өңдеу үшін 
жинау орнына жеткізілуі тиіс;
19ҙызметкерлердіҢ біліктілігі туралы мӗліметтер:
Құралдың операторына біліктілік қажет етілмейді. 
Құралдың, кабельдің, штепселдік қосылымдардың 
және т.б. ақаулықтарын жою, бөлшектеу және жөндеу 
жұмыстарын электр қауіпсіздігі бойынша ІІІ дәрежеден 
жоғары топқа ие арнайы оқытылған қызметкерлер 
орындауы тиіс.
20ҙызметкерлердіҢ Қате ӗрекеттері:
- Құралды алдын ала тексеруден өткізбестен 
пайдалану;
- Электр құралын дұрыс пайдаланбау;
- Ақаулы құралмен жұмыс істеу;
- Зақымдалған жабдықты және/немесе осы құралдың 
түріне арналмаған жабдықты пайдалану;
- Электр құралының қозғалатын бөліктерінің жұмыс 

кезінде жанасуы;
- Электр құралымен жұмыс істегенде дененің тұрақсыз 
күйі;
- Жеке қорғану құралдарынсыз жұмыс істеу (қолғап, 
көзілдірік);
- Құралды желілік сымынан ұстап жылжыту;
- Электр құралының жабдығын желіден алдын ала 
ажыратпай ауыстыру;
- Қолайсыз ауа райы жағдайларында (жауын-шашын, 
қатты жел) сыртта жұмыс істеу;
- Анықтылығы/жарықтығы жеткіліксіз жағдайларда 
жұмыс істеу;
- Қауіптілігі жоғары (газ, ток өткізгіш шаң, зиянды 
буланған заттар және тағы басқалармен ластанған) 
бөлмелерде жұмыс істеу;
- Электр құралын өздігінше бөлшектеу және жөндеу.

Электр аспаптары менен иштӧӧдӧ 
коопсуздук техникасы боюнча жалпы 
эрежелер

ЭСКЕРТҭҭ  Бул электр шайманы менен кошо 
келген техникалык коопсуздук боюнча бардык 

кӧрсӧтмӧлӧрдҮ, нускамаларды жана 
спецификацияларды окуп чыгыҢыз. 
Нускамалардын баарын окубагандан электр соккусу, 
өрт чыгышы жана/же олуттуу жаракат алуу келип 
чыгышы мүмкүн.
Андан ары колдонуу ҮчҮн бардык алдын ала 
берилгендерди жана нускамаларды сактап койгула. 
Эскертмелердеги «электр аспабы» термини кол (сымга 
туташтырылган) электр аспабына жана аккумулятордук 
(сымсыз) электр аспабына кирет.

1 Иштӧӧ жайынын коопсуздугу
А) Жумуш ордунда тазалыкты сактаҢыз жана 
жакшы жарык кылыҢыз. Жумуш ордундагы 
иретсиздик же жарык кылынбаган жерлер кырсыктарга 
алып келиши мүмкүн.
Б) Электр аспаптарын кҮйҮҮчҮ суюктуктар, газдар 
же чаҢ болгон жарылууга кооптуу жайларда 
пайдаланууга тыюу салынат. Электр аспаптары 
учкундарды чыгарат, жана ал учкундар чаң же буудан 
от алышы мүмкүн.
В) Электр аспаптарын пайдаланууда балдарды 
жана чоочундарды жакын келтирбеҢиз. Сиз 
алаксып, электр аспап башкарууну жоготушуңуз 
мүмкүн.

2 Электр коопсуздугу
А) Электр аспап туташтыргычтары розеткага дал 
келиши керек. Кайсы болбосун жол менен 
туташтыргычты ӧзгӧртҮҮгӧ тыюу салынат. 
Жердетилген электр аспаптары менен каалаган 
ӧткӧрҮҮчҮ туташтыргычты колдонууга тыюу 
салынат. Өзгөртүлбөгөн туташтыргычтар жана туура 
келген розеткалар электр ток сокку коркунучун азайтат.
Б) ДенеҢизди жердетилген жабдууларга, мисалы, 
тҮтҮккӧ, радиаторго, ашкана мешине жана 
муздаткычка тийгизбеҢиз. Эгер сиздин денеңиз 
жердетилген болсо, электр ток соккусунун күчөтүлгөн 
риски бар.
В) Электр аспаптарын жамгыр астында жана нымга 
калтырбаҢыз. Электр аспапка суунун кириши электр 
ток сокку рискин көбөйтөт.
Г) Электр шнурун башка максат ҮчҮн колдонбоҢуз: 
электр аспабын ташыбаҢыз, розеткадан чыгаруу 
ҮчҮн шнурду илбеҢиз жана тартпаҢыз. Шнурду 
жылуулук, май, курч чети же кыймылдагы 

Кыргызча (Пайдалануу боюнча нускаманын нукурасы)
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бӧлҮктӧрҮнӧн алыс кармаҢыз. Бузулган же чаташкан 
шнурлар электр ток соккусунун коркунучун көбөйтөт.
Д) Эгер сиз аспапты кӧчӧдӧ колдонсоҢуз, сыртта 
колдонуу ҮчҮн туура келген узартуучу кабелдерди 
колдонуҢуз. Сыртта колдонуу үчүн туура келген 
узарткычты колдонуу электр ток сокку рискин 
төмөндөтөт.
Е) Нымдуу жайда иштӧӧгӧ мажбур болсоҢуз, 
коопсуз электр ток тамактануусу бар калдык ток 
жабдуусун колдонуҢуз. Калдык ток жабдуусун 
колдонуу электр ток сокку рискин азайтат.

3 Жеке коопсуздук
А) Электр аспабы менен иштӧӧдӧ сак болуҢуз, эмне 
кылып жатканыҢызга кӧҢҮл буруҢуз, жҮйӧлҮҮ 
маани бериҢиз. Чарчап турганда же баҢгизат, 
алкоголь же дарылардын таасири алдында электр 
аспабын колдонууга тыюу салынат. Электр аспабы 
менен иштөөдө кичинекей олдоксондук олуттуу 
жаркаттануу алып келиши мүмкүн.
Б) Жеке коргоочу жабдыктарын колдонуҢуз жана 
коргоочу кӧз айнек кийиҢиз. Электр жабдууну 
колдонууга байланыштуу жеке коргоочу дем чыпка, 
тайгаланбаган бут кийим, каска же коргоочу кулактык 
сыяктуу жабдыктарды кийүү жаракат алуу рискин 
азайтат.
В) Аспапты кокустан жҮргҮзбӧҢҮз. Аспапты ток 
булагына жана / же аккумулятордук батареяга 
туташтыруудан мурда, жана аны кӧтӧрҮҮдӧ же 
которууда кӧз каранды которгучтун ӧчҮк экендигин 
ырастаҢыз. Электр аспапты которуу же аны электр 
булагына туташтырууда көз каранды которгучтун үстүн 
манжа менен кармоо кырсыкка алып келиши мүмкүн.
Г) Жӧнгӧ салуу жабдууларын же гайка ачкычын 
электр аспабын жҮргҮзҮҮдӧн мурда алып коюҢуз. 
Гайка ачкычы же электр аспабынын айланып жаткан 
бөлүгүндөгу жабдык жаракаттанууга алып келиши 
мүмкүн.
Д) Денени нормалдуу эмес абалда кармабаҢыз. Ар 
дайым туура туруу жана балансты сактоо керек. Бул 
аракет күтүлбөгөн учурларда электр аспабын эң жакшы 
башкарууну камсыз кылат.
Е) Ылайыктуу кийим кийиҢиз. Бош кийим кийҮҮгӧ 
же жасалга тагынууга тыюу салынат. Кыймылдагы 
бӧлҮктӧрдӧн чачты жана кийимди алыс кармоо 
керек. Бош кийим, жасалгалар же узун чачтар 
кыймылдагы бөлүктөргө тийиши мүмкүн.
Ж) Эгер чаҢды алып салуу жана чогултуу ҮчҮн 
жабдууну орнотуу мҮмкҮн болсо, аларды жҮргҮзҮп, 
туура колдонуу керек. Мындай жабдууларды 
колдонуу чаңдан чыгуучу коркунучту азайтат.
З) Электр шайманын кӧптӧн бери колдонуп 
жҮрсӧҢҮз жана аны жакшы билсеҢиз да, этият 
болууну унутпаҢыз жана электр шаймандарынын 
коопсуздук эрежелерин бузбаҢыз. Олдоксон 
кыймылдар секунданын үлүшүндө олутту 
жаракаттанууга алып келиши мүмкүн.

4 Электр аспабын колдонуу жана аны тейлӧӧ
А) Электр аспабын ӧтӧ кӧп иштетҮҮгӧ тыюу 
салынат. Сиздин жумуш ҮчҮн туура келген электр 
аспабын колдонуҢуз. Туура келген жабдуунун 
ылайыктуу кубаты менен сиз жумушту жакшыраак жана 
коопсуз аткарасыз.
Б) Бузук ӧчҮргҮчҮ бар электр аспабын колдонбоҢуз. 
Көз каранды которгучу иштебеген жабдууну колдонуу 
коркунучтуу, аны оңдоо керек.
В) Кааалаган жӧнгӧ салуу иштерин кылуудан, 
тиешелҮҮ бӧлҮктӧрҮн алмаштыруудан мурда же 
электр аспабын сактоодо розеткадан ачакейди 
сууруп алыҢыз жана/же батареяны 

чыгарып алып коюуҢуз. Бул эскертме иш чарасы 
электр аспабын күтүүсүз жүргүзүүдөн сактайт.
Г) Кодонулбаган электр аспаптарын балдар 
жетпеген жайда сактаҢыз. Электр жабдуу менен 
тааныш эмес же бул нускамаларды окуп чыкпаган 
кишилерге жабдууну колдонууга тыюу салынат. 
Электр аспаптарын тажрыйбасыз кишилердин 
колдонушу коркунучтуу.
Д) Электр аспаптарын жана аксессуарларын жакшы 
кармоо керек. Кыймылдоочу бӧлҮктӧрҮ тиешелҮҮ 
тҮрдӧ иштеп жатышын, такалып калбашын, электр 
аспаптын ишине таасир этҮҮчҮ сынык же бузук 
жерлери жок экендигин байкаҢыз. Электр аспапты 
колдонуудан мурда бузук бӧлҮкторҮн оҢдоо керек. 
Көп кырсыктар электр аспаптарды начар кармоо үчүн 
болот.
Е) Аспаптын кесҮҮчҮ бӧлҮктӧрҮн курс жана таза 
кармаҢыз. Туура тейленген курч кесүүчү бөлүктөр 
чанда кысылат жана оңой башкарылат.
Ж) Электр аспаптарын, аксессуарларды, 
саптоолрду ж.б. бул нускамаларга ылайык 
колдонуҢуз. Жумуштун жана аткарылып жаткан 
тапшырмалардын талап кылынган шарттарына 
кӧҢҮл буруҢуз. Электр аспаптарын каралбаган 
максаттарда колдонуу кооптуу абалга алып келиши 
мүмкүн.
З) Саптарды кургак жана майлардан таза сактаҢыз. 
Күтүлбөгөн учурларда сыйгалак саптар электр 
жабдуусун колдонууда коркунучту жогорулатат.

5 Аккумулятордук аспапты колдонуу жана аны 
тейлӧӧ

А) Кайра зарядка кылууну бир гана даярдоочу 
сунуштаган зарядка жабдуусу менен кылуу керек. 
Бир түрдөгу аккумулятордук батареяларга ылайыктуу 
заряддык жабдууну башка аккумулятордук батарея 
үчүн колдонууда өрт коркунучун алып келиши мүмкүн.
Б) аспапка тиешелҮҮ батареяларды гана 
колдонуҢуз. Башка батареяларды 
колдонуужаракаттанууга жана өрттүн чыгышына алып 
келиши мүмкүн.
В) Аккумулятордук батарея колдонбогон учурда, 
аны башка маталл нерселерден алыс кармоо керек, 
мисалы, скрепкалар, тыйындар, ачкычтар, мыктар 
же башка металл нерселер. Мындай нерселер бир 
клемманы башка клеммага туташтырышы мҮмкҮн. 
Аккумулятор байланыштарынын учунун биригип 
калуусу күйүүгө же өрттүн чыгышына алып келиши 
мүмкүн.
Г) Аккумуляторду туура эмес колдонууда андан 
суюктук чыгышы мҮмкҮн. Аккумулятордук 
суюктукка тийбеҢиз. Кокустан тийсеҢиз, суу менен 
жууп салыҢыз. Эгер суюктук кӧзгӧ кирсе, дароо 
медикалык жардам ҮчҮн кайрылуу керек. 
Аккумулятордон аккан суюктук дүүлүктүрүшү же денени 
күйгүзүшү мүмкүн.
Д) Бузук же модификацияланган батареяларды эч 
качан колдонбоҢуз. Бузук же модификацияланган 
батареялар өрт, жарылуу же жаракаттануу алып 
келиши мүмкүн.
Е) Батареяны оттун же ысык температура алдында 
кармабаҢыз. Өрт же 130°C жогору температура 
жарылууга алып келиши мүмкүн.
Ж) Заряддык жабдуунун нускамаларын сактаҢыз 
жана эч качан батареяны же аккумулятордук 
аспапты нускамаларда кӧрсӧтҮлгӧн температура 
диапазонунун чегинен тышкары зарядка кылбаҢыз. 
Туура эмес зарядка кылуу же өтө жогору 
температурада зарядка кылуу батареяны бузушу 
мүмкүн жана өрт коркунучун жогорулатышы мүмкүн.
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6 Тейлӧӧ
А) ӦзҮҢҮздҮн электр аспабыҢызды 
квалификациялуу оҢдоочуга бирдей запас 
болҮктӧрҮн колдонуу менен оҢдотуҢуз. Бул электр 
аспаптын коопсуздугун сактоого кепил болот.
Б) Эч качан бузулган батареяларды оҢдобоҢуз. 
Бардык батареянын техникалык тейлөө түрлөрү 
дярдоочу же тиешелүү тейлөө борбору тарабынан 
таткарылышы керек.
7 ОҢдоп-тҮзӧӧ иштеринин тҮрлӧрҮ: 
Кепилдик талонунда көрсөтүлгөн эрежелерге ылайык 
мүчүлүштүктүн пайда болуу табиятына жараша электр 
жана механикалык бөлүмдөрдү кекплдпгп менен же 
кепилдиксиз оңдоо, маал-маалы менен диагностика 
жүргүзүү.
8 Сынактар:
Электр шайманын тастыктоо учурунда өткөрүлөт, ар 
бир оңдоп-түзөөдөн кийин кайталанма сынак 
өткөрүлөт: туура чогултулганын текшерүү – сыртынан 
кароо жана электр шайманынын номиналдуу 
чыңалуусуна туташкан иштетүү баскычын үч жолу 
өчүрүп, кайра күйгүзүү аркылуу аткарылат: 
- бул текшерүү учурунда жүргүзүү жана токтотуу 
үзгүлтүккө учурабашы керек;
- жердетүү зымынын жарактуулугун текшерүү (I 
класстагы электр шайманы үчүн);
- изоляциянын электр туруктуулугун сыноо;
- 30 мүн. бою иштөө режиминде сынап жүргүзүү;
9 ОҢдоп-тҮзӧӧ:
Техникалык тейлөө, оңдоп-түзөө жана андан кийинки 
текшерүү бир гана ыйгарым укуктуу тейлөө 
борборлорунда ишбилги адис тарабынан өткөрүлүшү 
керек. Бул кол менен иштөөчү шайманды 
диагностикалык жабдык менен чогултуу мүмкүнчүлүгүн 
четтетет.
10Шайманды жӧнгӧ салуу:
Кол менен иштөөчү шайманды жөнгө салуу эч кандай 
атайын жабдыксыз же шаймансыз аткарылат.
11Ташуу:
Тиркелген кейске салып, унаанын бардык түрлөрү 
менен ташыса болот;
12ТаҢгактоо:
Соккуга бышык пластиктен жасалган тиркелген кейске 
салынат;
13Консервация:
Консервация талап кылынбайт;
14Сактоо шарттары:
Электр шайманын аны менен бирге сатылган 
чемодандарда (кейстерде) сактоо зарыл. Кургак жана 
жылуулук берилген имаратта, 5° - 50° С° 
температурасында, анын бүтүндүгүн камсыздоочу 
атайын текчелерде, кутуларда сактоо керек; 
15Кооптуу мҮчҮлҮштҮктӧрдҮн тизмеси: 
- штепсель туташуусунун, кабелдин же анын коргоочу 
түтүкчөсүнүн бузулушу;
- щетка кармагычтын капкагынын бузулушу;
- иштетүү баскычынын начар иштеши;
- коллектордогу щеткадан учкун чыгып, үстүнөн тегерек 
оттун пайда болушу;
- редуктордон же аба айландыруучу каналдардан май 
агышы;
- изоляция күйүп жатканда чыгуучу түтүн же жыттын 
пайда болушу;
- катуу үн чыгышы, титиреши жана такылдаган үндүн 
чыгышы;
- корпус деталынын, кармагычынын, коргоочу тосмонун 
сынышы же жарака кетиши;
- электр шайманынын иштөөчү бөлүгүнүн бузулушу;
- штепсель айрысынын нөлдүк коргоочу казыгы менен 

корпустун металдуу бөлүктөрүнүн ортосунда электр 
байланышынын жоголушу;
16Инцидент, кооптуу мҮчҮлҮштҮк же авария 

учурунда жумушчулар кӧрӧ турган чаралар:
Жумушту дароо токтотуу зарыл, а электр шайманынын 
мүчүлүштүктөрүн ыйгарым укуктуу тейлөө борборуна 
текшертиш керек. Тейлөө борборлорунун тизмеси 
www.metabo.ru веб-сайтында көрсөтүлгөн.
17Чегине жеткен абалдын критерийлери:
Жок; 
18Эксплуатациядан чыгаруу жана кайра иштетҮҮ 

боюнча кӧрсӧтмӧлӧр:
Иштөө мөөнөтү аяктаганда шайманды тейлөө 
борборуна же экинчи сырьёну кабыл алуу түйүнүнө 
тапшыруу зарыл;
19Жумушчулардын ишбилгилиги жӧнҮндӧ 

маалымат:
Шаймандын операторуна ишбилгилик талап 
кылынбайт. Мүчүлүштүктү оңдоо, шайманды, кабелди, 
штепсель туташууларын ж.б. чечүү жана оңдоо 
иштерин атайын даярдыктан өткөн, электр 
коопсуздугунун III тобунан жогору разрядга ээ 
жумушчулар гана аткарышы керек.
20Жумушчулар кетирҮҮчҮ каталар:
- Алдын ала кароодон өткөрбөстөн шайман менен 
иштөө;
- Электр шайманын максатка ылайыксыз пайдалануу;
- Бузулган шайман менен иштөө;
- Бузулган аспапты колдонуу жана/же жасап жаткан 
жумушка ылайыксыз аспапты колдонуу;
- Электр шайманы иштеп жатканда, кыймылдаган 
бөлүктөрүнө тийүү;
- Электр шайманы менен иштеп жатканда денени 
туруксуз кармоо;
- Жеке коргоочу каражаттарысыз (мээлей, көз айнек) 
иштөө;
- Шайманды узартуучу шнурга туташтыруу;
- Электр шайманын элект тармагынан ажыратпастан 
аспаптарын алмаштыруу;
- Аба ырайы ыңгайсыз (жаан-чачын, катуу шамал) 
учурда эшикте иштөө;
- Жарык жетишсиз шарттарда иштөө;
- Өтө кооптуу (газ деңгээли жогору, ток өткөрүүчү чаң, 
зыян буулануулар ж.б.) бөлмөлөрдө иштөө;
- Электр шайманын өз алдынча чечүү жана оңдоо.

ϟ̴̨̗̙̌̏̌ ̴̖̖̎̌̓̎̔ ̓ ̛̖̍̑̓̑̔ ̴̛̐ ̣̝̌ 
̜̞̍̔̚̚ ̓ ̴̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̘̑̑̑̚̚

ϧϦϧϝϨϝϜϞϝϥϥϷ  ϧ̜̣̞̞̔̌̑̚̕ ̴̝̎ ̴̖̖̎̌̓̎̔ ̓ 
̴̡̞̙̖̑̔ ̛̖̍̑̓̑̔, ̴̴̵̢̙̝̞̜̟̖, ̴̴̵̢̗̪̝̞̜̌ ̞̌ 

̴̴̵̢̢̛̝̠̖̑̔̌, ̴̙̙̌̐̌ ̓ ̢̘̔ ̴̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̘̑̑̑̚̚. 
ϥ̖̙̙̙̫̑̎̔̌̚ ̴̡̟̝ ̡̛̙̐̌̔̚ ̙̣̔̒̑ ̴̴̢̙̝̞̜̟̖̕ ̘̒̑̚ 
̛̜̝̞̔̓̎̑̔ ̐̚ ̟̜̙̙̫̌̒̑ ̗̖̞̜̣̙̘̑̑̔̔ ̝̞̜̟̘̘̚, ̴̛̒̑̒̚ 
̴/̌̍̚ ̵̝̜̙̑̓̕̚̚ ̞̜̘̌̎̔.
Ϝ̜̍̑̚ ̴̜̞̓̍̑̏̌̑̕ ̙̌ ̘̟̞̙̲̌̍̕ ̴̢ ̛̛̜̙̙̫̑̑̐̒̑̚ ̴ 
̴̖̖̎̌̓̎̔. ϧ̴̐ ̛̙̫̞̞̫̘̚ ≪̴̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̑̑̚≫ ̎ ̢̡̔ 
̡̝̞̜̙̙̫̓̌̑̑̒̑ ̨̘̲̞̝̫̌ ̙̌ ̴̟̎̌̓ ̛̗̖̞̜̜̗̑̑̔̌̐̚, ̥̚ 
̢̛̜̪̲̌ ̴̎̐ ̴̘̜̑̑̒ (̓ ̗̖̞̜̖̗̘̑̑̌̍̑̑̚) ̌̍̚ ̴̎̐ 
̵̖̟̘̟̗̫̞̜̙̌̚̚ ̵̞̜̍̌̌̑ (̍̑̓ ̗̖̞̜̖̗̪̑̑̌̍̑̚).

1 ϙ̛̖̑̓̑̌ ̙̌ ̜̣̘̟̍̚̚̚ ̴̴̢̘̝
a) Ϫ̜̘̞̔̌̑̕ ̝̲̎̚ ̜̣̍̑̚̚ ̴̢̘̝̑ ̎ ̴̣̝̞̞̔̚ ̴ 
̛̣̞̓̌̍̑̓̑̑ ̜̐̍̑̚ ̴̝̞̗̙̙̫̎̑̚ ̜̣̍̏̚̚̚̚ ̴̢̘̝̫. 
ϙ̗̑̓̌̐ ̌̍̚ ̛̙̏̌̑̚ ̴̝̞̗̙̙̫̎̑̚ ̙̌ ̜̣̘̟̍̚̚̚ ̴̴̢̘̝ 
̨̘̟̞̒̚ ̛̜̝̞̔̓̎̑̔ ̐̚ ̡̙̥̝̙̑̌̔ ̴̛̖̎̔̌̐̎.
̍) ϥ̑ ̢̛̜̪̞̌̑̕ ̓ ̛̗̖̞̜̜̗̘̑̑̔̌̐̚̚ ̟ ̴̝̜̥̑̑̐̎̔̚, 
̐̑ ̴̝̙̟̲ ̛̙̖̑̍̑̓̑̌ ̡̟̟̎̔̍ ̴̙̝̗̖̎̌̐̚ ̴̛̜̝̟̞̙̝̞̔̚ 
̡̜̪̣̏̔̚ ̴̜̙̐̔, ̴̏̌̓̎ ̌̍̚ ̛̗̟̔. ϝ̛̗̖̞̜̜̗̑̔̌̐̔̚ 

ϫϢϨϘ́ϥϩϴϢϘ (Ϧ̴̨̜̙̗̙̔̏̌̌ ̴̴̢̙̝̞̜̟̖̫ ̓ ̴̵̢̛̖̝̗̟̞̑̌̌)
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̨̘̟̞̒̚ ̛̜̟̞̐̒̎̌̔̚̚ ̴̝̖̜̔, ̴̎̐ ̡̫̖̔ ̘̒̑̚ ̘̞̝̫̓̌̌̔̕ 
̛̗̔ ̌̍̚ ̛̜̌̔.
̎) ϧ̴̐ ̣̝̌ ̜̞̍̔̚̚ ̓ ̛̗̖̞̜̜̗̘̑̑̔̌̐̚̚ ̙̑ 
̴̛̛̟̝̖̞̐̌̑̕ ̐̚ ̜̣̍̏̚̚̚̚ ̴̢̘̝̫ ̴̞̐̑̕ ̞̌ ̴̡̙̤̔ ̴̝̍̚. 
Ϛ̔ ̘̞̒̑̑̚ ̞̜̞̞̎̌̔̔ ̨̖̙̞̜̗̚̚ ̙̌̐ ̛̜̗̘̔̌̐̚, ̫̖̥̚ Ϛ̔ 
̙̑ ̟̞̍̐̑̑ ̴̝̜̙̓̑̑̐̒̑̚ ̙̌ ̴̖̙̙̙̎̔̌̚ ̜̞̍̔̚̚.

2 ϝ̗̖̞̜̣̙̑̔̌ ̛̖̍̑̓̑̌
a) ϰ̨̛̞̝̗̑̑ ̑ ̛̗̖̞̜̜̗̟̑̔̌̐̚ ̛ ̙̙̎̔̑̚ ̛ ̴̡̞̐̐̔̔̚ ̐ ̚ 
̜̞̖̓̑̔̚. ϥ̑ ̨̗̫̲̞̝̫̐̓̎̚̚ ̴̘̙̫̞̔ ̨̥̝̚ ̎ ̴̛̤̞̝̗̑̑. 
Ϝ̗̫ ̜̞̍̔̚̚ ̓ ̛̗̖̞̜̜̗̘̑̑̔̌̐̌̔̚, ̥̚ ̨̘̪̞̌ 
̡̝̙̓̌̔̑ ̓ ̘̗̙̙̫̌̓̑̑, ̙ ̑ ̎ ̖̜̝̞̟̞̔̔̎̑̚̚̕ ̌ ̛̞̜̐̌̑̔. 
Ϛ̖̜̝̞̙̙̫̔̔̌̚ ̴̨̜̙̗̙̔̏̌̏̚̚̚ ̛̤̞̝̗̫̑̑ ̞̌ ̵̙̗̙̌̑̒̚ 
̜̞̖̓̑̔̚ ̘̙̤̟̲̓̑ ̜̖̔̓̔ ̟̜̙̙̫̌̒̑ ̗̖̞̜̣̙̘̑̑̔̔ 
̝̞̜̟̘̘̚.
̍) ϫ̙̖̞̔̌̑̕ ̖̙̞̖̞̟̌̚ ̣̝̞̙̌̔ ̴̞̗̌ ̴̓ ̘̗̙̘̓̌̓̑̑̔̔ 
̡̛̜̙̫̘̎̑̔̚, ̫̖ ̛̙̜̌., ̞̜̟̘̍̌̔, ̞̜̫̘̍̌̌̑̔ 
̛̗̙̙̫̌̑̚, ̛̗̞̘̔̌̔ ̞̌ ̡̨̗̗̙̖̘̐̔̔̌̔̚̚. Ϣ̗̔̚ Ϛ̤̌̑ 
̴̞̗̚ ̘̗̙̓̌̓̑̑̑, ̴̝̙̟̲ ̴̨̗̤̙̓̍̑̌ ̛̙̖̑̍̑̓̑̌ ̟̜̙̙̫̌̒̑ 
̗̖̞̜̣̙̘̑̑̔̔ ̝̞̜̟̘̘̚.
̎) ϟ̡̥̞̌̔̌̑̕ ̛̜̗̔̌̐ ̴̎̐ ̥̟̐̚ ̴ ̗̎̏̔̚̚. ϧ̛̙̙̫̌̐̌̚ 
̎̐̔̚ ̎ ̛̗̖̞̜̜̗̑̑̔̌̐̚ ̴̨̗̤̟̲̓̍ ̜̖̔̓̔ ̟̜̙̙̫̌̒̑ 
̗̖̞̜̣̙̘̑̑̔̔ ̝̞̜̟̘̘̚.
̏) ϥ̑ ̖̜̝̞̟̞̎̔̔̎̑̚̚̕ ̨̖̗̌̍̑ ̗̫̐ ̛̜̙̝̙̙̫̑̑̑̑ 
̛̗̖̞̜̜̗̟̑̑̔̌̐̚, ̴̴̛̤̟̙̙̫̐̎̎̌ ̌̍̚ ̞̫̟̙̙̫̎̔̏̎̌ 
̛̤̞̝̗̫̑̑ ̓ ̜̞̖̓̑̔̚. ϟ̡̥̞̌̔̌̑̕ ̨̖̗̌̍̑ ̴̎̐ ̛̞̗̑̌, 
̘̝̞̗̌̔̌, ̡̝̞̜̏̔̚ ̵̖̜̌̎ ̞̌ ̞̗̐̑̌̑̕ ̛̜̗̟̔̌̐, ̥̚ 
̡̨̜̟̪̞̝̫̌. ϧ̤̖̙̐̒̑̔̚̚̕ ̌̍̚ ̖̜̟̣̙̓̌̑̔̕ ̨̖̗̌̍̑ 
̴̨̗̤̟̲̓̍ ̜̖̔̓̔ ̟̜̙̙̫̌̒̑ ̗̖̞̜̣̙̘̑̑̔̔ ̝̞̜̟̘̘̚.
̐) Ϝ̗̫ ̴̴̡̙̤̙̓̎̚ ̴̜̞̍̚ ̍̎̚̚�̫̖̓̎̚̚ 
̖̜̝̞̟̞̎̔̔̎̑̚̚̕ ̗̤̔̑ ̞̖̌̔̕ ̛̟̣̐̎̒̎̌̚̚, ̥̚ 
̛̜̞̙̔̐̌̔̕ ̗̫̐ ̴̴̡̙̤̙̓̎̚ ̴̜̞̍̚. Ϛ̖̜̝̞̙̙̫̔̔̌̚ 
̛̟̣̐̎̒̎̌̌̚̚, ̥̚ ̡̜̜̙̓̌̎̌̔̚̚̕ ̙̌ ̴̴̙̤̙̓̎̚ ̜̞̍̔̚̚, 
̘̙̤̟̲̓̑ ̜̖̔̓̔ ̟̜̙̙̫̌̒̑ ̗̖̞̜̣̙̘̑̑̔̔ ̝̞̜̟̘̘̚.
̑) Ϸ̖̥̚ ̙̑ ̘̙̒̌̚ ̴̛̞̓̌̍̏̔̚ ̖̜̝̞̙̙̪̎̔̔̌̚ 
̛̗̖̞̜̜̗̟̑̑̔̌̐̚ ̟ ̗̘̟̎̏̚̚̚ ̴̝̜̥̑̑̐̎̔̚, 
̖̜̝̞̟̞̎̔̔̎̑̚̚̕ ̴̛̜̝̞̜̔̕ ̡̝̙̓̌̔̏̚̚ ̘̖̙̙̙̫̎̔̑. 
Ϛ̖̜̝̞̙̙̫̔̔̌̚ ̛ ̜̝̞̜̪̔̚ ̓ ̡̝̙̌̔̏̚̚ ̎ ̘̖̙̙̙̫̔̑ ̓ ̘̙̤̟̲̑ 
̜̖̔̓̔ ̟̜̙̙̫̌̒̑ ̗̖̞̜̣̙̘̑̑̔̔ ̝̞̜̟̘̘̚.

3 ϙ̛̖̑̓̑̌ ̗̪̐̑̕
a) ϙ̨̟̞̐̑ ̟̙̘̎̌̒̔̔, ̴̝̗̖̟̞̐̑̕ ̓̌ ̞̘̔, ̥̚ Ϛ̔ 
̜̞̍̔̑̚, ̞̌ ̨̟̞̍̐̑ ̜̙̘̍̑̑̒̔̔̚ ̣̝̌ ̜̞̍̔̚̚ ̓ 
̛̗̖̞̜̜̗̘̑̑̔̌̐̚̚. ϥ̑ ̖̜̝̞̟̞̝̫̔̑̚̕ 
̛̗̖̞̜̜̗̘̑̑̔̌̐̚̚, ̫̖̥̚ Ϛ̔ ̴̝̞̘̗̙̑̚ ̌̍̚ 
̡̙̞̝̫̓̌̐̔̑̚ ̴̛̐ ̴̲̪̐ ̴̙̜̖̞̖̌̔̎̚, ̡̛̝̜̞̙̔̔ ̵̛̙̌̎̚ 
̌̍̚ ̴̴̗̖̎. Ϥ̨̞̔ ̴̙̟̙̝̞̑̎̌̒̚ ̛̜̔ ̴̖̜̝̞̟̙̙̔̎̌̚ 
̛̗̖̞̜̜̗̘̑̑̔̌̐̚̚ ̘ ̒̑̚ ̛ ̜̝̞̔̓̎̑̔ ̐ ̚ ̝ ̡̜̙̑̓̔̕̚ ̞ ̜̘̌̎.
̍) Ϛ̫̞̐̏̌̑̕ ̝̝̞̍̔̑̚̚ ̡̝̙̓̌̔̑ ̛̝̜̫̙̙̫̐̒̑̚ ̞̌ 
̍̎̚̚�̫̖̓̎̚̚ ̫̞̎̐̏̌̑̕ ̴̡̝̙̓̌̔ ̖̟̗̫̜̔̚. 
ϟ̝̞̝̟̙̙̫̌̎̌̚ ̝̝̞̍̔̏̚̚̚̚ ̡̝̙̓̌̔̏̚̚ ̛̝̜̫̙̙̫̐̒̑̚, ̫̖ 
̛̙̜̌., � ̎ ̴̗̙̝̞̓̌̑̒̚ ̴̎̐ ̟̎̔̐ ̴̜̞̍̚ � ̵̡̝̙̓̌̔̚ ̘̝̖̌̔, 
̢̛̝̟̞̞̫̑̎̓, ̥̚ ̙̑ ̨̖̲̞̝̫̎̓̌̚, ̖̝̖̌̔ ̞̌ ̴̙̟̤̙̖̌̎̔̎, 
̘̙̤̟̲̓̑ ̜̖̔̓̔ ̞̜̘̌̎.
̎) ϫ̙̖̞̔̌̑̕ ̛̖̎̔̌̐̎̏̚̚̚ ̘̖̙̙̫̎̔̌. ϧ̜̤̑ ̴̙̒ 
̴̘̖̙̟̞̎̎̔ ̛̗̖̞̜̜̗̑̑̔̌̐̚ ̎ ̗̖̞̜̘̜̟̑̑̑̑̒̚ ̌̍̚ 
̴̛̐�̲̙̞̐̌̔ ̖̟̘̟̗̫̞̜̙̟̌̚ ̞̜̪̍̌̌̑, ̜̞̍̌̔ ̏̕̚̚ ̎ 
̜̟̖̔ ̌̍̚ ̛̜̙̝̞̑̑̔̔̚, ̴̨̛̙̞̝̫̎̑̎ ̎ ̞̘̟̚, ̥̚ 
̛̗̖̞̜̜̗̑̑̔̌̐̚ ̘̖̙̟̞̎̔̔̕. Ϫ̜̘̙̙̫̔̌ ̨̢̛̗̫̌ ̙̌ 
̴̘̖̣̎̔̔̌ ̴̛̐ ̣̝̌ ̛̜̙̝̙̙̫̑̑̑̑ ̛̗̖̞̜̜̗̟̑̑̔̌̐̚ ̌̍̚ 
̴̛̖̗̪̣̙̙̫̐̑ ̎ ̜̞̖̟̓̑̚ ̴̟̘̖̙̟̞̎̏̚̚ ̛̜̗̟̔̌̐ ̘̒̑̚ 
̛̜̝̞̔̓̎̑̔ ̐̚ ̞̜̘̌̎.
̏) ϧ̜̑̑̐ ̞ ̘̔, ̫ ̖ ̎ ̘̖̞̔̌̔ ̑ ̛̗̖̞̜̜̗̑̔̌̐̚, ̛ ̴̨̜̜̞̔̍̑ 
̴̨̙̗̟̗̙̌̌̏̐̒̎̌̚ ̴̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔ ̞̌ ̖̏̌̎̔̕̚̕ ̖̗̪̣. 
ϧ̜̟̙̙̫̑̑̍̎̌ ̨̙̗̟̗̙̌̌̏̐̒̎̌̏̚̚̚ ̴̙̝̞̜̟̘̙̞̑̌ ̌̍̚ 
̖̗̪̣̌ ̎ ̴̣̝̞̙̌̔ ̛̜̗̟̔̌̐, ̥̚ ̨̜̞̲̞̝̫̍̑̌̚, ̘̒̑̚ 
̛̜̝̞̔̓̎̑̔ ̐̚ ̞̜̘̌̎.
̐) ϫ̙̖̞̔̌̑̕ ̛̙̜̜̙̑̔̐̏̚̚̚ ̛̗̙̙̫̒̑̚̚ ̴̞̗̌. 
ϟ̴̜̞̍̑̏̌̑̕ ̴̝̞̖̑̕ ̛̗̙̙̫̒̑̚̚ ̞̌ ̓̌̎̒̐̔ ̞̜̘̞̔̌̑̕ 
̴̜̙̟̎̎̌̏̚. Ϯ̑ ̨̗̞̐̓̎̔̚̚ Ϛ̘̌ ̖̜̥̌̑ ̖̙̞̜̗̪̞̎̌̔̚̚ 

̛̗̖̞̜̜̗̑̑̔̌̐̚ ̟ ̡̛̙̣̙̑̍̑̓̑̔ ̴̢̡̝̞̟̫̔̌.
̑) Ϛ̫̞̐̏̌̑̕ ̛̜̞̙̔̐̌̔̕ ̫̐̏̚. ϥ̑ ̫̞̎̐̏̌̑̕ 
̛̜̝̞̜̔̚̚̕ ̫̐̏̚ ̞̌ ̛̜̖̜̝̔̌̔. ϥ̑ ̴̛̝̞̗̫̞̐̌̎̑̕ 
̗̝̝̫̎̚̚ ̕ ̫̐̏̚ ̐̚ ̞̗̐̑̌̑̕, ̥̚ ̡̨̜̟̪̞̝̫̌. 
ϧ̜̝̞̜̔̚̚̕ ̫̐̏̚, ̐̎̏̑̚ ̗̝̝̫̎̚̚ ̞̌ ̛̜̖̜̝̔̌̔ ̨̘̟̞̒̚ 
̛̛̞̜̞̌̔̔̚ ̎ ̴̞̗̐̑̌, ̥̚ ̡̨̜̟̪̞̝̫̌.
̲) Ϸ̖̥̚ ̴̝̙̟̲ ̴̨̘̗̝̞̒̔̎̚ ̘̙̞̟̞̎̌̔̚ ̛̔- 
̴̴̨̗̝̘̖̞̟̗̙̎̐̎̌̚̚ ̌̍̚ ̴̛̗̟̗̗̪̪̣̔̎̚̚ ̵̛̜̝̞̜̔̚, 
̛̜̖̙̞̝̫̑̑̌̑̚̕, ̥̍̚ ̙̎̔̚ ̟̗̍̔ ̜̐̍̑̚ ̴̛̐�̴̲̙̙̐̌ ̞̌ 
̨̛̜̗̙̌̎̔̚ ̖̜̝̞̟̗̝̫̎̔̔̎̎̌̔̚̚. Ϛ̖̜̝̞̙̙̫̔̔̌̚ 
̴̨̛̗̝̘̖̞̟̗̙̔̎̐̎̌̏̚̚̚̚ ̛̜̝̞̜̪̔̚ ̘̒̑̚ ̘̙̤̞̓̑̔̔ 
̛̙̖̑̍̑̓̑̔, ̴̟̘̗̙̓̎̑̚ ̛̗̘̔̚.
Ϝ̜̍̑̚ ̙̙̙̫̓̌ ̴̴̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̑̑̎̚, ̞̜̘̙̔̌̑̚ ̎ 
̴̨̜̟̗̞̞̑̓̌ ̣̝̞̌̏̚̚ ̵̡ ̖̜̝̞̙̙̫̎̔̔̌̚, ̙̑ ̛̙̙̎̔̚̚ 
̛̜̞̔̓̎̐̔̔̚ ̐̚ ̴̛̝̘̙̙̝̞̌̎̑̎̑̚̚ ̕ ̴̙̜̟̙̙̫̏̎̌̚ 
̴̢̛̛̜̙̔̔̎ ̴̡̞̙̖̑̔ ̛̖̍̑̓̑̔. ϥ̜̙̑̍̑̑̒̌̚ ̴̫̐ ̘̒̑̚ ̎ 
̙̟̐̚ ̨̘̞̔ ̛̜̝̞̔̓̎̑̔ ̐̚ ̵̖̎̌̒̚ ̞̜̘̌̎̔.

4 ϧ̨̜̗̙̌̎̔̑ ̛̙̙̫̎̐̒̑̚̚ ̞̌ ̖̜̝̞̟̙̙̫̔̎̌̚ 
̛̗̖̞̜̜̗̘̑̑̔̌̐̌̔̚

a) ϥ̑ ̛̜̙̞̟̞̑̑̎̌̌̒̑̕ ̛̜̗̔̌̐. Ϛ̖̜̝̞̟̞̔̔̎̑̚̚̕ 
̞̖̌̔̕ ̛̜̗̔̌̐, ̥̚ ̴̢̨̛̝̗̙̑̌̚ ̛̜̙̣̙̔̓̌̑̔̕ ̗̫̐ 
̴̴̵̛̙̎̐̎̐̚̚ ̜̞̍̔̚̚. ϟ ̛̜̞̙̘̔̐̌̔ ̛̜̗̘̔̌̐̚ Ϛ̔ ̓ 
̘̙̤̘̑̔ ̜̖̘̔̓̔̚ ̞̜̘̲̞̔̌̑̚ ̴̖̜̥̌ ̨̜̟̗̞̞̑̓̌̔ ̜̞̍̔̚̚, 
̫̖̥̚ ̟̞̍̐̑̑ ̢̛̜̪̞̌̎̌̔ ̎ ̙̣̙̘̟̓̌̓̌̑̚ ̴̴̛̙̐̌̌̓̚ 
̴̛̞̟̙̝̞̒̚̚.
̍) ϥ̑ ̖̜̝̞̟̞̝̫̔̑̚̕ ̛̗̖̞̜̜̗̘̑̑̔̌̐̚̚ ̓ 
̛̤̖̙̘̐̒̑̔̚̚ ̘̖̣̘̎̔̔̌̑. ϝ̛̗̖̞̜̜̗̑̔̌̐̚, ̫̖̔̕ ̙̑ 
̨̘̖̲̞̝̫̎̔̌ ̌̍̚ ̙̑ ̨̘̖̲̞̝̫̎̔̔̌, ̲ ̛̙̣̙̘̑̍̑̓̑̔ ̴ ̏̕̚̚ 
̞̜̑̍̌ ̴̜̘̙̞̟̞̎̐̑̎̌̔̚.
̎) ϧ̜̑̑̐ ̞ ̘̔, ̫ ̖ ̜ ̟̗̪̞̑̏̎̌̔ ̥ ̚-̨̙̟̑̍̐ ̙ ̌ ̛ ̴̜̗̔̌̐, 
̴̘̙̫̞̔ ̛̜̗̫̔̌̐̐ ̌̍̚ ̡̞̎̌̔̚ ̛̜̗̔̌̐, ̴̨̞̫̙̞̎̔̏ 
̨̛̤̞̝̗̑̑ ̴̓ ̜ ̞̖̓̑̔̚ ̞ ̌/̌̍̚ ̎ ̴̨̞̫̙̞̔̏ ̌ ̖̟̘̟̗̫̞̜̙̟̚ 
̞̜̪̍̌̌̑, ̫ ̖̥̚ ̎ ̙̌̚ ̓ ̴̨̙̘̲̞̝̫̌. Ϯ̴ ̴̨̛̛̜̟̗̙̑̑̐̒̎̌̚ 
̡̓̌̐̔̚ ̓ ̴̡̞̙̖̑̔ ̛̖̍̑̓̑̔ ̨̘̙̤̟̪̞̓̑ ̜̖̔̓̔ 
̛̖̎̔̌̐̎̏̚̚̚ ̛̟̝̖̟̓̌ ̛̜̗̟̔̌̐.
̏) ϭ̞̎̌̑̚̕ ̛̗̖̞̜̜̗̑̑̔̌̐̔̚, ̫̖̘̔̔ Ϛ̔ ̝̘̌̑ ̙̑ 
̨̖̜̝̞̟̲̞̝̔̑̚, ̴̎̐ ̴̞̐̑̕. ϥ̑ ̗̫̞̐̓̎̑̚̚̕ 
̖̜̝̞̟̞̝̫̔̎̌̔̚ ̛̗̖̞̜̜̗̘̑̑̔̌̐̚̚ ̝̘̍̌̚̚, ̥̚ ̙̑ 
̴̙̘̓̌̕̚ ̓ ̏̕̚̚ ̜̞̪̍̚̚̚ ̌̍̚ ̙̑ ̣̞̗̔̌̔ ̴̢ ̴̖̖̎̌̓̎̔. 
Ϛ̖̜̝̞̙̙̫̔̔̌̚ ̛ ̴̜̗̔̌̐̎ ̙ ̴̝̣̙̘̑̐̎̐̑̔̔̚ ̚ ̝̘̍̌̔̚ ̘ ̒̑̚ 
̟̞̍̔ ̛̙̣̙̘̑̍̑̓̑̔.
̐) ϩ̞̜̙̙̌̌̚ ̐ ̗̫̞̏̐̌̑̚̕ ̓ ̌ ̑ ̴̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̘̑̑̌̔̚ ̴  
̛̜̗̫̘̔̌̐̐. ϧ̴̜̜̫̞̑̑̎̑̕, ̥̍̚ ̴̡̜̟̘̚ ̴̞̗̐̑̌ 
̛̜̗̟̔̌̐ ̙̙̍̑̓̐̏̌̚̚ ̢̛̜̪̗̌̎̌̔ ̞̌ ̙̑ ̵̗̓̌̐̌̔, ̙̑ 
̟̗̍̔ ̛̤̖̙̘̐̒̑̔̔̚̚ ̌̍̚ ̴̨̙̝̞̗̖̌̔ 
̛̤̖̙̘̐̒̑̔̔̚̚, ̥̍̚ ̢̑ ̘̗̏̚̚ ̛̗̙̟̞̎̔̔ ̙̌ 
̴̢̠̟̙̖̙̟̙̙̫̎̌̚ ̛̗̖̞̜̜̗̟̑̑̔̌̐̚. ϧ̴̤̖̙̐̒̑̚̚ 
̴̞̗̐̑̌ ̞̜̑̍̌ ̴̜̘̙̞̟̞̎̐̑̎̌̔̚, ̛̜̤̑ ̴̙̒ 
̖̜̝̞̟̞̝̫̔̎̌̔̚ ̙̘̔̔ ̙̓̎̚. Ϛ̗̖̑̔̌ ̴̴̨̨̖̗̖̝̞ 
̡̙̥̝̙̑̌̔ ̴̛̖̎̔̌̐̎ ̨̛̝̜̣̙̫̲̞̝̫̔̔ ̛̙̘̏̌̔̚ ̗̫̘̐̏̐̚̚ 
̓̌ ̛̗̖̞̜̜̗̘̑̑̔̌̐̌̔̚.
̑) Ϫ̜̘̞̔̌̑̕ ̴̴̨̜̗̙̓̌ ̴̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔ ̙̝̞̜̙̘̌̏̑̔̔̚ ̞̌ 
̎ ̴̣̝̞̞̔̚. ϩ̞̜̙̙̌̌̚ ̴̗̫̙̟̞̐̏̚ ̴̴̨̜̗̙̓̌ ̴̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔ ̓ 
̝̞̜̘̏̔̚ ̴̨̜̗̙̘̓̌̔ ̖̜̲̘̌ ̘̙̤̑̑ ̨̝̞̜̫̪̞̓̌ ̞̌ ̴̗̤̑̏ ̎ 
̴̵̢̛̖̝̗̟̞̑̌̌.
̒) Ϛ̖̜̝̞̟̞̔̔̎̑̚̚̕ ̛̗̖̞̜̜̗̑̑̔̌̐̚, ̛̜̗̫̔̌̐̐ ̐̚ 
̨̙̏̚̚, ̴̜̣̍̚̚ ̴̙̝̞̜̟̘̙̞̑̔ ̞.̴. ̴̴̛̙̎̐̎̐̚̚ ̐̚ ̢̡̔ 
̴̖̖̎̌̓̎̚. ϙ̴̨̜̞̑ ̐̚ ̟̎̌̏̔ ̛̜̔ ̢̨̘̟̚ ̟̘̎̔̚ ̜̞̍̔̚̚ 
̞̌ ̴̢̛̝̠̖̟̑̔ ̵̖̙̟̙̎̔̎̌̚̚ ̜̞̍̔̚̚. Ϛ̖̜̝̞̙̙̫̔̔̌̚ 
̴̛̗̖̞̜̜̗̑̑̔̌̐̎̚ ̗̫̐ ̴̜̞̍̚, ̗̫̐ ̡̫̖̔ ̙̎̔̚ ̙̑ 
̴̛̜̣̙̑̑̐̍̌̑, ̘̒̑̚ ̛̜̝̞̔̓̎̑̔ ̐̚ ̡̛̙̣̙̑̍̑̓̑̔ ̴̢̝̞̟̔̌̕.
̓) Ϫ̜̘̞̔̌̑̕ ̜̟̖̫̞̖̔̚ ̴ ̴̡̛̜̙̎̑̚ ̡̞̟̓̌̎̌ ̡̝̟̘̔̔ ̴ 
̣̝̞̘̔̔̔, ̴̝̗̖̟̞̐̑̕, ̥̍̚ ̙̌ ̡̙̔ ̙̑ ̟̗̍̚ ̗̔̎̔̚ ̌̍̚ 
̟̝̞̏̏̚̚ ̘̝̞̗̌̔̌. ϩ̴̨̗̖̔̓ ̜̟̖̫̞̖̔̚ ̴ ̴̡̛̜̙̎̑̚ ̡̞̟̓̌̎̌ 
̨̟̙̘̗̗̪̪̞̑̒̔̎̚ ̛̣̙̍̑̓̑̑ ̛̙̙̫̎̐̒̑̚̚ ̓ 
̴̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̘̑̑̑̚̚ ̞̌ ̏̕̚̚ ̖̙̞̜̗̪̙̙̫̎̌̚̚ ̎ 
̴̡̙̣̖̟̙̑̎̌̔̚ ̴̢̡̝̞̟̫̔̌.
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5 ϧ̨̜̗̙̌̎̔̑ ̛̙̙̫̎̐̒̑̚̚ ̞̌ ̖̜̝̞̟̙̙̫̔̎̌̚ 
̛̜̗̘̔̌̐̌̔, ̥̚ ̢̨̛̜̪̪̞̌ ̙̌ ̡̖̟̘̟̗̫̞̜̙̌̔̚ 
̡̞̜̫̍̌̌̑

ϟ̜̫̞̌̐̒̌̑̕ ̴̖̟̘̟̗̫̞̜̙̌̚ ̵̞̜̍̌̌̑ ̗̤̔̑ ̎ 
̨̡̜̫̟̗̙̓̌̐̒̎̌̔ ̡̛̜̝̞̜̫̔̚, ̡̜̖̘̙̙̑̑̐̎̌̔̚̚ 
̞̗̪̣̘̎̔̏̎̎̌̑̚̚. Ϛ̖̜̝̞̙̙̫̔̔̌̚ ̨̜̫̟̗̙̓̌̐̒̎̌̏̚̚ 
̛̜̝̞̜̪̔̚ ̗̫̐ ̡̖̟̘̟̗̫̞̜̙̌̔̚ ̞̜̍̌̌̑̕, ̗̫̐ ̡̫̖̔ ̴̙̎ ̙̑ 
̛̜̣̙̑̑̐̍̌̑̔̕, ̘̒̑̚ ̛̜̞̔̓̎̐̔̔̚ ̐̚ ̴̛̒̑̒̚.
̍) Ϛ̖̜̝̞̟̞̔̔̎̑̚̚̕ ̎ ̡̛̗̖̞̜̜̗̑̑̔̌̐̌̚ ̗̤̔̑ 
̴̜̖̘̙̙̑̑̐̎̌̚̚ ̌ ̴̖̟̘̟̗̫̞̜̙̚ ̍ ̵̞̜̌̌̑. Ϛ̖̜̝̞̙̙̫̔̔̌̚ 
̴̡̙̤̔ ̡̖̟̘̟̗̫̞̜̙̌̔̚ ̞̜̍̌̌̑̕ ̘̒̑̚ ̛̜̞̔̓̎̐̔̔̚ ̐̚ 
̞̜̘̌̎ ̞̌ ̴̛̒̑̒̚.
Ϛ) ϥ̑ ̴̜̞̓̍̑̏̌̑̕ ̖̟̘̟̗̫̞̜̙̟̌̚ ̞̜̪̍̌̌̑, ̫̖̪̚ Ϛ̔ 
̝̘̌̑ ̙̑ ̨̖̜̝̞̟̲̞̝̔̑̚, ̛̜̫̐̚ ̴̓ ̢̨̖̙̗̫̜̝̖̘̌̑̔̔ 
̴̛̝̖̜̖̘̌̔, ̖̗̪̣̘̌̔, ̴̖̘̏̎̓̐̌̔, ̙̞̘̏̎̔̌̔ ̞̌ 
̴̙̤̘̔̔ ̙̗̖̘̑̎̑̔̔̔ ̘̞̗̘̑̌̑̎̔̔ ̛̜̘̞̘̑̐̑̌̔, ̴̫̖ 
̨̘̟̞̒̚ ̛̝̜̣̙̞̔̔̔̔ ̛̜̘̖̙̙̫̑̑̔̌ ̴̖̙̞̖̞̌̎̚. 
Ϣ̜̞̖̑̚̚ ̘̖̙̙̫̓̌̔̌ ̴̘̒ ̖̙̞̖̞̘̌̌̔̚ ̵̖̟̘̟̗̫̞̜̙̌̚̚ 
̵̞̜̍̌̌̑ ̘̒̑̚ ̛̝̜̣̙̫̞̔̔̔ ̴̛̖̔̚ ̌̍̚ ̛̟̒̑̒̚.
ϛ) ϧ̜̔ ̨̛̙̜̗̙̘̟̑̌̎̔̚ ̴̖̜̝̞̙̙̎̔̔̌̚ ̓ 
̵̖̟̘̟̗̫̞̜̙̌̚̚ ̵̞̜̍̌̌̑ ̘̒̑̚ ̛̞̖̞̑̔̚ ̴̜̙̐̔̌. 
ϫ̙̖̞̔̌̑̕ ̖̙̞̖̞̟̌̚ ̓ ̙̪̑. ϧ̜̔ ̛̖̘̟̎̔̌̐̎̚̚ 
̴̖̙̞̖̞̌̚ ̛̜̘̞̔̑̚̕ ̴̴̛̙̎̐̎̐̑̚ ̴̢̘̝̑ ̪̎̐̚̚. Ϸ̖̥̚ 
̴̜̙̐̔̌ ̛̛̞̜̗̌̔̌̚ ̎ ̴̣̚, ̞̖̐̐̌̎̚̚̚ ̴̨̜̙̞̝̫̓̎̑ ̐̚ 
̴̗̖̜̫̌. Ϙ̖̟̘̟̗̫̞̜̙̌̚ ̴̜̙̐̔̌ ̘̒̑̚ ̛̝̜̣̙̫̞̔̔̔ 
̛̜̙̙̙̫̐̌̓̑̚ ̴̤̖̜̔ ̌̍̚ ̴̛̖̔̚.
̐) ϥ̑ ̖̜̝̞̟̞̎̔̔̎̑̚̚̕ ̴̛̤̖̙̐̒̑̚̚ ̌̍̚ 
̴̴̘̠̖̙̐̔̎̌̚̚ ̖̟̘̟̗̫̞̜̌̔̚ ̌̍̚ 
̴̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̑̑̔̚. ϧ̴̤̖̙̐̒̑̚̚ ̌̍̚ ̴̴̘̠̖̙̐̔̎̌̚̚ 
̖̟̘̟̗̫̞̜̌̔̚ ̛̝̞̝̫̎̑̔̚ ̴̙̣̖̟̙̑̎̌̚̚, ̥̚ ̘̒̑̚ 
̛̜̝̞̔̓̎̑̔ ̐̚ ̴̛̒̑̒̚, ̡̟̟̎̔̍ ̌̍̚ ̜̖̟̔̓̔ ̞̜̘̌̎̔.
̑) ϥ̑ ̴̛̞̐̐̌̎̌̑̕ ̖̟̘̟̗̫̞̜̌̚ ̌̍̚ 
̴̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̑̑̚ ̴̵̐ ̙̪̎̏̚ ̌̍̚ ̡̝̖̎̔̔̚ 
̛̞̘̜̞̟̜̑̑̌. Ϛ̨̙̏̚̚ ̌̍̚ ̛̞̘̜̞̟̜̑̑̌̔ ̴̥̎̔ ̓̌ 130 °C 
̨̘̟̞̒̚ ̛̜̝̞̔̓̎̑̔ ̐̚ ̡̟̟̎̔̍.
̲) Ϛ̖̙̟̞̔̑̚̕ ̴̝̎ ̴̖̖̎̌̓̎̔ ̴̓ ̜̫̙̙̫̓̌̐̒̌ ̴ ̙̑ 
̜̫̞̓̌̐̒̌̑̕ ̖̟̘̟̗̫̞̜̌̚ ̌̍̚ ̴̗̖̞̜̙̝̞̜̟̘̙̞̑̑̑̚ ̓̌ 
̛̞̘̜̞̟̜̑̑̌, ̥̚ ̡̨̫̞̎̔̐̚ ̓̌ ̴̖̙̎̌̓̌ ̎ ̴̴̵̢̙̝̞̜̟̖ 
̴̘̑̒. ϥ̨̛̜̗̙̑̌̎̔̑ ̜̫̙̙̫̓̌̐̒̌ ̌̍̚ ̜̫̙̙̫̓̌̐̒̌ ̓̌ 
̛̞̘̜̞̟̜̑̑̌, ̥̚ ̡̨̫̞̎̔̐̚ ̓̌ ̴̖̙̎̌̓̌ ̴̘̑̒, ̘̒̑̚ 
̛̤̖̞̐̔̔̚̚ ̞̜̪̍̌̌̑ ̴ ̴̛̥̞̐̎̔̔̔ ̜̖̔̓̔ ̘̙̙̫̓̌̌̕.

6 ϩ̴̜̝̑̎
a) Ϛ̴̞̐̐̌̎̌̑̕ ̴̝̎̕ ̛̜̗̔̌̐ ̙̌ ̜̘̙̞̑̚ ̗̤̔̑ 
̴̴̖̗̠̖̙̘̎̌̎̌̔̚ ̴̡̢̠̫̘̌̎ ̞̌ ̗̤̔̑ ̓ 
̖̜̝̞̙̙̫̘̎̔̔̌̚ ̴̨̡̜̙̗̙̔̏̌̔̚ ̛̣̝̞̙̓̌̌̔. Ϯ̑ 
̨̛̣̞̓̌̍̑̓̑̔ ̜̞̟̍̚̚ ̛̜̝̞̜̪̔̚ ̛̜̞̫̘̏̚̚ ̞̜̗̔̎̌̏̚̚ 
̣̝̟̌.
̍) ϥ̴̖̗̔̚ ̙̑ ̝̗̟̟̞̍̏̎̑̚̚̕ ̴̛̤̖̙̐̒̑̚̚ 
̖̟̘̟̗̫̞̜̌̔̚. Ϧ̝̗̟̟̞̍̏̎̎̌̔̚ ̖̟̘̟̗̫̞̜̌̔̚ 
̨̗̫̲̞̝̫̐̓̎̚̚ ̗̤̔̑ ̜̙̖̟̎̔̍̔̚ ̌̍̚ ̞̜̙̘̌̎̔̓̎̌̔̚̚ 
̴̝̜̝̙̘̑̎̔ ̴̴̢̜̙̫̘̏̌̓̌̚.

Obecné bezpečnostní pokyny pro 
elektronářadí

VAROVÁNÍ  Přečtěte si všechny bezpečnostní 
pokyny, výstrahy, zobrazení a specifikace k 

tomuto elektronářadí. Nedodržování všech níže 
uvedených pokynů může mít za následek úraz 
elektrickým proudem, požár a/nebo těžké poranění.
Všechny pokyny a výstrahy uchovejte pro budoucí 
potřebu. Termín „elektronářadí“ v pokynech se 
vztahuje na vaše elektrické (kabelové) nebo 
akumulátorové (bezkabelové) elektronářadí.

1 Bezpečnost pracovního místa
a) Udržujte pracovní místo čisté a dobře osvětlené. 
Nepořádek nebo neosvětlené pracovní oblasti mohou 

vést k úrazům.
b) S elektronářadím nepracujte v prostředí 
ohroženém explozí, kde se nacházejí hořlavé 
kapaliny, plyny nebo prach. Elektronářadí vytváří 
jiskry, které mohou prach nebo páry zapálit.
c) Děti a jiné osoby udržujte při použití elektronářadí 
daleko od vašeho pracovního místa. Při rozptýlení 
můžete ztratit kontrolu nad strojem.

2 Elektrická bezpečnost
a) Připojovací zástrčka elektronářadí musí lícovat se 
zásuvkou. Zástrčka nesmí být žádným způsobem 
upravena. Společně s elektronářadím s ochranným 
uzemněním nepoužívejte žádné adaptérové 
zástrčky. Neupravené zástrčky a vhodné zásuvky 
snižují riziko zásahu elektrickým proudem.
b) Zabraňte kontaktu těla s uzemněnými povrchy, 
jako např. potrubí, topení, sporáky a chladničky. Je-
li Vaše tělo uzemněno, existuje zvýšené riziko zásahu 
elektrickým proudem.
c) Chraňte stroj před deštěm a vlhkem. Vniknutí vody 
do elektronářadí zvyšuje nebezpečí zásahu elektrickým 
proudem.
d) Dbejte na účel kabelu, nepoužívejte jej k nošení či 
zavěšení elektronářadí nebo k vytažení zástrčky ze 
zásuvky. Udržujte kabel daleko od tepla, oleje, 
ostrých hran nebo pohyblivých dílů stroje. 
Poškozené nebo spletené kabely zvyšují riziko zásahu 
elektrickým proudem.
e) Pokud pracujete s elektronářadím venku, použijte 
pouze takové prodlužovací kabely, které jsou 
způsobilé i pro venkovní použití. Použití 
prodlužovacího kabelu, jež je vhodný pro použití venku, 
snižuje riziko zásahu elektrickým proudem.
f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektronářadí ve 
vlhkém prostředí, použijte proudový chránič. 
Nasazení proudového chrániče snižuje riziko zásahu 
elektrickým proudem.

3 Bezpečnost osob
a) Buďte pozorní, dávejte pozor na to, co děláte a 
přistupujte k práci s elektronářadím rozumně. 
Nepoužívejte žádné elektronářadí pokud jste 
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léků. 
Moment nepozornosti při použití elektronářadí může 
vést k vážným poraněním.
b) Noste osobní ochranné pomůcky a vždy 
ochranné brýle. Nošení osobních ochranných 
pomůcek jako maska proti prachu, bezpečnostní obuv s 
protiskluzovou podrážkou, ochranná přilba nebo 
sluchátka, podle druhu nasazení elektronářadí, snižují 
riziko poranění.
c) Zabraňte neúmyslnému uvedení do provozu. 
Přesvědčte se, že je elektronářadí vypnuté dříve než 
jej uchopíte, ponesete či připojíte na zdroj proudu a/
nebo akumulátor. Máte-li při nošení elektronářadí prst 
na spínači nebo pokud stroj připojíte ke zdroji proudu 
zapnutý, pak to může vést k úrazům.
d) Než elektronářadí zapnete, odstraňte seřizovací 
nástroje nebo šroubováky. Nástroj nebo klíč, který se 
nachází v otáčivém dílu stroje, může vést k poranění.
e) Vyvarujte se abnormálního držení těla. Zajistěte si 
bezpečný postoj a udržujte vždy rovnováhu. Tím 
můžete elektronářadí v neočekávaných situacích lépe 
kontrolovat.
f) Noste vhodný oděv. Nenoste žádný volný oděv 
nebo šperky. Vlasy a oděv udržujte daleko od 
pohybujících se dílů. Volný oděv, šperky nebo dlouhé 
vlasy mohou být zachyceny pohybujícími se díly.
g) Lze-li namontovat odsávací či zachycující 
přípravky, přesvědčte se, že jsou připojeny a 

ČESKY (Původní návod k používání)
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správně použity. Použití odsávání prachu může snížit 
ohrožení prachem.
h) Dbejte na to, abyste při častém používání nářadí 
nebyli méně ostražití a nezapomínali na 
bezpečnostní zásady. Nedbalé ovládání může 
způsobit těžké poranění za zlomek sekundy.

4 Svědomité zacházení a používání elektronářadí
a) Stroj nepřetěžujte. Pro svou práci použijte k tomu 
určené elektronářadí. S vhodným elektronářadím 
budete pracovat v udané oblasti výkonu lépe a 
bezpečněji.
b) Nepoužívejte žádné elektronářadí, jehož spínač je 
vadný. Elektronářadí, které nelze zapnout či vypnout je 
nebezpečné amusí se opravit.
c) Než provedete seřízení stroje, výměnu dílů 
příslušenství nebo stroj odložíte, vytáhněte 
zástrčku ze zásuvky a/nebo odstraňte odpojitelný 
akumulátor. Toto preventivní opatření zabrání 
neúmyslnému zapnutí elektronářadí.
d) Uchovávejte nepoužívané elektronářadí mimo 
dosah dětí. Nenechte stroj používat osobám, které 
se strojem nejsou seznámeny nebo nečetly tyto 
pokyny. Elektronářadí je nebezpečné, je-li používáno 
nezkušenými osobami.
e) Pečujte o elektronářadí a příslušenství 
svědomitě. Zkontrolujte, zda pohyblivé díly stroje 
bezvadně fungují a nevzpřičují se, zda díly nejsou 
zlomené nebo poškozené tak, že je omezena funkce 
elektronářadí. Poškozené díly nechte před 
nasazením stroje opravit. Mnoho úrazů má příčinu ve 
špatně udržovaném elektronářadí.
f) Řezné nástroje udržujte ostré a čisté. Pečlivě 
ošetřované řezné nástroje s ostrými řeznými hranami se 
méně vzpřičují a dají se lehčeji vést.
g) Používejte elektronářadí, příslušenství, 
nasazovací nástroje apod. podle těchto pokynů. 
Respektujte přitom pracovní podmínky a 
prováděnou činnost. Použití elektronářadí pro jiné než 
určující použití může vést k nebezpečným situacím.
h) Udržujte rukojeti a úchytné plochy suché, čisté a 
bez oleje amaziva. Kluzké rukojeti a úchytné plochy 
neumožňují bezpečnou manipulaci a ovládání nářadí v 
neočekávaných situacích.

5 Svědomité zacházení a používání 
akumulátorového nářadí

a) Akumulátory nabíjejte pouze v nabíječce, která je 
doporučenavýrobcem. Pro nabíječku, která je vhodná 
pro určitý druh akumulátorů, existuje nebezpečí požáru, 
je-li používána s jinými akumulátory.
b) Do elektronářadí používejte pouze k tomu určené 
akumulátory. Použití jiných akumulátorů může vést k 
poraněním a požárům.
c) Nepoužívaný akumulátor uchovávejte mimo 
kancelářské sponky, mince, klíče, hřebíky, šrouby 
nebo jiné drobné kovové předměty, které mohou 
způsobit přemostění kontaktů. Zkrat mezi kontakty 
akumulátoru může mít za následek popáleniny nebo 
požár.
d) Při špatném použití může z akumulátoru vytéci 
kapalina. Zabraňte kontaktu s ní. Při náhodném 
kontaktu opláchněte místo vodou. Pokud kapalina 
vnikne do očí, navštivte navíc i lékaře. Vytékající 
akumulátorová kapalina může způsobit podráždění 
pokožky nebo popáleniny.
e) Nepoužívejte akumulátor nebo nářadí, které jsou 
poškozené nebo upravené. Poškozené nebo 
upravené akumulátory se mohou chovat nepředvídaně 
a způsobit požár, výbuch nebo poranění.
f) Nevystavujte akumulátor nebo nářadí ohni

nebo nadměrné teplotě. Vystavení ohni nebo teplotě 
nad 130 °C může způsobit výbuch.
g) Dodržujte všechny pokyny pro nabíjení a 
nenabíjejte akumulátor nebo nářadí mimo teplotní 
rozsah uvedený v pokynech. Nesprávné nabíjení 
nebo nabíjení při teplotách mimo uvedený rozsah může 
poškodit akumulátor a zvýšit riziko požáru.

6 Servis
a) Nechte své elektronářadí opravit pouze 
kvalifikovaným odborným personálem a pouze s 
originálními náhradními díly. Tím bude zajištěno, že 
bezpečnost stroje zůstane zachována.
b) Nikdy neprovádějte servis poškozených 
akumulátorů. Servis akumulátorů by měl provádět 
pouze výrobce nebo autorizovaná opravna.

Üldised ohutusnõuded elektriliste 
tööriistade kasutamisel

HOIATUS!  Lugege kõiki ohutusnõudeid, 
juhiseid, illustratsioone ja tehnilisi andmeid, 

mis on elektrilisele tööriistale kaasa pandud. 
Alljärgnevate juhiste eiramise tagajärjeks võib olla 
elektrilöök, tulekahju ja/või rasked vigastused.
Säilitage kõiki ohutusjuhiseid ja suuniseid 
tulevaseks kasutuseks. Ohutusnõuetes kasutatud 
mõiste „elektriline tööriist“ tähistab võrgutoitega 
(juhtmega) või akutoitega (juhtmeta) elektrilist tööriista.

1 Ohutus töökohal
a) Töökoht peab olema puhas ja hästi valgustatud. 
Töökohas valitsev segadus ja hämarus võib põhjustada 
õnnetusi.
b) Ärge kasutage elektrilist tööriista 
plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub 
tuleohtlikke vedelikke, gaase või tolmu. Elektrilistest 
tööriistadest lööb sädemeid, mis võivad tolmu või aurud 
süüdata.
c) Elektrilise tööriista kasutamise ajal hoidke lapsed 
ja teised isikud töökohast eemal. Kui teie tähelepanu 
juhitakse kõrvale, võite kaotada kontrolli elektrilise 
tööriista üle.

2 Elektriohutus
a) Elektrilise tööriista pistik peab pistikupessa 
sobima. Pistikus ei tohi teha mingeid muudatusi. 
Ärge kasutage kaitsemaandusega elektriliste 
tööriistade puhul adapterpistikuid. Muutmata 
pistikud ja sobivad pistikupesad vähendavad elektrilöögi 
ohtu.
b) Vältige kehakontakti maandatud pindadega, nagu 
torud, radiaatorid, pliidid ja külmikud. Kui teie keha 
on maandatud, on elektrilöögi oht suurem.
c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui 
elektrilisse tööriista on sattunud vett, on elektrilöögi oht 
suurem.
d) Ärge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei 
ole ette nähtud, näiteks elektrilise tööriista 
kandmiseks, ülesriputamiseks või pistiku 
pistikupesast väljatõmbamiseks. Hoidke toitejuhet 
kuumuse, õli, teravate servade ja seadme liikuvate 
osade eest. Kahjustatud või keerduläinud toitejuhtmed 
suurendavad elektrilöögi ohtu.
e) Kui töötate elektrilise tööriistaga vabas õhus, 
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on 
lubatud kasutada ka välistingimustes. 
Välistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme 
kasutamine vähendab elektrilöögi ohtu.

EESTI KEEL (Algupärane kasutusjuhend)
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f) Kui elektrilise tööriista kasutamine niiskes 
keskkonnas on vältimatu, kasutage 
rikkevoolukaitselülitit. Rikkevoolukaitselüliti 
kasutamine vähendab elektrilöögi ohtu.

3 Inimeste turvalisus
a) Olge tähelepanelik, jälgige, mida te teete, ning 
toimige elektrilise tööriistaga töötades kaalutletult. 
Ärge kasutage elektrilist tööriista, kui olete väsinud 
või uimastite, alkoholi või ravimite mõju all. 
Hetkeline tähelepanematus elektrilise tööriista 
kasutamisel võib põhjustada raskeid vigastusi.
b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. 
Isikukaitsevahendite, näiteks tolmumaski, 
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri või 
kuulmiskaitsevahendite kandmine – olenevalt elektrilise 
tööriista tüübist ja kasutusalast – vähendab vigastuste 
ohtu.
c) Vältige seadme tahtmatut käivitamist. Enne 
pistiku ühendamist pistikupessa, aku ühendamist 
seadme külge, seadme ülestõstmist ja kandmist 
veenduge, et elektriline tööriist oleks välja lülitatud. 
Kui hoiate elektrilise tööriista kandmisel sõrme lülitil või 
ühendate sisselülitatud seadme vooluvõrku, võivad 
tagajärjeks olla õnnetused.
d) Enne elektrilise tööriista sisselülitamist 
eemaldage selle küljest reguleerimis- ja 
mutrivõtmed. Elektrilise tööriista pöörleva osa küljes 
olev reguleerimis- või mutrivõti võib põhjustada 
vigastusi.
e) Vältige ebatavalist kehaasendit. Võtke stabiilne 
tööasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate 
elektrilist tööriista ootamatutes olukordades paremini 
kontrollida.
f) Kandke sobivat rõivastust. Ärge kandke avaraid 
riideid ega ehteid. Hoidke juuksed, rõivad ja kindad 
seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad 
riided, ehted või pikad juuksed võivad sattuda seadme 
liikuvate osade vahele.
g) Kui on võimalik paigaldada tolmueemaldus- ja 
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need oleks 
seadmega ühendatud ja et neid kasutataks õigesti. 
Tolmueemaldusseadise kasutamine vähendab tolmust 
põhjustatud ohte.
h) Ärge pange ennast ohtlikku olukorda ja ärge 
rikkuge elektriliste tööriistade ohutuseeskirju ka 
mitte siis, kui olete pärast elektrilise tööriista 
pikaajalist kasutamist sellega hästi tuttav. Hooletus 
võib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid 
vigastusi.

4 Elektrilise tööriista kasutamine ja käsitsemine
a) Ärge koormake elektrilist tööriista üle. Kasutage 
töö tegemiseks selleks ettenähtud elektrilist 
tööriista. Sobiva elektrilise tööriistaga töötate ette 
nähtud jõudluspiirides efektiivsemalt ja ohutumalt.
b) Ärge kasutage elektrilist tööriista, mille lüliti on 
rikkis. Elektriline tööriist, mida ei ole enam võimalik 
lülitist sisse ja välja lülitada, on ohtlik ning tuleb 
parandada.
c) Tõmmake pistik pistikupesast välja ja/või võtke 
seadmest välja eemaldatav aku enne seadme 
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme 
ärapanekut. See ettevaatusabinõu väldib elektrilise 
tööriista soovimatut käivitumist.
d) Kasutusvälisel ajal hoidke elektrilisi tööriistu 
lastele kättesaamatus kohas. Ärge laske elektrilist 
tööriista kasutada isikutel, kes seadet ei tunne või 
pole siin toodud juhiseid lugenud. Asjatundmatute 
isikute käes on elektrilised tööriistad ohtlikud.
e) Hoolitsege elektriliste tööriistade ja tarvikute

eest korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad 
osad töötavad veatult ega kiilu kinni. Veenduge, et 
seadme detailid ei ole murdunud või kahjustatud 
määral, mis mõjutab elektrilise tööriista töökindlust. 
Laske kahjustatud detaile enne seadme kasutamist 
remontida. Paljude õnnetuste põhjuseks on halvasti 
hooldatud elektrilised tööriistad.
f) Hoidke lõiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt 
hooldatud, teravate lõikeservadega lõiketarvikud 
kiiluvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
g) Kasutage elektrilist tööriista, lisavarustust, 
tarvikuid jne siintoodud juhiste kohaselt ning nii, 
nagu konkreetse seadmetüübi jaoks ette nähtud. 
Arvestage seejuures töötingimuste ja tehtava töö 
iseloomuga. Elektriliste tööriistade nõuetevastane 
kasutamine võib põhjustada ohtlikke olukordi.
h) Hoidke käepidemed ja haardepinnad kuiva ja 
puhtana ning vabana õlist ja määrdeainetest. 
Libedad käepidemed ja haardepinnad ei luba tööriista 
ohutult käsitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli 
all hoida.

5 Akutööriistade kasutamine ja käsitsemine
a) Laadige akusid ainult tootja soovitatud 
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib 
teatud tüüpi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda 
kasutatakse teiste akude laadimiseks.
b) Kasutage elektrilistes tööriistades ainult selleks 
ettenähtud akusid. Teiste akude kasutamine võib 
põhjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.
c) Kasutusvälisel ajal hoidke akusid eemal 
kirjaklambritest, müntidest, võtmetest, naeltest, 
kruvidest või teistest väikestest metallesemetest, 
mis võivad akukontaktid omavahel ühendada. 
Akukontaktide vahel tekkiva lühise tagajärjeks võivad 
olla põletused või tulekahju.
d) Väärkasutuse korral võib akuvedelik välja 
voolata. Vältige kokkupuudet akuvedelikuga. 
Juhusliku kokkupuute korral loputage kahjustatud 
kohta veega. Kui vedelik satub silma, pöörduge arsti 
poole. Väljavoolav akuvedelik võib põhjustada 
nahaärritusi või põletusi.
e) Ärge kasutage akut ega tööriista, mis on 
kahjustada saanud või mida on modifitseeritud. 
Kahjustada saanud või modifitseeritud akud võivad 
põhjustada tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja 
varalist kahju.
f) Kaitske akut ja elektrilist tööriista leekide ja väga 
kõrgete temperatuuride eest. Kokkupuude tulega või 
temperatuuriga üle 130 °C võib põhjustada plahvatuse.
g) Järgige kõiki laadimisjuhiseid. Ärge laadige akut 
väljaspool juhistes määratletud 
temperatuurivahemikku. Nõuetele mittevastav 
laadimine või laadimine väljaspool ettenähtud 
temperatuurivahemikku võib akut kahjustada ja 
suurendada tulekahju ohtu.

6 Teenindus
a) Laske elektrilist tööriista parandada ainult 
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad 
originaalvaruosi. Nii tagate elektrilise tööriista püsiva 
ohutuse.
b) Ärge kunagi käidelge kahjustada saanud akusid. 
Akusid võivad käidelda vaid tootja esindajad või 
volitatud hooldekeskuse töötajad.

Bendrieji elektrinių įrankių saugos 
įspėjimai

LIETUVIŠKAI (Originali instrukcija)
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ĮSPĖJIMAS  perskaitykite visus su šiuo įrankiu 
pateiktus saugos nurodymus, instrukcijas, 

iliustracijas ir specifikacijas. Jei nepaisysite toliau 
pateiktų instrukcijų, galite patirti elektros smūgį, sukelti 
gaisrą ir / arba sunkiai susižaloti arba sužaloti kitus 
asmenis.
Saugos nurodymų ir informacijos neišmeskite, nes 
jos gali prireikti ateityje. Saugos nurodymuose 
naudojamas terminas „elektrinis įrankis“ apibrėžia iš 
tinklo maitinamą (laidinį) elektrinį įrankį arba iš 
akumuliatoriaus maitinamą (belaidį) elektrinį įrankį.

1 Sauga darbo vietoje
a) Darbo vieta turi būti švari ir gerai apšviesta. 
Netvarkinga arba blogai apšviesta darbo vieta gali tapti 
nelaimingų atsitikimų priežastimi.
b) Nedirbkite su elektriniu įrankiu aplinkoje, kurioje 
yra degių skysčių, dujų ar dulkių. Elektriniai įrankiai 
gali kibirkščiuoti, o nuo kibirkščių dulkės arba susikaupę 
garai gali užsidegti.
c) Dirbdami su elektriniu įrankiu neleiskite šalia būti 
žiūrovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipę dėmesį 
į kitus asmenis galite nebesuvaldyti įrankio.

2 Elektrosauga
a) Elektrinio įrankio maitinimo laido kištukas turi 
atitikti tinklo kištukinio lizdo tipą. Kištuko jokiu 
būdu negalima modifikuoti. Nenaudokite kištuko 
adapterių su įžemintais elektriniais įrankiais. 
Originalūs kištukai, tiksliai tinkantys elektros tinklo 
kištukiniam lizdui, sumažina elektros smūgio pavojų.
b) Saugokitės, kad neprisiliestumėte prie įžemintų 
paviršių, pvz., vamzdžių, šildytuvų, viryklių ar 
šaldytuvų. Kai jūsų kūnas yra įžemintas, padidėja 
elektros smūgio rizika.
c) Saugokite elektrinį įrankį nuo lietaus ir drėgmės. 
Jei į elektrinį įrankį patenka vandens, padidėja elektros 
smūgio rizika.
d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtį. 
Neneškite elektrinio įrankio paėmę už laido, 
nekabinkite ant laido, netraukite už jo, jei norite iš 
kištukinio lizdo ištraukti kištuką. Laikykite 
maitinimo laidą taip, kad jo neveiktų karštis, jis 
neišsiteptų alyva ir jo nepažeistų aštrios briaunos ar 
judančios prietaiso dalys. Pažeisti arba susipynę 
laidai gali tapti elektros smūgio priežastimi.
e) Jei su elektriniu įrankiu dirbate lauke, naudokite 
tik tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko 
darbams. Naudojant lauko darbams pritaikytus 
ilginamuosius laidus, sumažėja elektros smūgio 
pavojus.
f) Jei su elektriniu įrankiu neišvengiamai reikia dirbti 
drėgnoje aplinkoje, naudokite nuotėkio srovės 
saugiklį. Dirbant su nuotėkio srovės saugikliu sumažėja 
elektros smūgio pavojus.

3 Žmonių sauga
a) Būkite atidūs, sutelkite dėmesį į tai, ką darote, ir 
dirbdami su elektriniu įrankiu vadovaukitės sveiku 
protu. Nedirbkite su elektriniu įrankiu, jei esate 
pavargę arba vartojote narkotikų, alkoholio ar 
medikamentų. Akimirksnio neatidumas dirbant su 
elektriniu įrankiu gali tapti sunkių sužalojimų priežastimi.
b) Visada dirbkite su asmens apsaugos 
priemonėmis. Būtinai dėvėkite apsauginius akinius. 
Naudojant asmens apsaugos priemones, pvz., 
respiratorių ar apsauginę kaukę, neslystančius batus, 
apsauginį šalmą, klausos apsaugos priemones ir kt., 
rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojamą 
elektrinį įrankį, sumažėja rizika susižeisti.
c) Saugokitės, kad elektrinio įrankio

neįjungtumėte atsitiktinai. Prieš prijungdami 
elektrinį įrankį prie elektros tinklo ir (arba) 
akumuliatoriaus, prieš pakeldami ar nešdami 
įsitikinkite, kad jis yra išjungtas. Jeigu nešdami 
elektrinį įrankį pirštą laikysite ant jungiklio arba prietaisą 
įjungsite į elektros tinklą, kai jungiklis yra įjungtas, gali 
įvykti nelaimingas atsitikimas.
d) Prieš įjungdami elektrinį įrankį pašalinkite 
reguliavimo įrankius arba veržlinius raktus. 
Besisukančioje elektrinio įrankio dalyje esantis įrankis ar 
raktas gali sužaloti.
e) Stenkitės, kad kūnas visada būtų normalioje 
padėtyje. Dirbdami stovėkite saugiai ir visada 
išlaikykite pusiausvyrą. Tvirtai stovėdami ir gerai 
išlaikydami pusiausvyrą galėsite geriau kontroliuoti 
elektrinį įrankį netikėtose situacijose.
f) Dėvėkite tinkamą aprangą. Nedėvėkite plačių 
drabužių ir papuošalų. Saugokite plaukus ir 
drabužius nuo besisukančių elektrinio įrankio dalių. 
Laisvus drabužius, papuošalus bei ilgus plaukus gali 
įtraukti besisukančios dalys.
g) Jei yra numatyta galimybė prijungti dulkių 
nusiurbimo ar surinkimo įrenginius, visada 
įsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar tinkamai 
naudojami. Naudojant dulkių nusiurbimo įrenginius 
sumažėja kenksmingas dulkių poveikis.
h) Nesijauskite visiškai saugiai ir nenustokite 
paisyti saugos taisyklių, net jei ir po daugkartinio 
naudojimo, esate gerai susipažinęs su elektriniu 
įrankiu. Neatidus veiksmas gali sukelti sunkią traumą 
per sekundės dalį.

4 Rūpestinga elektrinių įrankių priežiūra ir 
naudojimas

a) Neperkraukite elektrinio įrankio. Naudokite jūsų 
darbui tinkamą elektrinį įrankį. Su tinkamu elektriniu 
įrankiu jūs dirbsite geriau ir saugiau, jei neviršysite 
nurodyto galingumo.
b) Nenaudokite elektrinio įrankio su sugedusiu 
jungikliu. Elektrinis įrankis, kurio nebegalima įjungti ar 
išjungti, yra pavojingas ir jį reikia remontuoti.
c) Prieš reguliuodami prietaisą, keisdami darbo 
įrankius ar prieš valydami elektrinį įrankį, iš elektros 
tinklo lizdo ištraukite kištuką ir (arba) išimkite 
akumuliatorių, jeigu jis išimamas. Ši atsargumo 
priemonė apsaugos jus nuo netikėto elektrinio įrankio 
įsijungimo.
d) Nenaudojamą elektrinį įrankį sandėliuokite 
vaikams neprieinamoje vietoje. Neleiskite elektriniu 
įrankiu naudotis asmenims, nemokantiems juo 
naudotis arba neišklausiusiems šių instrukcijų. 
Elektriniai įrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja 
nepatyrę asmenys.
e) Prižiūrėkite elektrinį įrankį ir priedus. Patikrinkite, 
ar besisukančios prietaiso dalys tinkamai veikia ir 
niekur nestringa, ar nėra sulūžusių ar pažeistų dalių, 
kurios trikdytų elektrinio įrankio veikimą. Prieš vėl 
naudojant elektrinį įrankį, pažeistos elektrinio 
įrankio dalys turi būti sutaisytos. Daugelio 
nelaimingų atsitikimų priežastis yra blogai prižiūrimi 
elektriniai įrankiai.
f) Pjovimo įrankiai turi būti aštrūs ir švarūs. 
Rūpestingai prižiūrėti pjovimo įrankiai su aštriomis 
pjaunamosiomis briaunomis mažiau stringa, juos 
lengviau valdyti.
g) Elektrinį įrankį, papildomą įrangą, darbo įrankius 
ir kt. naudokite taip, kaip nurodyta šioje 
instrukcijoje. Atsižvelkite į darbo sąlygas ir 
atliekamą darbą. Naudojant elektrinius įrankius ne 
pagal paskirtį, gali susidaryti pavojingų situacijų.
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h) Rankenos ir suėmimo paviršiai turi būti sausi, 
švarūs, ant jų neturi būti alyvos ir tepalų. Dėl slidžių 
rankenų ir suėmimo paviršių negalėsite saugiai išlaikyti 
ir suvaldyti įrankio netikėtose situacijose.

5 Rūpestinga akumuliatorinių įrankių priežiūra ir 
naudojimas

a) Akumuliatoriui įkrauti naudokite tik tuos 
kroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas. 
Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirtą kroviklį, 
kyla gaisro pavojus.
b) Su elektriniu įrankiu galima naudoti tik jam skirtą 
akumuliatorių. Naudojant kitokius akumuliatorius kyla 
susižalojimo ir gaisro pavojus.
c) Nelaikykite sąvaržėlių, monetų, raktų, vinių, 
varžtų ar kitokių metalinių daiktų arti ištraukto iš 
prietaiso akumuliatoriaus kontaktų. Trumpai 
sujungus akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti 
ar sukelti gaisrą.
d) Netinkamai naudojant akumuliatorių, iš jo gali 
ištekėti skystis. Venkite kontakto su šiuo skysčiu. 
Jei skysčio pateko ant odos, nuplaukite jį vandeniu, 
jei pateko į akis, nedelsdami kreipkitės į gydytoją. 
Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti odą.
e) Nenaudokite pažeisto arba perdaryto 
akumuliatoriaus arba įrankio. Sugadinti arba perdaryti 
akumuliatoriai gali veikti nenuspėjamai – sukelti gaisrą, 
sprogimą arba traumų pavojų.
f) Saugokite akumuliatorių arba įrankį nuo ugnies ir 
aukštos temperatūros. Patekęs į ugnį arba aukštesnę 
nei 130 °C temperatūrą, jis gali sprogti.
g) Vykdykite visas įkrovimo instrukcijas ir 
nekraukite akumuliatoriaus arba įrankio 
temperatūroje, neatitinkančioje instrukcijose 
nurodyto temperatūros diapazono ribų. Netinkamai 
kraunant arba jeigu temperatūra neatitinka nurodyto 
diapazono ribų, gali sugesti akumuliatorius ir kilti 
gaisras.

6 Techninė priežiūra
a) Elektrinį įrankį turi remontuoti tik kvalifikuoti 
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines 
dalis. Taip galima garantuoti, jog elektrinis įrankis išliks 
saugus naudoti.
b) Niekada neatlikite pažeisto akumuliatoriaus 
techninės priežiūros. Akumuliatorių techninę priežiūrą 
turi atlikti tik gamintojas arba įgaliotasis techninės 
priežiūros atstovas.

Vispārējie noteikumi elektroinstrumentu 
drošai lietošanai

BRĪDINĀJUMS  Izlasiet visus drošības 
brīdinājumus, instrukcijas, attēlus un 

specifikācijas, kas iekļautas komplektā ar šo 
elektrisko darbarīku. Šeit sniegto instrukciju 
neievērošana var izraisīt aizdegšanos un būt par cēloni 
elektriskam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Saglabājiet visus drošības norādījumus un 
informāciju, lai to varētu izmantot turpmākai 
atsaucei. Termins „elektroinstruments“ drošības 
noteikumos attiecas gan uz elektroinstrumentiem, kas 
darbojas no elektrotīkla (ar elektrokabeli), gan arī uz 
elektroinstrumentiem, kas darbojas no akumulatora 
(bez elektrokabeļa).

1 Darba vides drošība
a) Sekojiet, lai darba vieta būtu tīra un sakārtota. 
Nekārtīgā darba vietā un sliktā apgaismojumā var

viegli notikt nelaimes gadījums.
b) Nelietojiet elektroinstrumentu sprādzienbīstamā 
vidē, kur atrodas ugunsnedroši šķidrumi, gāzes vai 
putekļi. Darba laikā elektroinstruments nedaudz 
dzirksteļo, un tas var izsaukt viegli degošu putekļu vai 
tvaiku aizdegšanos.
c) Lietojot elektroinstrumentu, neļaujiet 
nepiederošām personām un jo īpaši bērniem 
tuvoties darba vietai. Citu personu klātbūtnē jūs varat 
zaudēt kontroli pār elektroinstrumentu.

2 Elektrodrošība
a) Elektroinstrumenta kontaktdakšai jābūt 
piemērotai elektrotīkla kontaktligzdai. 
Kontaktdakšas konstrukciju nedrīkst nekādā veidā 
mainīt. Nelietojiet kontaktdakšas salāgotājus, ja 
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar 
aizsargzemējuma ķēdi. Neizmainīta kontaktdakša, kas 
piemērota kontaktligzdai, ļauj samazināt elektriskā 
trieciena saņemšanas risku.
b) Darba laikā nepieskarieties sazemētiem 
priekšmetiem, piemēram, caurulēm, radiatoriem, 
plītīm vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemētām 
virsmām, pieaug risks saņemt elektrisko triecienu.
c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laikā, 
neturiet to mitrumā. Mitrumam iekļūstot 
elektroinstrumentā, pieaug risks saņemt elektrisko 
triecienu.
d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz 
elektrokabeļa. Neraujiet aiz kabeļa, ja vēlaties 
atvienot instrumentu no elektrotīkla kontaktligzdas. 
Sargājiet elektrokabeli no karstuma, eļļas, asām 
šķautnēm un elektroinstrumenta kustīgajām daļām. 
Bojāts vai samezglojies elektrokabelis var būt par cēloni 
elektriskajam triecienam.
e) Darbinot elektroinstrumentu ārpus telpām, 
izmantojiet tā pievienošanai vienīgi tādus 
pagarinātājkabeļus, kuru lietošana ārpus telpām ir 
atļauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemērots darbam 
ārpus telpām, samazinās risks saņemt elektrisko 
triecienu.
f) Ja elektroinstrumentu tomēr nepieciešams lietot 
vietās ar paaugstinātu mitrumu, izmantojiet tā 
pievienošanai noplūdes strāvas aizsargreleju. 
Lietojot noplūdes strāvas aizsargreleju, samazinās risks 
saņemt elektrisko triecienu.

3 Personiskā drošība
a) Darba laikā saglabājiet paškontroli un rīkojieties 
saskaņā ar veselo saprātu. Pārtrauciet darbu ar 
elektroinstrumentu, ja jūtaties noguris vai 
atrodaties alkohola, narkotiku vai medikamentu 
ietekmē. Strādājot ar elektroinstrumentu, pat viens 
neuzmanības mirklis var būt par cēloni nopietnam 
savainojumam.
b) Izmantojiet individuālos darba aizsardzības 
līdzekļus un vienmēr nēsājiet aizsargbrilles. 
Individuālo darba aizsardzības līdzekļu (putekļu 
maskas, neslīdošu apavu un aizsargķiveres vai ausu 
aizsargu) pielietošana atbilstoši elektroinstrumenta 
tipam un veicamā darba raksturam ļauj izvairīties no 
savainojumiem.
c) Nepieļaujiet elektroinstrumenta patvaļīgu 
ieslēgšanos. Pirms elektroinstrumenta 
pievienošanas elektrotīklam, akumulatora 
ievietošanas vai izņemšanas, kā arī pirms 
elektroinstrumenta pārnešanas pārliecinieties, ka 
tas ir izslēgts. Pārnesot elektroinstrumentu, ja pirksts 
atrodas uz ieslēdzēja, kā arī pievienojot to 
elektrobarošanas avotam laikā, kad elektroinstruments 
ir ieslēgts, var viegli notikt nelaimes gadījums.

LATVIEŠU (Instrukcijām oriģinālvalodā)
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d) Pirms elektroinstrumenta ieslēgšanas 
neaizmirstiet izņemt no tā regulējošos 
instrumentus vai atslēgas. Regulējošais instruments 
vai atslēga, kas ieslēgšanas brīdī atrodas 
elektroinstrumenta kustīgajās daļās, var radīt 
savainojumu.
e) Darba laikā izvairieties ieņemt neērtu vai 
nedabisku ķermeņa stāvokli. Vienmēr ieturiet 
stingru stāju un centieties saglabāt līdzsvaru. Tas 
atvieglo elektroinstrumenta vadību neparedzētās 
situācijās.
f) Izvēlieties darbam piemērotu apģērbu. Darba laikā 
nenēsājiet brīvi plandošas drēbes un rotaslietas. 
Netuviniet garus matus un drēbes 
elektroinstrumenta kustīgajām daļām. Vaļīgas 
drēbes, rotaslietas un gari mati var ieķerties 
elektroinstrumenta kustīgajās daļās.
g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija ļauj tam 
pievienot ārējo putekļu uzsūkšanas vai savākšanas/
uzkrāšanas ierīci, sekojiet, lai tā būtu pievienota un 
pareizi darbotos. Pielietojot putekļu uzsūkšanu vai 
savākšanu/uzkrāšanu, samazinās to kaitīgā ietekme uz 
strādājošās personas veselību.
h) Nezaudējiet modrību un neignorējiet elektriskā 
instrumenta drošības noteikumus pat tādā 
gadījumā, ja jūs pēc biežas elektriskā instrumenta 
izmantošanas pārzinat tā darbības principus. 
Neuzmanīgas rīcības dēļ dažās sekundes daļās var gūt 
nopietnu savainojumu.

4 Saudzējoša apiešanās un darbs ar 
elektroinstrumentiem

a) Nepārslogojiet elektroinstrumentu. Katram 
darbam izvēlieties piemērotu elektroinstrumentu. 
Elektroinstruments darbojas labāk un drošāk pie 
nominālās slodzes.
b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojāts tā 
ieslēdzējs. Elektroinstruments, ko nevar ieslēgt un 
izslēgt, ir bīstams lietošanai, un to nepieciešams 
remontēt.
c) Pirms elektroinstrumenta regulēšanas, 
piederumu nomaiņas vai novietošanas 
uzglabāšanai atvienojiet tā elektrokabeļa 
kontaktdakšu no barojošā elektrotīkla vai izņemiet 
no tā akumulatoru, ja tas ir izņemams. Šādi 
iespējams novērst elektroinstrumenta nejaušu 
ieslēgšanos.
d) Kad elektroinstruments netiek izmantots, 
glabājiet to bērniem nepieejamā vietā. Neļaujiet 
instrumentu lietot personām, kuras nepārzina tā 
darbību un nav lasījušas instrukcijas. Ja 
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas 
var apdraudēt cilvēku veselību.
e) Apkalpojiet elektroinstrumentus un to 
piederumus piesardzīgi. Pārbaudiet, vai kustīgās 
daļas darbojas bez traucējumiem un nav iespiestas, 
vai kāda no daļām nav salauzta vai bojāta, vai katra 
no tām pareizi funkcionē un pilda tai paredzēto 
uzdevumu. Nodrošiniet, lai bojātās daļas tiktu 
savlaicīgi remontētas. Daudzi nelaimes gadījumi 
notiek tāpēc, ka elektroinstruments pirms lietošanas nav 
pienācīgi apkalpots.
f) Uzturiet griezošos darbinstrumentus asus un 
tīrus. Rūpīgi kopti griezošie darbinstrumenti, kam ir 
asas malas, ļauj strādāt daudz ražīgāk un ir vieglāk 
vadāmi.
g) Lietojiet vienīgi tādus elektroinstrumentus, 
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas 
atbilst šeit sniegtajiem norādījumiem, Ņemiet vērā 
arī konkrētos darba apstākļus un pielietojuma 

īpatnības. Elektroinstrumentu lietošana citiem 
mērķiem, nekā tiem, kuriem to ir paredzējusi 
ražotājfirma, ir bīstama un var novest pie 
neparedzamām sekām.
h) Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un 
noturvirsmas sausas un tīras, sargājiet tās no eļļas 
un smērvielām. Slideni rokturi un noturvirsmas traucē 
efektīvi rīkoties ar elektroinstrumentu un to droši vadīt 
neparedzētās situācijās.

5 Saudzējoša rīkošanās un darbs ar akumulatora 
elektroinstrumentiem

a) Akumulatora uzlādei lietojiet tikai tādu lādētāju, 
ko ir ieteicis elektroinstrumenta ražotājs. Katra 
uzlādes ierīce ir paredzēta tikai noteikta tipa 
akumulatoram, un mēģinājums to lietot cita tipa 
akumulatoru uzlādei var izraisīt uzlādes ierīces un/vai 
akumulatora aizdegšanos.
b) Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tādu 
akumulatoru, ko ir ieteikusi ražotājfirma. Cita tipa 
akumulatoru lietošana var būt par cēloni savainojumam 
vai izraisīt elektroinstrumenta un/vai akumulatora 
aizdegšanos.
c) Laikā, kad akumulators netiek lietots, 
nepieļaujiet, lai tā kontakti saskartos ar 
saspraudēm, monētām, atslēgām, naglām, skrūvēm 
vai citiem nelieliem metāla priekšmetiem, kas varētu 
izraisīt īsslēgumu. Īsslēgums starp akumulatora 
kontaktiem var radīt apdegumus un būt par cēloni 
ugunsgrēkam.
d) Nepareizi lietojot akumulatoru, no tā var izplūst 
šķidrais elektrolīts. Nepieļaujiet elektrolīta 
nonākšanu saskarē ar ādu. Ja tas tomēr ir nejauši 
noticis, noskalojiet elektrolītu ar ūdeni. Ja 
elektrolīts nonāk acīs, nekavējoties vērsieties pie 
ārsta. No akumulatora izplūdušais elektrolīts var izraisīt 
ādas iekaisumu vai pat apdegumu.
e) Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja 
tas ir bojāts vai modificēts. Bojāti vai modificēti 
akumulatori var radīt neparedzētas situācijas, kuru 
rezultātā var notikt aizdegšanās vai sprādziens, kā arī 
var rasties savainojuma risks.
f) Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru 
uguns tuvumā vai vietā ar augstu temperatūru. 
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrašanās uguns 
tuvumā vai vietā, kur temperatūra pārsniedz 130 °C, var 
izraisīt sprādzienu.
g) Ievērojiet visas uzlādes instrukcijas un 
neuzlādējiet akumulatoru vai elektroinstrumentu 
pie temperatūras, kas atrodas ārpus instrukcijā 
norādīto pieļaujamo temperatūras vērtību 
diapazona robežām. Uzlādējot akumulatoru 
neatbilstošā veidā vai pie temperatūras, kas atrodas 
ārpus pieļaujamo temperatūras vērtību diapazona 
robežām, tas var tikt bojāts, kā arī var pieaugt 
aizdegšanās risks.

6 Apkalpošana
a) Nodrošiniet, lai elektroinstrumenta remontu 
veiktu kvalificēts personāls, nomaiņai izmantojot 
oriģinālās rezerves daļas un piederumus. Tikai tā 
iespējams panākt un saglabāt vajadzīgo darba drošības 
līmeni.
b) Nekādā gadījumā neveiciet bojātu akumulatoru 
apkalpošanu. Akumulatoru apkalpošanu drīkst veikt 
tikai ražotājfirma vai pilnvarots servisa speciālists.
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إرشادات أمان عامة للعدد الكھربائية
 من فضلك قم بقراءة كافة إرشادات السƞمة، والتوجيھات، تحذير

والصور التوضيحية، والبيانات التقنية، التي تم ضبط ھذه العدة 
قد يؤدي التقصير في اƝلتزام بالتعليمات الواردة إلى حدوث  الكھربائية بھا.

صدمة كھربائية،أو حريق، و/أو إصابات خطيرة.
يشير مصطلح  عليك اƝحتفاظ بكافة إرشادات السƞمة والتعليمات للمستقبل.

"العدة الكھربائية" المستخدم في إرشادات اƙمان إلى العدد الكھربائية 
الموصلة بالشبكة الكھربائية (بواسطة كابل الشبكة الكھربائية) وإلى العدد 

الكھربائية المزودة بمركم (دون كابل الشبكة الكھربائية).

سƞمة مكان العمل1
أماكن العمل غير  حافظ علی نظافة مكان عملك وإضاءته بشكل جيد.أ) 

المنظمة وغير المضاءة قد تؤدي إلی وقوع الحوادث.
Ɲ تستخدم العدة الكھربائية في نطاق معرض لخطر اƝنفجار مثل ب) 

 اƙماكن التي تتوفر فيھا السوائل أو الغازات أو اƙغبرة القابلة لƞشتعال.
العدد الكھربائية تولد شررًا قد يتطاير، فيشعل اƙغبرة أو اƙبخرة.

حافظ علی بقاء اƙطفال وغيرھم من اƙشخاص بعيداً عندما تستعمل ج) 
تشتيت اƝنتباه قد يتسبب في فقدان السيطرة علی العدة  العدة الكھربائية.

الكھربائية.

اƙمان الكھربائي2
يجب أن يتƞئم قابس توصيل العدة الكھربائية مع المقبس. Ɲ يجوز تغيير أ) 

القابس بأي حال من اƙحوال. Ɲ تستعمل القوابس المھايئة مع العدد 
تخفضّ القوابس التي لم يتم تغييرھا والمقابس المƞئمة  الكھربائية المؤرضة.

من خطر الصدمات الكھربائية.
تجنب مƞمسة جسمك لƚسطح المؤرضة كاƙنابيب أو المدفآت أو ب) 

يزداد خطر الصدمات الكھربائية عندما يكون جسمك  المواقد أو الثƞجات.
مؤرض أو موصل باƙرض.

يزداد خطر الصدمات  أبعد العدد الكھربائية عن اƙمطار أو الرطوبة.ج) 
الكھربائية إن تسرب الماء إلی داخل العدة الكھربائية.

Ɲ تسيء استعمال الكابل، أي Ɲ تستخدمه في حمل العدة الكھربائية أو د) 
تعليقھا أو سحب القابس من المقبس. احرص على إبعاد الكابل عن الحرارة 

تزيد الكابƞت التالفة أو أو الزيت أو الحواف الحادة أو اƙجزاء المتحركة. 
المتشابكة من خطر الصدمات الكھربائية.

عند استخدام العدة الكھربائية في اƙماكن المفتوحة اقتصر على ھـ) 
يقلل استعمال  استخدام كابƞت التمديد المناسبة لƞستعمال الخارجي أيضًا.

كابل تمديد مناسب لƞستعمال الخارجي من خطر الصدمات الكھربائية.
إن لم يكن باƛمكان تجنب تشغيل العدة الكھربائية في اƙجواء الرطبة و) 

إن استخدام مفتاح للوقاية من  فاستخدم مفتاح للوقاية من التيار المتخلف.
التيار المتخلف يقلل خطر الصدمات الكھربائية.

أمان اƙشخاص3
كن يقظاً وانتبه إلی ما تفعله واستخدم العدة الكھربائية بتعقل. Ɲ تستخدم أ) 

عدة كھربائية عندما تكون متعباً أو عندما تكون تحت تأثير المخدرات أو 
عدم اƝنتباه للحظة واحدة عند استخدام العدة الكھربائية  الكحول أو اƙدوية.

قد يؤدي إلی إصابات خطيرة.
يحد ارتداء  ارتد تجھيزات الحماية الشخصية وارتد دائماً نظارة واقية.ب) 

تجھيزات الحماية الشخصية، كقناع الوقاية من الغبار أو أحذية اƙمان الواقية 
من اƝنزƝق أو الخوذ أو واقية اƙذنين، حسب نوع وظروف استعمال العدة 

الكھربائية، من خطر اƛصابة بجروح.
تجنب التشغيل بشكل غير مقصود. تأكد من كون العدة الكھربائية مطفأة ج) 

إن قبل توصيلھا بالتيار الكھربائي و/أو بالمركم وقبل التقاطھا أو حملھا. 
كنت تضع إصبعك علی المفتاح أثناء حمل العدة الكھربائية أو إن وصلت 
العدة الكھربائية بالشبكة الكھربائية بينما المفتاح على وضع التشغيل، فقد 

يؤدي ھذا إلی وقوع الحوادث.
قد تؤدي  انزع أدوات الضبط أو مفتاح الربط قبل تشغيل العدة الكھربائية.د) 

اƙداة أو المفتاح المتواجد في جزء دوار من العدة الكھربائية إلی اƛصابة 
بجروح.

تجنب وضعيات الجسد غير الطبيعية. تأكد من وقوفك بأمان وحافظ علی ھـ) 
سيسمح لك ذلك بالتحكم في العدة الكھربائية بشكل أفضل في توازنك دائمًا. 

المواقف غير المتوقعة.
ارتد ثياب مناسبة. Ɲ ترتد الثياب الفضفاضة أو الحلی. احرص على إبقاء و) 

قد تتشابك الثياب الفضفاضة  الشعر والمƞبس بعيداً عن اƙجزاء المتحركة.
والحلی والشعر الطويل باƙجزاء المتحركة.

إن تم تركيب تجھيزات شفط وتجميع الغبار، فتأكد من أنھا موصولة ز) 
قد يقلل استخدام تجھيزات لشفط الغبار من  وبأنه يتمّ استخدامھا بشكل سليم.

المخاطر الناتجة عن الغبار.
Ɲ تجعل ثقل وزك بطريقة غير آمنة، وƝ تقف فوق رف اƗمان الخاص ح) 

فقد بالعدة الكھربائية، حتى إذا كانت معتاداً على العمل مع العدة الكھربائية. 
يتسبب اƝستخدام دون حرص في حدوث إصابات بالغة تحدث في أجزاء من 

الثانية.

استخدام وإدارة العدة الكھربائية4
Ɲ تفُرِط العدة الكھربائية. استخدم لتنفيذ أعمالك العدة الكھربائية أ) 

إنك تعمل بشكل أفضل وأكثر أماناً بواسطة العدة الكھربائية  المخصصة لذلك.
المƞئمة في مجال اƙداء المذكور.

العدة  Ɲ تستخدم العدة الكھربائية إن كان مفتاح تشغيلھا تالف.ب) 
الكھربائية التي لم يعد من الممكن التحكم بھا عن طريق مفتاح التشغيل 

واƛطفاء تعتبر خطيرة ويجب أن يتم إصƞحھا.
اسحب القابس من المقبس و/أو اخلع المركم، إذا كان قابƞً للخلع، قبل ج) 

ھذه  ضبط الجھاز أو قبل استبدال الملحقات أو قبل تخزين العدة الكھربائية.
اƛجراءات الوقائية تمنع تشغيل العدة الكھربائية بشكل غير مقصود.

احتفظ بالعدد الكھربائية التي Ɲ يتمّ استخدامھا بعيداً عن متناول اƙطفال. د) 
 أو لمن لم يقرأ ھذه Ɲh تسمح باستخدام العدة الكھربائية لمن Ɲ خبرة له به

العدد الكھربائية خطيرة إن تمّ استخدامھا من قبل أشخاص دون  التعليمات.
خبرة.

اعتن بالعدد الكھربائية والملحقات بشكل جيد. تأكد أن اƙجزاء المتحركة ھـ) 
تعمل بشكل سليم وغير مستعصية على الحركة، وتفحص ما إذا كانت ھناك 
أجزاء مكسورة أو في حالة تؤثر علی حسن أداء العدة الكھربائية. ينبغي 

الكثير من  إصƞح ھذه اƙجزاء التالفة قبل إعادة تشغيل العدة الكھربائية.

الحوادث سببھا العدد الكھربائية التي تتم صيانتھا بشكل رديء.
إن عدد القطع ذات حواف حافظ علی إبقاء عدد القطع نظيفة وحادة. و) 

القطع الحادة التي تمّ صيانتھا بعناية يكون معدل زرجنتھا أقل ويمكن توجيھھا 
بشكل أيسر.

استخدم العدة الكھربائية والملحقات وأدوات العمل وغيرھا بما يتوافق ز) 
 مع ھذه التعليمات. تراعی أثناء ذلك شروط العمل والمھمة المراد تنفيذھا.

استخدام العدد الكھربائية لغير اƙشغال المخصصة ƙجلھا قد يؤدي إلی 
حدوث مواقف خطيرة.

احرص على إبقاء المقابض وأسطح المسك جافة ونظيفة وخالية من ح) 
المقابض وأسطح المسك الزلقة Ɲ تتيح التشغيل والتحكم  الزيوت والشحوم.

اƗمن في العدة الكھربائية في المواقف غير المتوقعة.

استخدام وإدارة العدة الكھربائية العاملة بالبطارية5
اشحن المراكم فقط مع أجھزة الشحن التي ينُصح باستخدامھا من طرف أ) 

قد يتسبب جھاز الشحن المناسب لنوع معين من المراكم في خطر  المنتج.
الحريق إن تمّ استخدامه مع نوع آخر من المراكم.

قد  استخدم المراكم المخصصة لھذا الغرض فقط في العدد الكھربائية.ب) 
يؤدي استخدام المراكم اƙخری إلی إصابات وإلی خطر نشوب الحرائق.

حافظ علی إبعاد المركم الذي Ɲ يتمّ استعماله عن مشابك الورق أو قطع ج) 
النقود المعدنية أو المفاتيح أو المسامير أو اللوالب أو غيرھا من اƙغراض 

قد  المعدنية الصغيرة التي قد تقوم بتوصيل المƞمسين ببعضھما البعض.
تؤدي دائرة القصر الكھربائية بين مƞمسي المركم إلی اƝحتراق أو إلی 

اندƝع النار.
قد يتسرب السائل من المركم في حالة سوء اƝستعمال. في ھذه الحالة د) 

تجنب مƞمسته. واشطفه بالماء في حال مƞمسته بشكل غير مقصود. إن 
قد وصل السائل إلی العينين، فاطلب أيضًا المساعدة الطبية إضافة إلی ذلك. 

يؤدي سائل المركم المتسرب إلی تھيج البشرة أو إلی اƝحتراق.
البطاريات  Ɲ تستخدم عدة أو مركم تعرضا ƙضرار أو للتعديل.ھـ) 

المتعرضة ƙضرار أو لتعديƞت قد ينتج عنھا أشياء Ɲ يمكن التننبؤ بھا، وقد 
تتسبب في نشوب حريق أو حدوث انفجار أو إصابات.

التعرض للنار أو Ɲ تعرض المركم أو العدة لنار أو درجة حرارة زائدة. و) 
 °مئوية قد يتسبب في اƝنفجار.130لدرجة حرارة أعلى من 

اتبع كافة تعليمات الشحن وƝ تقم بشحن المركم أو العدة خارج نطاق ز) 
الشحن بشكل غير صحيح  درجة الحرارة المحدد في كتيب تعليمات التشغيل.

أو في درجات حرارة خارج النطاق المحدد قد يعرض المركم ƙضرار ويزيد 
من مخاطر الحريق.

الخدمة6
احرص على إصƞح عدتك الكھربائية بواسطة العمال المتخصصين فقط أ) 

يضمن ذلك المحافظة علی أمان العدة  وباستعمال قطع الغيار اƙصلية فقط.
الكھربائية.

كافة أعمال الخدمة على  Ɲ تقم بأعمال خدمة على المراكم التالفة أبداً.ب) 
المراكم يجب أن تقوم بھا الجھة الصانعة فقط أو مقدم الخدمة المعتمد.

(كتيب تعليمات التشغيل اƙصلي)عربي



DE 3 Jahre XXL-Garantie auf alle Maschinen
Metabo bietet eine kostenlose 3-Jahre-Garantie auf alle 
Maschinen. Einfache Registrierung unter  
metabo-service.com oder in der Metabo App genügt. Die 
XXL-Garantie ist nur in Ländern erhältlich, die  
online unter metabo-service.com aufgeführt sind.

CZ 3letá záruka XXL na všechny stroje
Metabo nabízí bezplatnou 3letou záruku na všechny 
stroje. Stačí jednoduchá registrace na  
metabo-service.com nebo v aplikaci Metabo. Záruka XXL 
je dostupná pouze v zemích, které jsou uvedené online 
na metabo-service.com.

DK 3 års XXL garanti på alle maskiner
Metabo tilbyder en gratis garanti på 3 år på alle 
maskiner. Nem registrering på metabo-service.com eller 
i Metabo appen er alt, hvad der skal til. XXL-garantien 
tilbydes kun i de lande, der er anført på  
metabo-service.com.

GR

Metabo App

EN 3-year XXL warranty on all tools
Metabo offers a free 3-year warranty on all tools. Simply 
register at metabo-service.com or in the Metabo app. 
The XXL warranty is available only in countries that are 
listed online under  
metabo-service.com.

ES Garantía XXL de 3 años para todas las máquinas
Metabo ofrece una garantía gratuita de 3 años para 
todas las máquinas. Simplemente es suficiente un 
registro en metabo-service.com o en la aplicación de 
Metabo. La garantía XXL solo está disponible en los 
países que se enumeran en línea en  
metabo-service.com.

FI 3 vuoden XXL-takuu kaikille koneille
Metabo tarjoaa ilmaisen 3 vuoden takuun kaikille 
koneille. Yksinkertainen rekisteröinti verkkosivullamme 
metabo-service.com tai Metabo-sovelluksessa riittää. 
XXL-takuu on saatavilla vain maissa, jotka on nimetty 
verkkosivullamme metabo-service.com.

FR Garantie XXL de 3 ans sur toutes les machines
Metabo offre une garantie gratuite de 3 ans sur toutes 
les machines. Il suffit de s‘enregistrer sur  
metabo-service.com ou dans l‘application Metabo.  
La garantie XXL est uniquement disponible dans les 
pays référencés en ligne sur metabo-service.com.

HU 3 éves XXL garancia minden gépre
A Metabo ingyenesen 3 éves garanciát kínál  
minden gépre. Ehhez elegendő egy egyszerű  
regisztráció a metabo-service.com oldalon,  
vagy a Metabo alkalmazásban. Az XXL garancia  
csak azon országokban áll rendelkezésre,  
amelyeket a metabo-service.com oldalon felsoroltak.

IT Garanzia XXL di 3 anni su tutte le macchine
Metabo offre una garanzia gratuita di 3 anni su tutte le 
macchine. È sufficiente la registrazione alla pagina  
metabo-service.com o nell‘app Metabo. La garanzia XXL 
è disponibile solo nei Paesi elencati online alla pagina 
metabo-service.com.

NL 3 jaar XXL-garantie op alle machines
Metabo biedt 3 jaar gratis garantie op alle machines. 
Gewoon registreren op metabo-service.com of in  
de Metabo-app is voldoende. De XXL-garantie is  
alleen beschikbaar in landen die online onder  
metabo-service.com worden vermeld.

NO 3 års XXL garanti på alle maskiner
Metabo gir gratis 3 års garanti på alle maskiner. 
Registrering på  metabo-service.com eller i Metabo 
appen er alt som trengs. XXL-garantien tilbys bare i de 
landene som står oppført på metabo-service.com.

PL 3 lata gwarancji XXL na wszystkie maszyny
Metabo oferuje bezpłatną 3-letnią gwarancję na 
wszystkie maszyny. Wystarczy się zarejestrować na 
stronie metabo-service.com lub w aplikacji Metabo. 
Gwarancja XXL jest dostępna tylko w krajach 
wymienionych na na stronie metabo-service.com.

PT 3 anos de garantia XXL sobre todas as máquinas
A Metabo oferece uma garantia de 3 anos gratuita sobre 
todas as máquinas. Basta efetuar o registo em metabo-
service.com ou na Metabo App. A garantia XXL apenas 
está disponível nos países que estão mencionados 
online em metabo-service.com.

RU 3-летняя гарантия XXL на все инструменты
Metabo предлагает бесплатную 3-летнюю гарантию 
на все инструменты. Достаточно простой регистрации 
на сайте metabo-service.com или в приложении 
Metabo. Гарантия XXL доступна только в странах, 
перечисленных онлайн на сайте  
metabo-service.com.

SE Tre års XXL-garanti på alla maskiner
Metabo erbjuder en gratis 3-årsgaranti på alla maskiner. 
Registrera dig enkelt på metabo-service.com eller 
genom Metabo-appen. XXL-Garantin erbjuds endast i de 
länder som specificeras på  
metabo-service.com.

Metabowerke GmbH
Metabo-Allee 1 
D-72622 Nuertingen 
Germany
www.metabo.com

 1
70

 3
0 

00
00

 -
 0

82
2


